Palatul Smolnii 


matei Roşii. Își amintește că alături de 
soldaţii roșii, în aceste detașamente, s-a 
întîlnit cu oameni ai muncii din Germa- 
nia, România, Ungaria „si din alte ţări 
care-şi afirmaseră hotărît solidaritatea 
cu cauza revoluției socialiste. Din bio- 
grafia aceasta, anii luptei sale în războ- 
iul civil imi rămîn intipGriti printr-o dis- 
linctă trăsătură morală : prinsă in mai 
multe rînduri de trupele contrarevolu- 
ționare, sortită a fi împuşcată si salvin- 
du-se întotdeauna in ultima clipă dintre 
cadavre, femeio-comisar mu a fost mici- 
odată denunțată de către tovarășii ei de 
detașament. În momentul în care i s-ar 
fi cunoscut funcția de comisar-bolsevic 
ar fi fost lichidată pe loc. 

După zdrobirea albilor, femeia-comi- 
sar s-a înapoiat la Leningrad. În aceeași 
uzină unde s-a născut. Acolo se produc 
escalatoare destinate metroului. Acolo 
lucrează astăzi fiica si nepoata sa. Este 
cea mai mare mindrie a femeii-comisar. 
Zimbitoare, energică, modestă, Olga An- 
tonovna se pregătește să le salute din 
tribuna veteranilor revoluției la 7 No- 
iembrie. 


E Datoria generației noastre 


Valentin Bugai este unul dintre. sutele 
de mii de copii ai Leningradului asediat 
care au fost evacuați în timpul blocadei. 
Ajustor de înaltă calificare, tinărul co- 
munist Valentin Bugai este un om cu nu- 
meroase  însărcinări obștești. Deputat 
într-unul din sovietele raionale ale Lenin- 
gradului, membru în Comitetul sindical 
al atelierului, instructor de educaţie fi- 
zică, tovarășul Bugai mi-a împărtășit ci- 
teva din gindurile sale. „Anul acesta nu 
este pentru noi, oamenii sovietici, un an 
obișnuit. Şi aceasta datorită jubileului 
Marii Revoluții Socialiste din Octombrie. 
Pentru mine acest jubileu are o nease- 
muită forță evocatoare. Consider că pă- 
rintii noştri și-au făcut pe deplin dato- 
ria — ei au făcut revoluția au construit 
socialismui, au apărat patria. Ne revine 
novă, descendenților acestor gloriosi pă- 
rinfi, să dezvoltăm tradiţiile luptei lor 
revoluționare. Noi trebuie să fim demni 
de misiunea de a apăra cuceririle revo- 
luției, de a arăta realitatea comunis- 
mului.“ 

L-am întrebat pe Valentin Bugai care-i 
sint proiectele de viitor. „Simple. Să 
muncesc cit mai bine. Eu și soția mea 
—. Antonina — lucrăm la maşini dotate 
cu mecanisme dintre cele mai moderne, 
cu o structură fină și complexă. Doresc 
să fac cu cinste fafa deservirii acestor 
mecanisme. Secţia mea poartă numele 
eroului Uniunii Sovietice, Alexandr Klu- 
bov, aviator de elită în timpul războiului. 
Uzina se pregătește să inaugureze, la 
aniversarea Zilei Victoriei, un monument 
închinat eroilor plecaţi din rîndurile mun- 
citorilor. Noi considerăm că a cinsti me- 
moria eroilor noștri înseamnă a te de- 
dica muncii. Numai printr-o muncă bo- 
gată în rezultate vom putea lăsa co- 
piilor si urmașilor noștri 'o zestre pe mă- 
sura moștenirii pe care am primit-o noi 
de la generațiile care au croit drum so- 
cialismului.“ 

Am consemnat gindurile unuia dintre 
sutele de mii de copii evacuați odinioară 
din Leningradul asediat. 


E Un matroz de pe vremea 
Revolutiei 


losif Kozlovski. Marinar din flota Marii 
Baltice. Mă întimpină in calitate de pre- 
sedinte al Consiliului veteranilor de pe 
lîngă Muzeul Revoluţiei din Leningrad. 
Activitatea Consiliului este de un prețios 
ajutor în reconstituirea faptelor și eve- 
nimentelor de acum cinci decenii. Nu- 
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merosi participanți la Marea Revoluţie 
Socialistă se regăsesc prin intermediul 
acestui organism obstesc. Săptămînal, vi- 
nerea, combatanții revoluționari se în- 
tilnesc la sediul Consiliului. În cursul ani- 
lor, au fost depistate multe documente, 
au fost culese mii de relatări provenind 
de la muncitorii, soldații, țăranii care au 
activat pe fronturile revoluției. Aceste 
mărturii sînt astăzi în posesia Muzeului 
Revoluției din Leningrad. 

losif Kozlovski este bun prieten cu co- 
misarul crucișătorului Aurora. Rostește: si 
astăzi cu veneratie numele vasului ale 
cărui salve aveau să vestească o nouă 
eră în istoria universală. losif Kozlovski 
a făcut parte din gărzile roșii ale mari- 
narilor care au fost chemați îndată după 
proclamarea puterii sovietice la Lenin- 
grad pentru instruirea unităților noii ar- 
mate  muncitorești-țărănești. losif Koz- 
lovski l-a întîlnit pe Lenin în primăvara 
anului 1918. Instructorii unităților armatei 
roșii se adunaseră la o casă a poporu- 
lui. Vladimir Ilici stabilea sarcinile ime- 
diate ale acelor momente de exceptio- 
nală o pe care le înfrunta tînăra 
republică sovietică, și descria totodată 
liniile de perspectivă ale viitorului revo- 
luției socialiste. Ale acelei revoluții în 
care matrozul losif Kozlovski mersese 
fără șovăire înainte. 


E Prima uzină de carburatoare 


Am sosit aproape de terminarea schim- 
bului la uzina de carburatoare „Kuibi- 
sev“. Am plecat cind se innopta. Gazdă 
mi-a fost Vladimir Kolossov, secretarul Co- 
mitetului de partid al uzinei. „Kuibisev” 
este una dintre marile unităţi ale indus- 
triei de automobile și tractoare din 
U.R.S.S. Apropierea jubileului este mar- 
cată de un complex de pregătiri cu deo- 
sebit ecou în viața uzinei și a oameni- 
lor care lucrează aici. „În primul rînd 
— mi-a spus tovarășul Kolossov — este 
vorba de noua promoție de comuniști 
care vor intra în rîndurile P.C.U.S. în 
preajma glorioasei aniversări. Opt com- 
somolisti si 15 alti tineri și-au exprimat 
dorința de a fi primiţi în partid. Sperăm 
ca pînă la 7 Noiembrie să aflăm și do- 
rinta altor tineri în acest sens. Organi- 
zatia de partid a uzinei este puternică ; 
ea numără 638 de membri dintr-un total 
de aproape 5000 de muncitori. Dar do- 
rim ca rîndurile noastre să se împrospă- 
teze cu cei mai capabili și conștienți 
dintre tinerii noștri tovarăși de muncă. 
Creşterea numerică și sporirea capaci- 


tății politice de mobilizare a organiza- 
tiei de partid nu sint un scop în sine. Ne 
așteaptă un eveniment deosebit : recon- 
strucția uzinei”. În fața machetei viitoa- 
rei uzine, tovarășul Kolossov se exprimă 
lapidar despre trecut și viitor. „Uzina 
noastră a fost creată ca urmare a apari- 
fiei industriei de tractoare si automobile 
în anii primului cincinal. Atunci, pe locul 
depoului de tramvaie a fost înălțată 
prima hală a uzinei. Ea a crescut treptat 
ajungînd ca astăzi să dea o- producţie 
de 3000000 de carburatoare anual, res- 
pectiv 70 la sută din necesarul industriei 
sovietice de mijloace de transport. O 
dată cu reconstrucția, care se va realiza 
în următorii ani, producția va atinge 
5 000 000 de carburatoare pe an, iar sor- 
timentul celor 47 de tipuri produse se va 
lărgi. Totodată, în apropiere de orașul 
Togliatti pe Volga, va fi creată o nouă 
uzină constructoare de carburatoare. În 
centrul atenției noastre stau în prezent 
problemele creșterii productivității mun- 
cii, întrucît numai pe această bază vom 
izbuti să ne realizăm proiectele de pro- 
ductie”. 

În curtea uzinei, farurile tramvaielor 
care veneau și plecau aruncau fascicole 
de lumină peste citeva din panourile 
și prototipurile noilor carburatoare pe 
care muncitorii de la „Kuibisev“ le vor 
purta la demonstrația jubiliară. 


E Două ore si jumătate cu Lenin 


Un om cu o statură puternică, cu o 
coamă de păr alb, cu trăsături care-și 
păstrează si astăzi frumusețea. Are o 
voce cu inflexiuni grave, a căror sonori- 
tate rostogolește egal cuvintele. „Am 
multe amintiri ale Revoluției din Octom- 
brie. Am amintirile zilelor cînd am intrat 
în rîndurile bolșevicilor, după Congresul 
din iulie 1917 al partidului- Am amintirile 
anilor cînd am lupiat împotriva lui Kol- 
ceak. Am amintirile perioadei cînd eram 
alături de Kotovski, în minunata brigadă 
de cavalerie roșie. Cred însă că prioritate 
are amintirea convorbirii avută cu Lenin 
în iunie 1918. Eram președintele Sovietu- 
lui de muncitori și soldați din orașul 
Visnii-Volociok (regiunea Kalinin). Difi- 
cultătile enorme în aprovizionarea poou- 
lației cu alimente determinaseră Sovie- 
tul să trimită o delegație la președintele 
Consiliului Comisarilor Poporului. Am că- 
pătat împuternicirea de a conduce dele- 
gotia și a-i prezenta lui Vladimir lici 
datele situației. Lenin ne-a primit și a stat 
cu noi de vorbă două ceasuri și jumătate. 
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vietic în alimente. Lenin s-a arătat deo- 
sebit de preocupat de găsirea posibili- 
tăţilor de a satisface rugămintea noas- 
tră, în acele împrejurări grele cînd fie- 
care sută de grame de piine sau carne 
era o problemă. Lenin ne-a și vorbit. 
Din felul cum a situat el problema apro- 
vizionării în contextul miilor de probleme 
care trebuiau soluționate, am înțeles în 
ce constă darul clarviziunii sale politice. 
Am plecat de la Lenin nu nuimai cu con- 
vingerea că vom primi ajutorul guvernu- 
lui sovietic dar mai presus de orice cu 
încrederea întărită în justetea drumului 
pe care Rusia se angajase prima în 
lume“. 

Autorul acestei destăinuiri este Timofei 
Andrievici Andriev, unul dintre oamenii 
pe care i-am cunoscut în zilele din preaj- 
ma semicentenarulvi. La despărțire, Ti- 
mofei Andriev mi-a spus: „Adăugați 
pentru cititorii români că mențiunea în- 
tilnirii lui Vladimir Ilici Lenin cu dele- 
gatia pe care am condus-o poate fi gă- 
sită în volumul 31 al ediției a cincea 
(ruse) a operelor lui V. l. Lenin, la pa- 
gina 746.“ 


Hi La Sovietul din Leningrad 


Hotelul Astoria — unde am locuit — 
se află în aceeași piață cu Sovietul ora- 
sului Leningrad. Dau acest amănunt în- 
trucit in prima clipă a sosirii la Lenin- 
grad am crezut că interviul pe care in- 
tenționam să-l solicit președintelui So- 
vietului îmi va necesita una din 
deplasările cele mai scurte. Din nou s-a 
văzut că în profesiunea de reporter nu 
totul poate fi prevăzut. În aceste zile, 
Sovietul din Leningrad are de făcut față 
unei avalanse de cereri de audiențe si 
întrevederi din partea oaspeților, care se 
ridică nu la zeci, nu la sute, ci la mii. 
Şi solicitările privesc totul. De la istoria 
creării orașului pînă la statistica produc- 
tiei industriale, de la istoria anului re- 
volutionar 1917 pînă la indicele asisten- 
tei medicale pentru copii. Explicabil deci 
că preocupați de bunul mers al treburilor 
publice edilii orașului au socotit scuzabil 
să suspende în această lună contactele 
cu presa. 

Mulțumită ajutorului colegial al agen- 
tiei de presă Novosti, sîntem însă în mă- 
sură să înfățișăm lectorilor „Lumii“ o 
schiță asupra citorva caracteristici ale 
prezentului și viitorului orașului revolu- 
ționar asa cum ne-au apărut ele din răs- 
punsurile tovarăşului Alexandr Sizov, 
președintele Comitetului Executiv al So- 
vietului orăşenesc Leningrad. 

Această schiță ar putea fi începută cu 
multe date fundamentale sau amănunte 
semnificative. lată unul dintre multe al- 
tele : la Leningrad fiecare copil de 14 
ani este posesorul unei medalii omagiale 
— este medalia care marchează virsta 
orașului. În 1953 s-au împlinit 250 de 
ani de cînd Petru | a inițiat construirea 
celei de-a doua capitale a Rusiei. So- 
vietul orăşenesc a hotărit atunci decerna- 
rea de medalii tuturor copiilor născuți în 
acel an. Traversînd acești 264 de ani Le- 
ningradul a ajuns să aibă astăzi aproape 
3750 000 de locuitori. Orașul numără 
900 000 de muncitori, 100000 de tehni- 
cieni și ingineri, aproape 1000000 de 
elevi si studenti în toate formele de învă- 
tamint, 77 de academicieni si 900 de pro- 
fesori doctori. Leningradul deține locul 
inti în U.R.S.S. în industria de mașini și 
utilaje grele destinate centralelor elec- 
trice. Uzinele „Electrosila” — care pro- 
iectează în prezent turbine cu o putere 
pino la 1200000 kW — dau 60 la sută 


din producția de mașini electrice grele. 


Leningradul a construit primul spărgător ! 
de gheață atomic din lume și șantierele | 
sale produc numeroase tipuri de vase, 
intre care petroliere cu un tonaj de 60 000 
de tone. Leningradul deține primul loc 
între porturile maritime sau oceanice ale 
U.R.S.S., cu cei 20 de kilometri de cheiuri 
şi dane. Industria Leningradului ocupă, de 
asemenea, un loc important pe harta 
economiei U.R.S.S. în ceea ce privește 
masinile-unelte, chimia, aparatajele de 
precizie, textile, („Drapelul roșu“ este cea 
mai mare fabrică de tricotaje din lume), 
îmbrăcămintea, încălțămintea, parfumu- 
rile, instrumentele muzicale. 

Am adresat tovarăşului Sizov rugămin- 
tea de a oferi cititorilor „Lumii“ o ima- 

ine a construcției urbanistice a orașului. 

n cei 50 de ani de putere sovietică s-a 
construit încă un Leningrad — ne-a spus 
el. Aceasta înseamnă că dacă în primii 
200 de ani de existență ai orașului su- 
prafata de locuit se ridica la 
17 000 000 m?, acum ea însumează — cu 
toate ravagiile războiului — 37 000 000 m? 
iar pînă în 1980 va spori cu încă 
40 000 000 m2. Aș dori să mă opresc asu- 
pra unui detaliu de concepție asupra 
dezvoltării Leningradului. înainte de 
război si chiar după aceea au existat pă- 
reri ale unor arhitecți și constructori, care 
susțineau necesitatea de a edifica un nou 
oras în locul celui vechi. Din fericire a 
prevalat opinia arhitecților și constructo- 
rilor care au pledat pentru conservarea 
intactă a întregului centru istoric. Con- 
struirea Leningradului modern, în para- 
lel cu vechiul oras, a însemnat o soluție 
fericită pe care cred că o apreciază atit 
oamenii sovietici cît și vizitatorii care so- 
sesc în număr din ce în ce mai mare. 
Numai anul acesta 240 de vapoare cu 
turiști vor acosta în portul Leningrad. 
Adăugați numărul celor care sosesc pe 
calea aerului sau cu trenul precum și 
acela al cetățenilor sovietici si veti ajun- 
ge la o cifră cu multe zerouri. 

Tovarășul Sizov a precizat că in urmă- 
torii 10—12 ani Leningradul se va îm- 
bogĉti cu 7 noi cartiere care vor fi în- 
cercuite pe o rază de 15—50 km, de 
centuri de păduri, lacuri și parcuri. 
Amintind un ucaz al țarului potrivit că- 
ruia nici o clădire din oras — cu ex- 
ceptio turlelor catedralelor — nu avea 
voie să depășească înălțimea Palatului 
de iarnă, tovarășul Sizov zimbeste privind 
machetele zecilor de blocuri turn din 
noile cartiere. 

Încă dovă informații care mi s-au părut 
demne a fi reținute. Sovietul din Lenin- 
grad este în posesia unei chei de onoare 
trimisă în semn de prietenie de primăria 
orașului Washington. Si a doua — Le- 
ningradul deține încă un record, unic pe 
glob : în ultimul deceniu nu s-a înregis- 
trat nici un caz de difterie între copiii 
orașului. 

Cu acestea si cu încă multe alte nou- 
tăți revelatorii despre viața orasului-erou 
— pe frontispiciul Sovietului străjuiesc 
cele cinci ordine cu care este decora: 
Leningradul — am revenit în ultima seară 
petrecută pe malurile Nevei, la Hotelui 
Astoria. 


În zilele cît am stat la Leningrad am 
fost prin multe din locurile unde fie că 
au trăit glorii ale culturii ruse (Lomono- 
sov, Pușkin, Lermontov, Gogol, Nekrasov, 
Turgheniev, Ceaikovski, Mussorgski, Rah- 
maninov, Prokofiev, Surikov, Repin) fie 
că s-au scris pagini nepieritoare ale Re- 
volufiei din Octombrie 1917, fie că s-au 
dat crincene bătălii pentru supraviețui- 
rea orașului în anii Marelui Război pen- 
tru Apărarea Patriei. Oriunde m-am aflat, 
însă, esențială si pilduitoare mi-a apărut 
dimensiunea umană a leningrădeanului, 
stăpin si crealor al orașului-erou. 
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Vas de pescari în Marea Barent 


Dincolo 


de 


ercul 


Polar 


Silviu Podină 


Într-un prim reportaj consacrat tinutu- 
rilor arctice sovietice (vezi „Lumea“ nr. 22 
din 25 mai a.c.) am înfățișat cîteva aspecte 
ale peisajului, vieţii si muncii oamenilor 
ce trăiesc aici, am vorbit despre boga- 
fiile acestor ținuturi și despre prefacerile 
adinci care au loc aici ca și în oricare 
alt colț al Uniunii Sovietice. Să ne con- 
tinuăm acum călătoria pe aceste melea- 
guri ale înghețului veșnic. 


MURMANSK — POARTA ARCTICII 


Ne aflăm pe paralela 69, pe malul 
mării Barent, la poarta Arcticii sovietica, 
în cel mai mare oras aflat dincolo de 
Cercul Polar. Dar înainte de a contura 
profilul lui sint necesare cîteva: cuvinte 
despre condiţiile climatice specifice care 
fac posibilă existența unui mare oras 
aici, atit de aproape de Polul Nord. 

Clima peninsulei Kola este rezultanta 
unei continui înfruntări între răsuflarea 
de gheață a Arcticii și apele calde ale 
Golfstreamului care, urcind de-a lungul 
tarmurilor Norvegiei, ajunge pînă aici 
făcînd ca apele golfului Kola să nu în- 
ghete în timpul iernii în ciuda gerurilor 
năpraznice. În ultimii 30 de ani, oglinda 


golfului s-a acoperit de gheaţă o singură 
dată. Dar dacă aceasta este adevărat, 
nu e mai puțin adevărat și fapiul că vin- 
turile reci ce vin dinspre pol aduc zăpezi 
chiar în iunie și în septembrie. De aceea, 
în blocurile de locuințe și în celelalte 
clădiri ale orașului caloriferele funcfio- 
nează 300 de zile pe an. 

Dacă te urci pe culmea care se înalță 
în partea de sud, poti cuprinde cu pri- 
virea panorama orașului ca un uriaș am- 
fiteatru ce îmbrățișează golful Kola pe o 
distanță de 20 de kilometri. Străzile şi 
bulevardele sînt dispuse pe patru terase 
ce coboară. spre. port. 

În octombrie anul trecut, Murmansk-ul 
si-a aniversat 50 de ani de existență. 
Pînă la primul război mondial locul pe 
care se afla orașul era un pustiu înghe- 
tat. Cirmuitorii imperiului rus și-au adus 
aminie de el cind Germania și aliații ei 
au blocat mările Baltica și Neagră. În 
1915 a început construcția căii ferate de 
la Petrozavodsk spre nord prin peninsula 
Kola. Peste un an și jumătate, calea fe- 
rată atingea țărmul mării Barent. Lo 
punctul ei final a luat ființă o novă ase- 
zare, o aglomerare de barăci și de 
căsuțe de lemn, meniiă să supravietu- 
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mare și din văz 
bele au prefăcut în scrum trei sferturi 
din casele lui. Invadatorii erau atit de 
siguri că îl vor ocupa încît au și tipărit 
invitații pentru „banchetul victoriei“. Dar 
nici un picior de fascist n-a călcat pe 
caldarimul orașului. Despre eroismul os- 
tasilor și marinarilor sovietici care au 
apărat Murmansk-ul vorbesc monumen- 
tele. Unul din ele, ridicat în amintirea 
comsomolistului-erou Anatolii Bredov, se 
înalță chiar în piața din centrul orașului. 

După război, în citiva ani, orașul a 
fost refăcut, apoi a crescut rapid, ajun- 
gind să aibă în prezent o populaţie de 
aproape trei sute de mii de locuitori. 
Peste tot vechile case de lemn cedează 
locul noilor cartiere de locuințe și edifi- 
cii social-culturale. În prezent, fn Mur- 
mansk există 42 de şcoli, un institut pe- 
dagogic, o școală superioară și una me- 
die de navigație maritimă, 35 de case de 
cultură, Aburi si cinematografe, peste 
300 de magazine, 120 de unități de ali- 
mentatie publică. În orele libere, locui- 
torii orașului pot să vadă un spectacol 
la teatrul dramatic, să urmărească pro- 
gramele centrului local de televiziune, să 
inoate în bazinul acoperit, lung de 50 de 
metri si lai de 21 de metri, în care tem- 
peratura apei este menţinută la plus 29 
de grade chiar dacă afară este un ger 
de minus 40 de grade. In zilele in care 
m-am aflat la Murmansk, pe scena tea- 
trului dramatic se juca „Regele Lear“. 
Pînă la teatru femeile vin în cojoace si 
căciuli, încălțate cu cizme îmblănite. O- 
dată ajunse aici, cizmele, cojoacele si 
căciulile dispar la garderobă, iar în sală 
spectatoarele apar elegante, îmbrăcate 
conform rigorilor modei de la Moscova. 

Despre viitorul orașului ne-a vorbit ar- 


' hitectul șef al regiunii Murmansk — Ana- 


tolii Antonov. După cum prevede planul 
general, ne-a spus el, noile clădiri ce se 
vor construi vor avea între 9 și 14 etaie. 
În centrul Murmansk-ului, se înalță deja 
numeroase edificii social-culturale printre 
care hotelul „Arctica“, cu 18 etaje, o 
nouă casă de odihnă pentru marinari, o 
bibliotecă cu un milion de volume, o 
şcoală de muzică. Lîngă bazinul acoperit 
se află un stadion acoperit pentru ho- 
chei cu 2500 de locuri, iar în partea de 
sud a orasului un mare parc si un com- 
plex sportiv. 


DARURILE MĂRII 


Pădurea de catarge din port ne amin- 
teste că Murmansk-ul este cel mai mare 
centru pescăresc al Uniunii Sovietice. 
Peștele hrănește orașul în înțelesul direct 
cit si în cel figurat al cuvîntului. Pescuitul 
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Murmansk-ului. Emisiunile zilnice ~ ale 
postului de radio local despre cantită- 
file de pește prins, despre traulerele care 
sosesc in port, sint ascultate cu interes 
de către toţi locuitorii orașului ă 
kara > 


în jur de 40 de zile. Baza plutitoare de- 
servește 10-20 de traulere pentru care 
ia în larg combustibil, apă potabilă, ali- 
mente. Pe bază există un spital, o sală 
de cinema, bibliotecă, săli de studiu. În 
fiecare cursă, la bordul bazei se află 
cîte un profesor care îi pregătește pe 
membrii echipajelor, înscriși la scoaia 
medie sau la școala superioară de na- 
vioatie, pentru examene. 

bună parte din peștele prins de 
flota pescărească a Murmansk-ului este 
prelucrată la combinatul piscicol de aici. 
Pe portile acestei uriașe „bucătării“ ies 
anual 60 de milioane de cutii de con- 
serve de peste. Vizitind combinatul, am 
avut posibilitatea să vedem cum daru- 
rile mării se transformă în circa 30 de 
preparate culinare diferite, iar la sfirsitul 
vizitei le-am si gustat convingindu-ne că 
sînt într-adevăr delicioase. 

Bogăția in peste a mării Barent se ex- 
plică, după cite ne-a sous K. Konstanti- 
nov, directorul Institutului polar de eco- 
nomie piscicolă si oceanografie, prin mai 
multi factori: adîncimea mică (200— 
250 metri), curentul cald al Golfstreamu- 
lui, suprafața mare egală cu teritoriul 
Franței, Spaniei si Italiei luate la un loc. 
Institutul cercetează fauna întinderilor de 
apă ale Nordului cu ajutorul a 15 nave 
proprii, face prognoze asupra pescuitu- 
lui, indică flotei unde se găsesc cele mai 
favorabile zone de pescuit. 

La începutul secolului nostru, un func- 
tionar țarist, vizitind tărmul Murmansk-u- 
lui, a scris în raportul său : „Aici lupta cu 
vitreaia naturii este aproape de necon- 
ceput pentru om. A dori să dezvolti aici 
neaotul, industria si, în special, cresterea 
ponulației, înseamnă să dorești imposi- 
bilul”. Oare ce ar scrie acum acest func- 
tionar făcind cunoştintă cu Murmansk-ul 
de azi ? 


NAVE PRINTRE GHETURI 


Inaugurarea, în anul 1932, a căii ma- 
ritime de nord a însemnat o considera- 
bilă scurtare a drumului navelor din 
Atlantic în Pacific, a legat regiunile apu- 
sene ale extremului nord sovietic cu cele 
răsăritene, asigurind traficul de mărfuri 
între porturile din estuarele marilor flu- 
vii siberiene, făcînd posibilă transporta- 
rea, pe calea apei, a lemnului taigalei 
şi a altor bogății ale Siberiei si, de ase- 
menea, aprovizionarea localităților din 
Extremul Nord. 

Pionierii căii maritime de nord s-au 
acoperit de o nepieritoare glorie. Cine 


gar prelucrării peștelui reprezintă - 
la sută din producția industri 
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n-a auzit de „Celiuskin“ 2 Dar dacă 
acest drum fără pulbere are mari avan- 
taje, străbaterea lui nu este lipsită de 
pericole, ĝu cerind comandantilor 
si membrilor echipajelor navelor o iscu- 
sint deosebită. Sezonul de navigație în- 
cepe spre sfîrșitul lunii iunie și durează 
aproximativ 150 de zile. Calea maritimă 
de nord are o lungime de 4667 kilometri, 
de la trecătoarea Karsk pînă la trecătoa- 
rea Bering, de-a lungul litoralului nor- 
dic al Uniunii Sovietice. Drumul printre 
ghețuri este croit de puternice spărgă- 
toare de gheață acționate de motoare 
Diesel electrice, iar acolo unde blindajul 
de gheaţă atinge o grosime de nestră- 
bătut pentru ele intervine spărgătorul de 
gheață atomic „Lenin“. Prin canalul în- 
ust realizat astfel înaintează cu grijă, 
ăcind adeseori meandre pentru a ocoli 
gheĵarii, caravanele de nave. Navigația 
or este urmărită si dirijată de la centrul 
de navigatie aflat pe insula Dikson. Aici 
se concentrează toate informațiile ce 
vin de la navele aflate în cursă printre 
ghețari, aici sînt analizate atent datele 
serviciului meteorologic pentru ca, pe 
baza lor, să se dea indicațiile cores- 
punzătoare. Poziţia fiecărui vas este in- 
dicată pe harta centrului cu un steguleț. 
Atunci cînd gheturile par inexpugnabile 
intervine aviația polară care, cercetind 
cu atenție, descoperă direcțiile unde stra- 
tul de gheaţă este cel mai subțire. În 
strategia luptei împotriva ghețurilor se 
aplică întotdeauna principiul: să nu 
ataci frontal ci să cauţi punctul slab. 
Ochii ageri si deprinsi cu peisajul alb 
al ghefurilor ai comandantilor descope- 
ră fisura care le va uşura înaintarea. 

Anul acesta navigația arctică a început 
mai devreme decit în alți ani, încă la 
mijlocul lunii iunie. Spărgătoarele de 
heafa „Mova“, „Leningrad“ si „Kiev“, 
otate cu motoare de cite 22 de mii cai 
putere, au pornit la lupta cu ghefurile 
in golful lenisei si in celelalte sectoare 
dificile. Flota din Arctica va transporta 
în anul 1967 cu 15 la sută mai multe 
mărfuri fata de anul trecut. Importante 
cantități de combustibil, utilaje și mate- 
riale de construcții sint destinate noilor 
mine si exploatări din lakutia si din 
peninsula Ciukotka. Totodată, lucrătorii 
statiunilor polare sint aprovizionafi cu 
tot ceea ce le este necesar pentru a trăi 
şi a-și desfășura activitatea în condițiile 
grele ale Arcticei. Pentru prima oară 
anul acesta, calea maritimă de nord este 
străbătută și de nave străine care vor să 
ajungă din Europa în Asia. Noua rută 
le permite să scurteze drumul dintre cele 
dovă continente cu aproximativ 15 zile. 

Navele noi cu care este înzestrată 
flota sovietică nordică au corpurile în- 


tărite special pentru a putea naviga. 


printre banchizele de gheață. Dacă în 
trecut navele mergeau numai în urma 
spărgătoarelor de gheaţă, în prezent 
acestea din urmă sînt folosite numai pen- 
tru trecerea caravanelor prin locurile 
cele mai grele. 

Anul trecut a fost organizată prima 
croazieră arctică din istoria turismului 
sovietic. Vaporul „Vatlav Borovski“, avînd 
la bord turiști din numeroase orașe ale 
U.R.S.S., a străbătut prin Oceanul Inghe- 
tat de Nord 3460 de mile. Exemplul pri- 
milor entuziaști ai turismului arctic a fost 
urmat anul acesta de peste 200 de tv. 
risti imbarcati la începutul lui septembrie 
pe vasul „Tataria“ în portul Arhanghelsk, 
pentru o croazieră de 20 de zile, care 
au vizitat Solovki, Dikson, lgarca, Du- 
dinka, Norilsk, Narian-Mar și Murmansk. 
Este fără îndoială una din cele mai ne- 
obișnuite rute turistice pe care și-o pot 
— frumusetilor aspre ale nor- 

ului. 
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26 octombrie — 1 noiembrie 
„ESCALADA pare să se trans- | 


forme în genocid“ — comen- 
tează săptămîna aceasta revis- 
ta franceză „Express“ noul val 
de bombardamente, de o in- 
tensitate, se pare, fără prece- 
dent, dezlantuita de aviația 
americană împotriva Republi- 
cii Democrate Vietnam. „Eve- 
nimentele cele mai importante 
ale actualitatii internationale 
palese in fata violentei ofen- 
sive aeriene a fortelor ameri- 
cane împotriva Hanoiului“, re- 
leva agentia France Presse. 
Într-adevăr, la sfirsitul săp- 
taiminii trecute, capitala R. D. 
Vietnam a fost supusă unor 
raiduri — cîte trei sau patru 
pe zi — care se numără prin- 
tre cele mai masive de la în- 
ceputul războiului. Au fost 
vizate cartierele mai populate, 
și nu numai în Hanoi ci si în 
alte localităţi din ţară. Comi- 
sia de anchetă a R. D. Vietnam 
a dat acum publicităţii o De- 
claratie denuntind aceste ac- 
tiuni. De exemplu, se spune 
in Declaraţie, in cursul luni! 
august oraşul Haifong a fost 
bombardat în mod sălbatic si 
feroce aruncîndu-se aproape o 
mie de bombe explozive de 
toate calibrele, peste 100 de 
bombe cu bile, peste 30000 
de bombe sferice cu bile, 250 
de rachete. „Bombardamentele 
s-au dezlantuit in special asu- 
pra cartierelor populate din 
centrul orasului“, se spune ĵn 
continuare in Declaratie, sub- 
liniindu-se că în cursul lunii 
septembrie au fost lovite grav 
50 de obiective civile. Au con- 
tinuat să fie bombardate sate 
din regiunea de coastă și din 
zona  demilitarizată. Toate 
aceste atacuri, se spune în 


35000 de parizieni au 
participat, în Piaţa Basti- 
liei, la un miting impo- 
triva acțiunilor agresive 
ale S.U.A. în Vietnam 


Declaraţia comisiei de anchetă 
a R. D. Vietnam, impun de- 
nuntarea cu energie in fata 


opiniei publice mondiale a 
acestor acţiuni agresive ale 


S.U.A. 
Faptele dezvăluite în Decla- 
ratie fac parte din ofensiva 
de intimidare desfăşurată de 
trupele interventioniste ame- 
ricane in Vietnam. Intensifi- 
carea bombardamentelor de 
saptamina trecută confirmă că 
este vorba de un plan prin 
care S.U.A. caută să-şi ascun- 
da esecurile suferite pe tea- 
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brevia- 


26 OCTOMBRIE. 'Tovarăşul Nicolae Ceausescu, secretar general 
a Comitetului Central al Partidului Comunist Român, a avut o în- 
revedere cu președintele Republicii Islamice Pakistan, teldmare- 
șalul Mohammad Ayub Khan, care, la invitatia presedintelui Con- 
siliului de Stat al Republicii Socialiste România, Chivu Stoica, a 
efectuat o vizită oficială în România între 20 si 26 octombrie 1967. 


e Președintele Consiliului de Miniștri al Republicii Socialiste Romã- 
nia, Ion Gheorghe Maurer, a primit pe di Antoine Pinay, cunoscut 
om politic, membru in consiliile de administraţie ale mai multor 
mari societăţi franceze, fost prim-ministru al Franţei, aflat într-o 


vizită în ţara noastră. 


21 OCTOMBRIE. Tovarŝsul Paul Niculescu-Mizil, membru al Co- 


mitetului Executiv 


al Prezidiului Permanent, secretar al C.C. al 


P.C.R., a avut 0 întrevedere cu tovarășii M. Basavapunnaiah si 
Promode Dasgupta, membri ai Biroului Politic al C.C. al P.C. din 
India (m), care au petrecut concediul de odihnă in tara noastră. 


29 OCTOMBRIE. A părăsit 


Bucureștiul, îndreptindu-se spre 
Alger, o delegaţie guvernamentală română, condusă de Alexandru 
Boabă, ministrul petrolului. La invitaţia guvernului Republicii Al- 
geriene Democratice și Populare, delegația participă la festivitățile 
ocazionate de cea de-a 13-a aniversare a începerii revoluţiei alge- 
riene — sărbătoarea naţională a Algeriei. 


30 OCTOMBRIE. Tovarŝsii Paul Niculescu-Mizil, membru al Co- 
mitetului Executiv, al Prezidiulvj Permanent, secretar al C.C. al 
F.C.R., şi Mihai Dalea, secretar al C.C. al P.C.R., au avut o între- 
vedere cu tovarășul Stevan Doronski, membru al Comitetului Exe- 
cutiv al C.C. al U.C.I., secretar al Comitetului Executiv al C.C. al 
U.C. din Serbia, care, la invitația C.C. al P.C.R., face o viziti de 


prietenie în ţara noastră. 


31 OCTOMBRIE. S-a înapoiat în Capitală delegaţia Partidului 
Comunist Român, condusă de tovarășul Emil Bodnaras, membru 
al Comitetului Executiv, al Prezidiului Permanent al C.C. al P.C.R., 
care a făcut o vizită în Finlanda, la invitația Comitetului Central 


al Partidului Comunist Finlandez, 
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mersul evenimentelor 


trele de luptă din Vietnamul 
de sud în încercările de a în- 
fringe mişcarea de partizani. 
„Este evident că actele dispe- 
rate de escaladă — se spune 
în documentul menţionat — 
nu pot decît să provoace in- 
dignarea crescîndă a guverne- 
lor și popoarelor iubitoare de 
pace şi dreptate din lumea 
întreagă, inclusiv poporul a- 
merican, care condamnă se- 
ver războiul de agresiune dus 
de guvernul S.U.A. în Viet- 
nam si i se opune cu toată ho- 
tarirea“. 

Amploarea mereu crescinda 
a reactiilor de protest din nu- 
meroase ţări ale lumii, ca si 
din Statele Unite faţă de in- 
terventia americană militara 
in Vietnam, confirmă această 
apreciere. Zilele trecute, - un 
ziar francez — „Le Monde“ — 
publica stirile despre mani- 
festatiile din diferite orase si 
din diversele cercuri ale opi- 
niei publice sub titlul gene- 
ral: „Statele Unite se găsesc 
ntr-o izolare crescinda in ce 
priveşte razboiul din Viet- 
nam“. ln timp ce aceste de- 
monstratii continua, s-a re- 
marcat, in perioada de care 
ne ocupăm, intensificarea cri- 
ticilor chiar in rindul cercu- 
rilor oficiale americane. Zia- 
rele vorbesc de reluarea unei 
inițiative mai vechi a senato- 
rului Mansfield care, disociin- 
du-se de politica Administra- 
tiei in problema războiului 
din Vietnam, preconiza re- 
curgerea la O.N.U. 


În cursul dezbaterilor in 
cadrul Comisiei senatoriale 
pentru afacerile externe pe 


marginea acestei propuneri, 
ca şi a altor asemănătoare, au 
luat cuvîntul mai multe per- 
sonalitati, printre care fosti 
reprezentanţi ai S.U.A. la 
O.N.U. si un fost secretar de 
stat adjunct ; intervenţiile lor 
au avut ca numitor comun 
ideea că înainte de orice re- 
curs la O.N.U. Statele Unite 
trebuie să oprească bombar- 
damentele împotriva R. D. 


Vietnam. În timp ce erau pre- 
gătite aceste dezbateri în ca- 
drul Comisiei senatoriale, se- 
natorul Edward Kennedy a 


lansat, după cum scriau zia- 
rele, un avertisment: „S-ar 
putea, a spus el, ca într-o 


bună zi Statele Unite să fie 
obligate să părăsească Vietna- 
mul de sud, lăsînd ca singură 
mărturie a prezenţei lor acolo 
doar distrugeri Si ruine“. 

Pe lingă aceste reacţii ofi- 
ciale, corespondentii de presa 
subliniau ca membri ai cleru- 
lui de diferite confesiuni din 
Statele Unite au condamnat 
intensificarea atacurilor aerie- 
ne. şi au ameninţat chiar cu 
eventuala „grevă bisericească“, 
adică cu suspendarea slujbe- 
lor religioase în Statele Unite. 
„Paris-Jour“ scria sîmbătă că 
urmările acestei noi escaladĝri 
„ar putea fi grave în Statele 
Unite, mai ales în disputa 
dintre militari si civili. Mai 
mult, încă, ea este chiar pe 
punctul de a avea consecinţe 
internaţionale la fel de grave“. 

La Ottawa, ministrul de ex- 
terne canadian Paul Martin a 
făcut, în același spirit, o de- 
claratie in care preconiza o 
colaborare internaţională „pen- 
tru a influenţa evoluţia eve- 
nimentelor din Vietnam“. 


„DIFICULTATEA în reușită nu 
face decît să ne îndemne si 
mai mult la a încerca“, scria 
săptămîna aceasta revista pa- 
riziană „Express“, care uneori 
comentează cu cite un citat 
din clasicii literaturii univer- 
sale evenimentele importante 
ale săptămînii. De data aceas- 
ta, citatul era din „Nunta lui 
Figaro“ de Beaumarchais si 
evenimentul principal in Eu- 
ropa occidentala la care el se 
aplica era „Nunta“, atit de 
mult discutată si pînă acum 
rămasă neconsumata, a An- 
gliei cu Piaţa comună. Într-a- 
devar, după tratativele din 
săptămîna precedentă in Con- 
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Ministrul 
directorul Camerei industriale, Arnth Jensen, vizitează 


comerțului 


standul 
Copenhaga 


românesc la 


Danemarcei, Ove Hansen, şi 


Tirgul international de la 


LIJ 


Concluzia 
ce se impune 


Declarind că „nu este vorba pur si simplu de incidente 
locale ci de faptul că acestea sint dovada unei situaţii explo- 
zive permanente“, regele Hussein al Iordaniei a pus degetul 
pe rană. Pentru că încetarea focului, un prim pas spre nor- 
malizare, nu pcate fi identificat cu modificarea stării de fond 
a lucrurilor; ea nu aduce transformarea actualei stări de 
încordare primejdioasă în situația de pace efectivă, creînd 
însă premise indispensabile în acest scop. În corespondența 
de la New York a trimisului special al revistei noastre sînt 
analizate semnificaţia, implicaţiile si perspectivele pe care le 
deschide rezoluția Consiliului de Securitate, care a condamnat 
în unanimitate orice violare a încetării focului. Nu vom mai 
insista deci aici asupra elementelor care conferă acestei re- 
zolutii o netăgăduită importanta şi nici asupra lacunelor pe 
care nu reuşeşte să le acopere. Ceea ce am vrea să subliniem 
este faptul că recentele incidente — scufundarea vasului 
„Eilath“ si bombardarea instalaţiilor petroliere de la Suez — 
sint consecinţele directe ale unei stări anormale existente de 
aproape 20 de ani si agravată de războiul din cursul acestei 
veri. Cronicizarea acestei stări s-a petrecut, în ciuda a 253 de 
rezoluţii adoptate la O.N.U. de-a lungul a două decenii, toc- 
mai pentru că nu s-a ajuns la îndepărtarea cauzelor directe 
ale situaţiei existente. Si pentru că atunci cînd s-a încer- 
cat aceasta, s-a recurs la forţă în locul tratativelor, sin- 
gurele în măsură să ducă la o reglementare durabilă, prin 
eforturile constructive ale părților interesate din regiune, fără 
nici un amestec străin. Trei războaie si zeci de incidente ar- 
mate în douăzeci de ani, cu întreaga şi inevitabila suită de 
implicaţii şi consecinţe rezultind de aici : pierderi materiale 
si umane, neîncredere, suspiciune, fonduri sporite pentru 
înarmare, crearea unui teren propice jocului intereselor 
străine — toate acestea sînt consecinţe ale prevalentei forţei 
asupra dreptului. 

Conflictul din iunie a demonstrat o dată în plus că recurge- 
rea la arme nu numai că nu poate aduce o soluţie viabilă 
unor probleme în litigiu, dar adaugă noi factori de natură să 
complice si să agraveze lucrurile. Astfel, anexarea prin forta 
a unor teritorii străine a împins pe primul plan o problemă 
nouă, a impus ca o condiţie primordială pentru abordarea cu 
succes a oricărui început de reglementare necesitatea retra- 
gerii trupelor izraeliene de pe teritoriile ocupate. Totodată, 
recunoaşterea în practică a principiului că fiecare naţiune 
si stat are dreptul la o existență de sine stătătoare, va putea 
netezi calea spre un dialog în care părţile în cauză să nego- 
cieze problemele ce se află la baza conflictului, printre care 
acuta problemă cu adinci implicaţii umane a refugiaților 
arabi. 

Aceasta va permite în acelaşi timp popoarelor arabe ca 
eforturile lor pe calea democraţiei si dezvoltării multilaterale 
— urmărite cu atita simpatie de forţele progresiste din în- 
treaga lume — să înregistreze noi si nestingherite succese. 

Discuţiile de la O.N.U. sînt revelatoare asupra stării de 
spirit prevalente azi în întreaga comunitate internaţională. 
Experiente după experiențe acumulate în procesul dezvol- 
tării umanităţii au adus — cu distinctă notă imperativă — pe 
primul plan al conștiinței mondiale necesitatea introducerii 
eticii în relaţiile interstatale, o etică în ale cărei elemente 
definitorii primele locuri le ocupă respectul reciproc şi coope- 
rarea multilaterală. Teoria divizibilitatii păcii a primit in 
Orientul Apropiat o categorică dezmintire. Este greu de con- 
ceput ca opinia publică mondială să accepte existenţa simul- 
tană a unor zone de destindere şi a unor focare de conflicte 
ca regulă fatală a evoluţiei internationale. Pentru simplul 
motiv că viaţa internaţională nu poate fi împărţită în felii 
etanse, pentru că ceea ce se petrece in Vietnam şi — în speţă 
— în Orientul Apropiat, influenţează nemijlocit climatul din 
toate celelalte regiuni ale lumii. 

O reglementare durabilă a conflictului din Orientul Apro- 
piat se înfăţişează, în consecinţă, sub dubla sa însemnătate : 
ea va înlesni ţărilor din zone respectivă o dezvoltare degre- 
vata de servitutile decurgind din actuala situaţie si se va ras- 
fringe, in mod fericit, asupra climatului international in 
ansamblul său. Calea folosirii forţei a eşuat. Rimine alter- 
nativa, căreia experienţele recente îi conferă valoare de con- 
cluzie : retragerea trupelor din teritoriile ocupate prin forţă, 
tratative paşnice în beneficiul aspirațiilor si intereselor tu- 
turor popoarelor din regiune. 


George Serafin 
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siliul ministerial al „celor 6“ 
cu privire la cererea Marii 
Britanii de a adera la acest 
organism, problema continuă 
să reţină interesul în capita- 
lele vest-europene. 

Joi, după întoarcerea sa de 
la Londra, cancelarul federal 
Kiesinger declara în raportul 
prezentat Bundestagului des- 
pre consultările din capitala 
Marii Britanii că Germania 
occidentală „este de părere că 
Anglia trebuie să devină mem- 
bră“. Însă, comentează ziarele, 
cancelarul a adăugat că în- 
treaga problemă trebuie dis- 
cutată în prealabil între cei 
șase membri actuali ai Pieței 
comune — cu alte cuvinte, a- 
minarea eventualei aderări a 
Angliei rămine mai departe 
în vigoare. 

Aspectul cel mai spectacu- 
los al acestei crize interocci- 
dentale a fost dezvăluit însă 
la sfîrşitul săptămînii trecute 
cînd ziarele britanice au in- 
ceput să vorbească pe larg 
despre eventualitatea ca An- 
glia să-și modifice structural 
politica faţă de întreaga Eu- 
ropă occidentală, dacă cererea 
sa de intrare în comunitate 
va fi mai departe boicotată. 
S-a afirmat că ministrul bri- 
tanic însărcinat cu tratativele 
cu Piaţa comună, lordul Chal- 
font, ar fi vorbit de un ase- 
menea plan, fără îndoială, 
cum scriau agenţiile de presă, 
„exasperat de săptămîna de 
eșecuri diplomatice“ ale ţării 
sale. Aceste afirmaţii au fost 
dezmintite de îndată in cercu- 
rile oficiale, însă, cum au ob- 
servat chiar ziarele britanice, 
dezmintirile au fost ezitante, 
lăsînd impresia ca întreaga 
„afacere Chalfont“ a fost pro- 
vocată în mod deliberat de 
guvernul de la Londra pentru 
a încerca să exercite presiuni 
asupra partenerilor de discu- 
tie membri ai Pieței comune. 
Săptămînalul „The Observer“ 
spunea chiar că e vorba de 
un „avertisment indirect“ in 
această privinţă. Oricum ar 
sta lucrurile, 


judecînd după 


= 


a, gul ecou in ziarele franceze 


vest-germane al „afacerii 
Chalfonte si dupa felul in 
care dezmintirile nu sînt 


luate foarte in serios, s-ar pu- 
tea afirma ca la începutul 
acestei săptămîni în capitalele 
Pieței comune se punea in 
mod serios problema ca An- 
glia să-și retragă eventual 
forţele militare staționate în 
Germania federală, si poate 
chiar să-şi reconsidere întrea- 
ga politică în problema ger- 
mană. Ziarul gaullist „La Na- 
tion“ vorbea in această pri- 
vinţă de un „santaj“, iar alt 
ziar parizian, „Aurore“, trăda 
neliniștile de la Paris ca şi de 
la Bonn cînd scria în legătură 
cu un posibil plan de alterna- 
tiva politică britanic: „Ni- 
meni nu crede, dar toată lu- 
mea vorbeşte“, adăugind o 
expresie folosită de agenţia 
France Presse: „Nu iese fum 
fără foc“. 

De altfel, la reluarea dezba- 
terilor parlamentare din Ca- 
mera Comunelor, marţi, lide- 
rul opoziţiei, Heath, a criticat 
guvernul pentru metoda folo- 
sită în tratativele cu privire la 
admiterea in Piaţa comună, 
exprimindu-si părerea că dez- 
văluirile atribuite lordului 
Chalfont s-au bucurat de o 
popularitate atit de largă toc- 
mai pentru că „si alte perso- 
nalitati eminente le imparta- 
sese“. După părerea liderului 
conservator, intreaga „afacere 
Chalfont“ ar trada „stingăcie“ 
din partea guvernului. Primul 
ministru Wilson a răspuns 
afirmind că lordul Chalfont 
nu ar fi lăsat niciodată să se 
înțeleagă eventualita tea unui 
„plan de alternativă“. În ace- 
lași timp, însă, Wilson a recu- 
noscut că lordul Chalfont si-a 
prezentat demisia, dar că a- 
ceastă demisie nu a fost pri- 
mită. 

Sesiunea parlamentară s-a 
reînceput la Londra prin ci- 
tirea tradiţionalului mesaj al 
tronului, în care se spune că 
guvernul britanic „speră in 
deschiderea, în curînd, a unor 


Miniştrii de externe ai țărilor din Piaţa comună s-au 
reunit la Luxemburg pentru a discuta candidatura 
Angliei, fără să ajungă la vreun acord 


tratative pentru aderarea Ma- 
rii Britanii la Comunitatea 
Economică Europeană“. Vor fi 
menținute  consultările cele 
mai strînse cu guvernele țări- 
lor Commonwealthului ca si 
cu cele ale zonei liberului 
schimb. Guvernul britanic, se 
spune în mesaj, „va continua 
să participe activ la alianţa 
atlantică“. Pe planul politicii 
interne, s-a anunţat depunerea 
unui proiect de lege reducind 
atribuţiile Camerei Lorzilor 
şi măsuri legislative pentru a 
îmbunătăţi relaţiile rasiale în 
Marea Britanie. 


ÎN ORIENTUL MIJLOCIU si- 
tuatia, devenită explozivă la 
inceputul săptămînii trecute, a 
revenit la starea pe care zia- 
rele o denumesc, prin analo- 
gie cu o perioadă interbelică, 
„pace înarmată“, Nu au mai 
fost înregistrate incidente im- 
portante, în schimb continuă 
o laborioasă activitate diplo- 
matică prin care se încearcă 
rezolvarea conflictului latent 
din această regiune. La O.N.U., 
ziarele au vorbit despre efor- 
turile Consiliului de Securita- 
te — carea adoptat o rezoluţie 
în problema conflictului cerind 
respectarea încetării focului — 
si unde membrii nepermanenti 
pregătesc în momentul de fata 
un proiect de rezoluţie de na- 
tură să deschidă calea unei re- 
slernentări permanente a con- 
flictului. 


ÎN EUROPA, sint semnalate 
în continuare contacte utile la 
nivel înalt între reprezentanţii 
unor ţări. În primul rînd, tre- 
buie subliniat ecoul vizitei — 
încheiate vineri — pe care pre- 
sedintele guvernului R. S. Ce- 
hoslovace, J. Lenart, a fŝcut-o 
in Franta. Cu acest prilej, s-a 
constatat o concordanţă de pa- 
reri între cele două ţări in 
unele probleme internaţionale 
importante si Comunicatul co- 
mun, publicat la încheierea vi- 
zitei, subliniază speranţa că 
tendinţa de colaborare dintre 
țările europene va continua, 
creîndu-se astfel condiţii favo- 
rabile pentru abordarea prin- 
cipalelor probleme politice 
existente pe continent. În a- 
ceeași săptămînă, la Sofia, în 
Comunicatul publicat după vi- 
zita premierului norvegian în 
Bulgaria, s-a subliniat că tra- 
tativele care au avut loc vor 
da un nou impuls dezvoltării 
favorabile a relaţiilor bilate- 
rale. Într-un interviu acordat 
televiziunii bulgare si in ca- 
drul conferinţei de presă or- 
ganizate la încheierea vizitei 
sale în Bulgaria, premierul 
norvegian Per Borten şi-a ex- 
primat satisfacția în legătură 
cu vizita şi convorbirile pe 
care le-a avut cu Todor Jiv- 


La Sofia au avut loc tratative oficiale 
Borten, prim ministru al Norvegiei, si Todor Jivkov, 
preşedintele Consiliului de Miniştri al R.P. Bulgaria 
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între Per 


kov — transmite coresponden- 
tul Agerpres, Gh. Ieva. Răs- 
punzind la unele întrebări re- 
feritoare la securitatea euro- 
peană si micșorarea încordă- 
rii situaţiei internaţionale Per 
Borten a spus: „Ca stat mic, 
noi sprijinim toate eforturile 
care se depun pentru redu- 
cerea  încordării in Europa. 
Norvegia va lua parte activă 
la toate iniţiativele care au ca 
scop întărirea colaborării din- 
tre statele europene si garan- 
tarea securității europene. 
Considerăm că există posibili- 
tati de a găsi soluții politice 
care să elimine pericolele unor 


noi conflicte pe continentul 
nostru“. 
Cu privire la situația din 


Vietnam, premierul norvegian 
şi-a exprimat speranța în reu- 
şita încetării focului prin ne- 
gocieri între părțile interesate. 
El a subliniat necesitatea sis- 
tării bombardamentelor ame- 
ricane. „Guvernul norvegian a 
intervenit pe lîngă cel al 
S.U.A. în acest sens, a relatat 
Per Borten. Pacea în Vietnam 
nu poate fi restabilită printr-o 
victorie militară, ci numai 
printr-o rezolvare pe cale po- 
litică“, 


Mircea Ivănescu 


DIN ALGER, corespondentul 
Agerpres, C. Benga, transmite 
că după ce, la 25 octombrie, 
au luat sfirsit o serie de intre- 
vederi între Houari Boume- 
dienne, preşedintele Consiliu- 
lui Revoluţiei, şi Zakaria Mo- 
hieddin, vicepreşedintele Con- 
siliului de Miniștri al R.A.U., 
care a făcut o vizită la Alger, 
o altă serie de contacte inter- 
arabe au început la 26 octom- 
brie : este vorba de întrevede- 
rile dintre Houari  Boume- 
dienne si Youssef Zouayen, 
primul ministru sirian. 

În ceea ce priveşte prima 
serie de întrevederi, în capi- 


tala Algeriei se lasă să se în- 
teleaga că cele două parti au 
căzut de acord să continue 
„acţiunile comune pentru apă- 
rarea drepturilor arabe“. În- 
trevederile au avut drept prin- 
cipal obiect evoluţia situaţiei 
actuale din Orientul Mijlociu, 
modul în care aceasta este 
dezbătută la Naţiunile Unite 
în sfîrşit, situaţia actuală 
din lumea arabă. 

În ce priveşte întrevederile 
algeriano-siriene, primul mi- 
nistru sirian, într-o scurtă de- 
claratie făcută presei, a subli- 
niat că acestea vor avea 
obiect tot situaţia din Orientul 
Mijlociu. 

Reamintim că, recent, la Al- 
au avut loc de aseme- 
întrevederi între 

al Iordaniei 
Boumedienne, — pre- 
Revolu- 


ȘI, 


ca 


ger 
nea regele 
Hussein si 
Houari 
sedintele Consiliului 


tiei. 


„AM SOSIT LA SUEZ noap- 
tea, imediat dupa bombarda- 
rea cu rachete si mortiere a 
celor două rafinării din loca- 
litate, care împreună asigurau 
aproximativ 70 la sută din ca- 
pacitatea de rafinare a ţării, 
transmite corespondentul A- 
gerpres Constantin Oprică. Cu 
60 km înainte de Suez se pu- 
teau vedea limbi uriașe de flă- 
cări, care se înălţau pina la 
200 m înălţime. Era imposi- 
bil să te apropii de rafinării, 
deoarece incendiul, provocat 
prin aruncarea în aer a rezer- 
voarelor de produse petroliere, 
care nu a putut fi stins com- 
plet pînă la 26 octombrie, 
transformase totul într-o vil- 
vătaie.  Distrugeri însemnate 
au fost provocate, de aseme- 
nea, uzinei de îngrășăminte si 
portului. Peste 120 000 de tone 
de ţiţei si produse petroliere 
aflate în rezervoare au ars 
complet. Un comunicat publi- 
cat la 26 octombrie anunţa că 
există cantităţi suficiente de 
gaz lampant si de kerosen in 
depozite. Pentru refacerea ra- 
finăriilor de la Suez este ne- 
voie, potrivit specialiștilor, de 
trei sau patru luni. 

În ceea ce privește necesa- 
rul de cereale, ministerul 
aprovizionării a anunţat că a 
încheiat acorduri pentru im- 
portul a 1700000 de tone de 
produse alimentare din care 
700 000 de tone de grîu, 50000 
de tone defăină și 160000 de 
tone de porumb. El a arătat 
că aceste cantităţi vor sosi 
succesiv pînă în luna martie 


anul viitor“. 


——————————————————— a ee 


Lə 1 noiembrie, poporul algerian a sărbătorit 13 ani de la de- 


clansarea 


colonială. Semnalul luptei 


luptei armate pentru eliberarea ţării de sub dominaţia 
l-au dat patriotii înarmaţi din munţii 


Batna, regiunea Aurĉs. Curind, acţiunile armate au cuprins întreg 
teritoriul ţării, transformindu-se într-un adevărat război de elibe- 
rare naţională, care va dura aproape 8 ani. La 5 iulie 1962, lupta 
pentru eliberare a fost încununată de proclamarea independenței 
naţionale a Algeriei. Astăzi, poporul algerian depune eforturi sus- 
ținute pe figasul dezvoltării economice, culturale si sociale a pa- 
triei sale. La festivitățile prilejuite anul acesta de aniversarea în- 
ceperii luptei armate pentru independenţă — sărbătoarea naţională 
a Algeriei — a participat si o delegaţie guvernamentală română, 


condusă de Alexandru Boabă, 
În fotografie : 


ministrul petrolului. 
instalaţie petrolieră la Hassi-Messaud (Sahara) 
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De la trimisul nostru, Cornel Răducanu 


Dezbateri | 
cu implieatii multiple 


Dacă încercăm bilanţul acestei săptă- 
mini, constatăm că mai toate organis- 
mele O.N.U. în funcţiune la această 
sesiune au fost solicitate într-o formă 
sau alta. Făcînd, pentru moment, abstrac- 
ie de consultările intense care au avut 

c cu privire la Orientul Mijlociu, „be- 
hind the scenes“, cum se spune pe aici, 
adică în afara sălilor de ședințe, con- 
sultări la care vom reveni, semnalăm că 
plenara a ținut două ședințe consacrate 
rezolvării unor probleme curente (adop- 
tarea raportului Comitetului Politic spe- 
cial asupra efectelor radiațiilor atomice, 
cel al Comitetului al doilea asupra sim- 
pozionului international privind dezvol- 
tarea industrială de anul viitor de la 
Atena si raportul respectiv al U.N.l.D.O., 
înscrierea pe ordinea de zi a chestiunii 
privilegiilor si imunitafilor diplomatice, 
alegerea membrilor Comisiei O.N.U. pen- 
tru. legiferarea comercială internatio- 
nală). 

În același timp, cele șapte comitete au 
activat intens, progresind în dezbaterea 
problemelor de pe ordinea lor de zi. 


'În problema rhodesiană (Comitetul al 


patrulea), menţionăm - aprecierea zia- 
rului „New York Post” că „am fost mar- 
torii adoptării celei mai drastice rezoluții 
din istoria O.N.U.”, observație întemeiată 
pe caracterul extrem de hotărît al termi- 
nologiei rezoluţiei: condamnarea state- 
lor care fac comerț cu regimul de la Sa- 
lisbury și interesele financiare străine 
care sprijină Rhodesia, cererea adresată 
Angliei de a intra în legătură cu liderii 
partidelor politice favorabile unei repre- 
zentări majoritare și asigurarea eliberării 
celor întemnițați, apelul adresat tuturor 
statelor de a da sprijin moral si material 
mişcării de eliberare a poporului zim- 
babwe. 

Rezoluția a întrunit majoritatea sem- 
nificativă de 90 de voturi, izolind în 
rindul oponenților doar Africa de 
sud și Portugalia și concentrind în cele 
optsprezece abţineri exprimate. după 
formula populară la etajul presei, „pe 
toți bancherii lumii”, în frunte cu S.U.A., 
Anglia, Belgia, Japonia, Canada si Noua 
Zeelandă. 


REZULTATELE UNOR CONSULTĂRI 


Pe masa Consiliului de Securitate, con- 
vocat de urgență ca urmare a unor în- 
cidente grave în zona Canalului de Suez, 
se aflau săptămîna trecută dovă pro- 
iecte de rezoluție, opuse în formulări. 
Experiente din istoria mai îndepărtată a 
ONU, dar mai ales cele decurgind din 
analiza rezultatelor recentelor dezbateri 
din iunie-iulie a sesiunii extraordinare, 
arată că singura cale eficientă în încer- 
cările de soluționare a problemelor com- 
plicate este acesa a calmului, a studierii 
și respectării realitatilor, a evitării due- 
lurilor oratorice inutile. 
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Însușindu-și această experiență, după 
trei ședințe, dintre care ultima a început 
cu o intirziere salutară de trei ore, con- 
sacrate înlăturării ultimelor divergențe, 
Consiliul de Securitate și-a încheiat cu 
succes reuniunea. Rezoluția unanim 
adoptată exprimă ingrijorare faţă de re- 
centele activităţi militare din Orientul 
Mijlociu şi condamnă violările încetării 
focului, regretă pierderile și pagubele 
rezultind din aceste acțiuni, kata raar ne- 
cesitatea unei stricte respectări a rezolu- 
fiilor de încetare a focului și cere sta- 
telor membre respective să renunțe ime- 
diat la orice activități militare interzise si 
să colaboreze deplin și prompt cu orga- 
nizația O.N.U. pentru supravegherea ar- 
mistițiului. (Aici trebuie semnalat faptul 
că secretarul general, U Thant, a cerut 
mărirea efectivelor organizației de su- 
praveghere pentru ca aceasta să-și poată 
îndeplini mai eficient sarcinile.) 

Ziarul „New York Post“ a interpretat 
astfel acțiunea Consiliului de Securitate : 
„Prin condamnarea noilor violări ale ar- 
mistițiului din Orientul Mijlociu și cererea 
ca toate acțiunile militare ale R.A.U. și 
Izraelului să înceteze, s-a adoptat sin- 
gura atitudine raţională față de starea 
de urgență. Caracterul larg al rezoluţiei 
și viteza relativă cu care a fost adoptată 
unanim arată un plus de urgență și de 
responsabilitate internațională pe care 
nici unul dintre adversari nu-l poate ig- 
nora. Pe de altă parte, izbucnirile vio- 
lente din ultimele zile arată din nou ci! 
de fragilă este situația de acolo și cît de 
necesară este continuarea discuțiilor”. 

Într-adevăr, se pune acum problema : 
sîntem oare mai aproape de o soluție a 
chestiunii Orientului Mijlociu decit înain- 
tea reaprinderii ostilităților și convocării 
ședinței Consiliului de Securitate ? Opi- 
nia majorității observatorilor consideră 
că răspunsul nu poate fi pozitiv, deși se 
recunoaște operativitatea, spiritul con- 
structiv şi formulările lipsite de ambigui- 
tate cu care Consiliul de Securitate a re- 
acționat în condamnarea unor acțiuni mi- 
litare care au adus noi si grave pier- 
deri umane si maferiale ambelor parti. 

Condifiile create prin intreruperea, la 
12 octombrie, a sedintelor plenare si 
astfel asigurarea unor posibilități con- 
crete de negocieri detaliate și sistema- 
lice s-au dovedit utile. Pozițiile tuturor 
părților s-au exprimat și analizat în în- 
Klniri repetate ale președintelui Adunării 
Generale cu miniștrii de externe și re- 
prezentanfii țărilor direct interesate, cu 
reprezentantir membrilor permanenti si 
cu presedintele Consiliului de Securitate, 
cu sefii grupurilor regionale de state din 
O.N.U. (țările arabe, afro-asiatice, lati- 
no-americane), cu secretarul general, U 
Thant. Asemenea intilniri cu caracter bi- 
lateral si multilateral au avut loc în nu- 
măr mare în tot cursul acestei săptămîni. 

În vreme ce discretia acoperă conți- 
nutul acestor convorbiri, atitudine justi- 


Px z eym 


ky 


, 


ficată într-o perioadă de negocieri de- 
licate, am asistat în ultimele zile la o 
sistematică oscilație a presei americane 
de la optimism exagerat la pesimism ire- 
ductibil, tonalități inspirate, evident, de 
măsura în care tratativele păreau să co- 
respundă sau nu unor interese unilate- 
rale. Dacă există, după toate aparențele, 
un anumit consens pentru trimiterea în 
regiunea Orientului Mijlociu a unui re- 
prezentant al O.N.U., sau a secretarului 
general, pentru a studia situația, a as- 
culta și apropia pozițiile celor dovă părți 
şi a raporta în consecință, nu pare să se 
fi realizat încă un acord asupra cadrului 
principal al misiunii sale, asupra premi- 

de la care pleacă proiectul unui 
plan politic de perspectivă al cărui prim 
capitol ar fi tocmai actiunea acestui tri- 
mis al O.N.U. Eforturile în vederea unei 
asemenea acțiuni au fost deplin înte- 
meiate, întrucît, semnalează „New York 
Times“, „oricît de bine va fi suprave- 
gheat pe viitor armistițiul, nu va fi sufi- 
cient pentru a osigura o pace trainică. 
Aceasta explică de ce ideea găsirii unei 
soluții ma: cuprinzătoare a căpătat 
contur si cîștigă sprijin printre delegații 
de la O.N.U.” 

Unde apar însă divergentele este toc- 
mai cadrul principial al viitoarelor ne- 
gocieri. Nu toți par să recunoască faptul 
că orice soluție politică trebuie să por- 
nească de la recunoasterea caracterului 
inadmisibil al folosirii forței în impune- 
rea oricărei modificări teritoriale, de la 
respectarea dreptului la existenta suvera- 
nă a tuturor statelor din regiune, de la 
încurajarea căii tratativelor prin găsirea 
unor formule acceptabile tuturor părților. 

Aşa cum remarca președintele Adunării 
Generale, Corneliu Mănescu, în cea mai 
recentă luare de poziție a sa, conferința 
de la Los Angeles privind etica relațiilor 
internationale contemporane, rostită în 
fata Asociaţiei locale pentru Naţiunile 
Unite, „forța nu dă răspunsuri viabile 
problemelor internaționale. Nimeni nu 
mai contestă astăzi că înlăturarea forței 
si a amenințării cu forta din relaţiile in- 
terstatale este o cerință a eticii si legali- 
tății, e o necesitate a vieții internafio- 
nale... Cu deosebită urgență se impune 
găsirea unei soluții durabile problemei 
Orientului Mijlociu, conform intereselor 
vitale ale tuturor popoarelor acestei re- 
giuni. Recentele evenimente demonstrea- 
ză că intirzierea în rezolvarea unei ase- 
menea situații riscă să ducă la transfor- 
marea ei într-un caz cronic”. 


O PROBLEMĂ REGIONALĂ 
CU IMPLICAȚII MAI LARGI 


Dintre problemele repartizate de către 
Adunarea Generală în examinarea Co- 
mitetului Politic, cele mai importante se 
referă, desigur, la așa-numitul pachet al 
dezarmării. Conform practicii încetățe- 
nite în ultimii ani, de altfel perfect lo- 
gică, abordarea acestor chestiuni, în pri- 
mui rind a acelora care se referă direct 
la dezarmare și implicațiile ei, nu poate 
începe însă efectiv decit o dată cu în- 
cheierea, mai exact întreruperea lucrări- 
lor Comitetului celor 18 de la Geneva. 
Acolo, după cum se știe, este angajata 
acum o discuție atentă asupra proiectului 
de tratat de nediseminare a armelor nu- 
cleare, problemă cu multiple și esențiale 
implicații. As semnala în acest sens că 
în osteptarea abordării de către Comi- 
tetul Politic a acestei probleme, ac. se 
urmăresc cu cea mai mare atenție lucră- 
rile de la Geneva, comunicatele asupra 
şedinţelor de acolo fiind difuzate si la 
New York ca documente ale unui orga- 
nism aferent al O.NU. În acest cadru, 
intervențiile recente ale reprezentantului 
român și amendamentele depuse la proe 
iect au stirnit un larg ecou, fiind consi- 
derate după formula ziarului „Washing- 
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ton Post” drept „esenţiale pentru efica- 


Citatea tratatului și obținerea caracteru- 
lui său universal“, corespunzind totodată 
eg ar „unui mare număr de țări mem- 
re ale O.N.U. făcînd parte din Comi- 
tetul celor 18 și din afara lui”. 

Revenind la lucrările Comitetului Po- 
litic, este de observat că această săptă- 
mînă a fost ocupată în principal de dez- 
baterea „Tratatului pentru interzicerea 
armelor nucleare în America Latină”. 


CE NE DECLARĂ 
DR. ALFONSO ROBLES 


Am considerat interesant a solicita 
pentru cititorii „Lumii“ un scurt istoric al 
acestei inițiative și o prezentare a prin- 
cipalelor prevederi ale tratatului, diplo- 
matului celui mai calificat în acest sens, 
recunoscut a fi arhitectul esențial al - 
iectului. Este vorba de dr. Alfonso - 
cia Robles, prezent în activitatea O.N.U. 
încă din 1945, cînd, din partea delegației 
mexicane, a participat la redactarea 
Cartei Naţiunilor Unite. După ce între 
1946 si 1957 a fost director al diviziei 
politice în secretariatul O.N.U., este din 
1957 subsecretar de stat pentru afacerile 
externe și conducător al delegației me- 
xicane la O.N.U. 

lată ce ne declara el: 

«Ideea denuclearizării Americii Latine 
a fost ridicată pentru prima oară in apri- 
lie 1963, în declarația comună a celor 
cinci președinți ai statelor: Bolivia, 
Brazilia, Chile, Ecuador și Mexic. Conse- 
cutiv acestei date, o comisie pregătitoare 
a fost stabilită la Mexico-City, în noiem- 
brie 1964, după ce, printr-un vot unanim, 
Adunarea Generală a O.N.U. adopta la 
sesiunea a XVIII-a, în noiembrie 1963, o re- 
zolutie sprijinind această idee. Comisia 
pregătitoare, în decursul a patru sesiuni 
desfăşurate între martie 1965 si februa- 
rie 1967, a reușit să-și îndeplinească sar- 
cinile și sĉ pregătească textul a ceea ce 
se numește, incepind de la 12 februarie 
1967, tratatul denuclearizării militare a 
Americii Latine sau, după numele unui 
cartier istoric din capitala Mexicului, 


„Tratatul de la Tlatelolco. După cum we- 
deti, chiar din titulatură, tratatul nu se 


referă la denuclearizarea în general, ci 
la denuclearizare militară sau, cum l-am 
mai numit noi, la „interzicerea armelor 
nucleare în America Latină”. 

Înainte de a-l înfățișa în prevederile 
sale concrete cititorilor revistei „Lumea“, 
aș vrea să moi subliniez că este pri- 
mul tratat care se aplică la regiuni lo- 


- cuite ale lumii, ceea ce, așa cum re- 


marca secretarul general, U Thant, „in- 
seamnă un important pas pe calea lungă 
si dificilă a dezormarii. El va putea con- 
tribui împreună cu tratatul privind An- 
tarctica din 1959, cu cel privind interzi- 
cerea experiențelor “nucleare, din 1963, 
și cu cel privind colaborarea pașnică în 
domeniul explorării spațiului cosmic din 
ianuarie 1967, la stabilirea unor limitări 
în cursa înarmărilor”. 

Imi permit să adaug observaţiilor se- 
cretarului general că tratatul nostru aco- 
peră aproape în întregime un continent 
puternic populat — dovă sute cincizeci 
milioane de oameni pe o suprafață de 
peste douŭzeci milioane kilometri pa- 
trati, că este primul tratat care stabileşte 
un sistem efectiv de control sub suprave- 
gherea unui organ permanent si că în 
aceloși timp reușește — ceea ce veti fi 
desigur de acord tu mine că este esen- 
tial — să îmbine interzicerea absolută a 
tuturor armelor nucleare cu dreptu! legi 
tim al părților contractante la folosirea 
pașnică a atomului în scopul dezvoltării 
economice și sociale. 

Trecind acum la prezentarea propriu- 
zisă a tratatului, aș vrea să atrag aten- 
fia asupra preambulului celor treizeci si 
unu de articole. Acolo se stipulează ex- 
plicit că „denuclearizarea Americii La- 
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- tine, adică eliberarea pentru totdeauna 


a acestor. teritorii de arme nucleare, în- 
seamnă că aceste popoare vor fi împie- 
dicate a-și cheltui resursele lor limitate 
pentru arme nucleare, vor fi apărate îm- 
potriva unui eventual atac asupra terito- 
riilor lor, ceea ce va constitui în același 
timp o contribuție importantă la preve- 
nirea proliferării nucleare și un factor 
puternic în favoarea dezarmării generale 
și totale“. marea V , de aseme- 
nea, angajamentul părților contractante 
de „a nu participa sub nici o formă la 
experimentarea, folosirea, fabricarea, 
posesiunea sav controlul oricărei arme 
nucleare”. 

In vederea controlului respectării in- 
tegrale a prevederilor se stabilește o 
-agenție cu sediul la Mexico-City care 
are la dispoziție tot aparatul necesar 
unei funcționări «eficace. În sfirsit, in 
dovă protocoale adiționale tratatul con- 
ține prevederi cu privire lo statele care 
dețin teritorii pe continentul latino-ame- 
rican, respectiv S.U.A., Franța, Olanda 
si Anglia, precum si observația că trata- 
tul este deschis spre semnare tuturor pu- 
terilor nucleare. Aș mai adăuga la cele 
spuse pină acum că, după părerea mea, 
dezbaterea din Comitetul Politic cu pri- 
vire la punctul 9] (la care figurează 
această problemă pe agenda Adunării) 
va da un puternic sprijin intrării efective 
în practică a tratatului, ceea ce va asi- 
gura statutul juridic al denuclearizării 
militare a continentului sud-american, va 
conferi tratatului autoritate și respect pe 
plan mondial». | 

Cu această prezentare a problemei ce 
se dezbate acum în Comitetul Politic, se 
va înțelege cu ușurință semnificația pe 
care cei aproape patruzeci de vorbitori 
au extras-o din conținutul acestui tratat, 
experiență utilă și altor zone ale lumii, 
mijloc eficace de întărire a securității 
internaționale. 

Asa cum remarca în cuvintul său am- 


basadorul Gheorghe Diaconescu, amin- ` 


tind cu același prilej si propunerile gu- 
vernului român privind zona Balcanilor, 
„există o interdependenta organică în- 
tre diferitele zone denuclearizate, fiecare 
urmărind să ne apropie de obiectivul pe 
care îl dorim cu toții cit mai repede rea- 
lizat, denuclearizarea universală”. Idei 
asemănătoare au fost exprimate de altfel 
de delegații Ghanei, ai Irakului, ai Polo- 
niei, ai Tanzaniei, ai Nigeriei, ai Pakis- 
tanului si de numeroși alții. 

Ar fi însă greșit dacă s-ar trece cu ve- 
derea, și acest lucru a fost cu tărie sub- 
liniat în Comitet, că o condiție a efi- 
cientei tratatului este asigurarea pentru 
țările din zona denucleorizată a tuturor 
gorantiilor necesare securității lor. În 
acest sens revine, conform celor stipu- 
late de alffel in al doilea protocol! adi- 
tional al tratatului, ca o obligatie a pvu- 
terilor nucleare de a nu recurge la arme 
nucleare sau la amenințarea folosirii lor 
impotriva părților contractante, după cum 
tot puterile nucleare sint chemate să nu 
comită încălcări ale tratatului în terito- 
riile pe core le administrează momentan. 
Sint pe deplin întemziate cererile guver- 
nului cubanez zu privire la supunerea 
acelorași obligații ale tratatului, a tutu- 
ror bazelor americane din zona canalului 
Panama, a teritoriului Porto Rico precum 
și restituirea părții de teritoriu apartinind 
Cubei unde este instalată baza ameri- 
cană de la Guantanamo. Trebuie spus că 
lipso unei cît de vagi referiri a delega- 
tiei S.U.A. la aceste aspecte esențiale ale 
problemei a fost comentată defavorabil 
de numeroși delegaţi întrucît, dupo cum 
observă ziarul „Christian Science Moni- 
tor”, „implicațiile și obligațiile S.U.A. în 
această regiune sînt preo evidente pentru 
a nu pretinde clarificări”. 


New York, 31 octombrie 


reflector: 


CONGRESUL EXTRAORDINAR AL 
PARTIDULUI SOCIAL-DEMOCRAT 
SUEDEZ | 


Cind, săptămîna trecută, social-demo- 
cratii suedezi au convocat — pentru pri- 
ma oară. în ultimele decenii — un con- 
gres extraordinar al partidului lor, co- 
mentatorii au văzut, în acest eveniment, 
cu totul neobişnuit în viaţa partidului, 
un „semnal de alarmă“ în faţa perspec- 
tivelor electorale : după infringerea su- 
ferită de social-democrati in alegerile 
municipale din toamna lui 1966 (cind au 
pierdut 8,2 la suti din mandate), „parti- 
dele burgheze“ din opozitie — este de 
părere „Neue Zürcher Zeitung“ — ar 
putea face progrese si mai mari, la vii- 
toarele alegeri generale din toamna a- | 
nului 1968. 

In cuvintarea sa de deschidere, Erlan- 
der — de 21 de ani seful guvernului — 
a anunțat cea mai disputată campanie - 
electorală căreia social-democratii i-ar fi 
făcut față vreodată. Printre altele, el a 
reproşat opoziţiei „burgheze“ intenţia de | 
a renunţa la profilul său şi — probabil, 
din motive de tactică electorală — de a 
şi-l însuşi pe cel al social-demecratilor. | 
Ceea ce, desigur, au dedus unii comen- | 
tatori, invită la o mai pronunţată fixare 
a programului social-democrat. 

În acest sens, s-a remarcat cuvintarea 
noului si foarte tinărului ministru al e- | 
conomiei, Christer Wickman, care a dat 
o interpretare proprie programului de 
politică economică a conducerii partidu- 
lui social-democrat. Economia — susţine 
Wickman — ar trebui să fie domeniul 
unei şi mai mari influente social-demo- 
crate. In continuarea dezbaterilor, mi- 
nistrul de externe Nilsson a făcut 0 
declaratie cu privire la problema Viet- 
namului, apreciată ca fiind mult mai | 
categorică decit cele anterioare. El a | 
cerut încetarea imediată si neconditio- 
nati a bombardamentelor americane a- | 
supra R.D. Vietnam și iniţierea unor ne- 
gocieri de pace între toate părţile inte- | 
resate ; el a propus, de asemenea, insti- 
tuirea unui fond international pentru 
ajutorarea poporului vietnamez. 

-In încheiere, congresul a hotărît o nouă | 
întrunire pentru iulie 1968, deci cu pu- 
tin timp înaintea alegerilor. 


LONGEVITATE PREZIDENTIALA | 


Pînă la Lincoln — arăta un buletin 
al companiei de asigurări „Metropolitan 
Lite“, publicat sîmbătă la New York — 
preşedinţii Statelor Unite trăiau mai 
mult decit contemporanii lor. După răz- 
boiul de secesiune însă, fenomenul s-a 
inversat. Media  longevităţii celor de 
dinainte de Lincoln atingea 742 ani 
(1,3 ani mai mult decît restul populaţiei) 
în timp ce a succesorilor lui Lincoln s-a | 
stabilit la 66,6 ani, fiind cu 5 ani mai 
scurtă decit media de viaţă a contem- 
poranilor lor. 

Curba — adaugă buletinul — este in- ` 
versă pentru vicepreşedinţi : înainte de 
Lincoln, ei trăiau mai puţin decit pre- | 
sedintii ; după Lincoln, mai mult, 


MANUȘA A FOST ARUNCATA... 


Generalul Oscar Gestido, preşedintele 
Republicii Uruguay, trebuie să-şi aban- 
doneze momentan scaunul prezidenţial 
pentru... a se bate în duel cu fostul mi- 
nistru de finanţe, Amilcar Vasconcellos. 
Duelul, anunțat in mod oficial de către 
secretariatul prezidenţial, a fost provo- 
cat în urma violentelor diatribe pe care 
fostul ministru de finanţe, acum sena- 
tor, le-a adresat preşedintelui Gestido 
si ministrului afacerilor externe, Hector 
Lmisi. (Cu o zi înainte, Oscar Gestido 
criticase, într-un discurs, orientarea eco- 
nomică a fostului ministru). 

Cum însă duelul nu este reglementat 
de legislaţia uruguayană, președintele și 
ministrul de externe vor trebui să aş- 
tepte hotărirea unui tribunal de onoare 
însărcinat să decidă dacă acesta este 
sau nu justificat. Martorii au fost tri- 
misi de ambele parti, iar doctorul 
Miguel Vicalero, subsecretar de stat al 
sănătăţii publice, și-a dat demisia în 
semn de solidaritate cu Amilcar Vas- 
concellos. 

Ultimul duel politic a avut loc in 
Uruguay cu zece ani în urmă, in 1957, 
între fostul preşedinte Luis Berres si 
actualul director al administraţiei por- 
turilor. 


Alexandru Siperco 


reportaj pe glob 


În Piaţa Naţiunilor s-a aprins flacăra eternă cu pri- 
lejul solemnităţii de închidere a Expoziţiei 


ONTREAL 


Privit din avionul care se pregătește 
să aterizeze pe marele aeroport Dor- 
val, concurentul Orly-ului parizian de 
pe „Mont-Royale“, dealul istoric care a 
dat numele orașului, sau de la înălțimea 
terasei celei mai înalte clădiri (737 de 
picioare), metropola canadiană se în- 
tinde  nemăsurat în toate direcțiile in 
sclipirile mozaicului multicolor, coborînd 
în trepte de înălțime de la cei cîțiva 
zgirie-nori din centru, la marea nesfir- 
sita a căsuțelor individuale de la peri- 
ferie care, chiar dacă sînt locuite de 
francezi, păstrează amprenta mediu- 
lui englez în ceea ce privește stilul 
clădirilor, inevitabilul petic de gazon 
din fata lor și lipsa imprejmuirilor. 

2 800 000 de locuitori. Este de necre- 
zut în ce uriașă aglomerare urbană 
s-a transformat, în decursul unei singure 
generații, un oras provincial canadian 
oarecare. Pare că ar simboliza ritmul 
vertiginos al dezvoltării omenirii, in- 
comparabil ca intensitate cu acela din 
oricare din epocile trecute. 

Încercarea de a cuprinde într-o pri- 
vire sintetică evoluția de pînă acum a 
lumii, de a înțelege natura tensiunilor 
pe care le generează, a problemelor 
pe care le pune și a căilor de rezolvare 
a lor, s-a aflat în centrul preocupării 
celor ce au realizat expoziția de la 
Montreal. Aproape 500 de hectare pe 
insulele dintre brațele uriasului fluviu 
Saint Laurent au fost transformate în- 
tr-un peisaj de anticipație ştiinţifică. A 
fost o operă titanică întreprinsă de un 
primar energic, realist și totodată vizio- 
nar, Jean Drapeau. Mărunt, cu craniul 
dezgolit, purtind ochelari cu rama 
groasă, plin de temperament, primarul 
celui mai mare oras al Canadei m-a 
primit în biroul său într-o ambianţă de 
goblenuri, mobilă de epocă și protocol 
strict. 


Mini-trenul Expo-67, un monorail 
care străbate toată expoziţia $i trece 
chiar prin citeva pavilioane 
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Acceptă cu satisfacție remarca mea 
cu privire la caracterul „spiritvalizat” al 
expoziției şi o subliniază de mai multe 
ori în cursul conversatiei. li face plăcere 
să povestească „epopeea expoziției” al 
cărei erou se simte, imbogatind cifrele 
cunoscute cu episoade dramatice ca 
acela al încercării transfugilor cubani 
de a distruge avilionul propriei lor 
tari, si cu anecdote inedite. Bunăoară 
cum, în cursul lucrărilor de amenaiare, 
o sculptură modernistă de mare pret a 
fost cărată de serviciul de salubritate 
de pe teritoriul expoziției la rampa de 
gunoi fiind considerată fier vechi. 

Expoziția Universală din 1967 era o 
ocazie unică pentru a proiecta Mont- 
realul si în bună măsură provincia Que- 
bec, în centrul atenției mondiale. După 
ce a pierdut, la un vot diferență între- 
cerea cu U.R.S.S. în 1958, Montrealul 
primeşte totuși dreptul de a organiza 
expoziția, în urma desistării Uniunii So- 
vietice intervenită în anul 1962. În mai 
puțin de 4 ani trebuia deci realizat un 
volum de lucrări care ceruse un timp 
dublu organizatorilor expozițiilor prece- 
dente. 

Coincizind cu centenarul independen- 
tei Canadei, „Expo 67“ a fost pornită 
de la început pe picior mare. Peste 
400 000 000 de dolari din care 100 000 000 
reprezentau un deficit planificat urmau 
să fie investiti numai de Canada în rea- 
lizarea ei, fără ca în această sumă să 
intre amenajările urbanistice, poduri, 
autostrăzi. Lucrările a căror evoluție era 
controlată de creiere electronice au cu- 
prins, în primul rînd, triplarea suprafe- 
tei insulei St. Helene și construirea unei 
alte insule, artificiale, botezată Notre 
Dame, pe teritoriul căreia au fost ame- 
najate lacuri si canale care urmau să-i 
dea un aspect de mare parc. Au fost 
mișcate, în decurs de 10 luni, 15 000 000 
tone de pămînt si rocă folosindu-se cele 
mai puternice drage din lume. Camioa- 
nele au circulat în acest răstimp la un 
minut interval, 24 de ore din 24. S-a 
lucrat în plină iarnă aspră canadiană 
si s-a turnat beton sub uriașe corturi de 
plastic încălzite. S-a construit unul din 
cele mai lungi poduri orthotropice din 
lume, botezat podul  Concordiei si un 
metro de 25 km, costind 214000 000 do- 
lari, un centru cultural cu 3 săli din care 
una de 3000 de locuri. 

La 27 aprilie 1967, ziua deschiderii, 
totul era gata. Pe lingă pavilioanele 
naționale a 62 de ţări, pe teritoriul ex- 
poziției au răsărit 17 pavilioane tema- 
tice, s-a amenajat parcul de distracții 
şi s-a pus la punct o uriaşă infrastruc- 
tură. 

Organizatorii au ținut seama de în- 
vățămintele expozițiilor trecute la care, 
în general, interesul material se îmbina 
cu lipsa de preocupare pentru publicul 
vizitator. De astă dată ţărilor partici- 
pante li s-a impus să  destineze cel 
puțin 40 la sută din terenul reținut spa- 
țiului verde, iar zgomotul din interiorul 
pavilioanelor să nu depăşească 85 de 
decibeli. În lupta cu principalul dușman 
al unor astfel de expoziții — obo- 
seala— au intrat două trenuri monorail, 
gratuite, cocotate pe piloni, care stră- 
bat întreaga întindere a expoziției, con- 
voaie electrice de vagoane miniatură 
purtind vechiul nume francez de „ba- 
lades“, un funicular cu gondole si „ho- 
vercraft“-uri — vase fluviale pe perne 


. fost concepută 


de aer care străbat cu viteză întinde- 
rile de apă, învăluite într-un nor de 
stropi. Lupta cu specula s-a dus cu ho- 
tărire și eficacitate. Biletele erau, după 
standardul american, ieftine : 2,5 dolari. 
Pentru nenumăratele locuri de reîmpros- 
pătare a forțelor, — de la micile bufete 
pînă la restaurantele mai mult sau mai 
puțin de lux ale marilor pavilioane na- 
tionale, — printre care excela desigur 
cel francez apreciat cu condescendenţă 
de „cordoanele albastre“ pariziene ca 
„bun“ —, ca si pentru hoteluri, mote- 
luri si casele particulare, prețurile au 
fost fixate pe toată durata expoziţiei 
şi afișate peste tot. 

Succesul expoziției i-a răsplătit pe 
deplin pe organizatori ; numărul vizita- 
torilor s-a apropiat de 50000 000, între- 
cînd de trei ori pe acela al precedentu- 
lui tirg newyorkez. Într-una din zilele 
cînd am vizitat-o, sîmbătă 7 octombrie, 
cu toate că întreg transportul urban era 
paralizat de grevă, numărul celor ce au 
trecut poarta. expoziției a depășit 
440 000, ceea ce, după cum mi-a afir- 
mat domnul Dupuy, comisarul expozi- 
tieli, nu constituia un record. Afluenta 
neobișnuiiă a adus unele pavilioane în 
pragul sufocării, cozile la cel francez si 
cehoslovac le înconjurau de cite două 
ori iar timpul de așteptare la remarca- 
bila  „circorama“ canadiană sau la 
„Labirint“ depășea patru ore. Desigur 
că fără amabilitatea primarului şi a co- 
misarului expoziției care i-au dat posi- 
bilitatea să treacă pretutindeni peste 
rind, autorul acestor rînduri ar fi fost 
pus în imposibilitate de a vizita în- 
treaga expoziție, în cele 10 zile de care 
dispunea. 

„Expo 67“ „cea mai grandioasă ma- 


- sina a visurilor“ după expresia comisa- 
` rulvi expoziției, 


își alesese ca deviză 
titlul unei cărți a-lui Saint Exupery: 
„Terre des hommes” inspirindu-se din- 
tr-o idee a marelui scriitor umanist : „A te 
simți om, înseamnă să. fii conștient că 
fiecare acţiune a ta contribuie la fauri- 
rea lumii”. Pe insigna expoziţiei: erau 
schitate un sir de siluete umane, asa 
cum apar în primele desene preistorice, 


_înlănţuite două cîte dovă si așezate în 


cerc în jurul unui glob terestru. 

Ceea ce a deosebit „Expo 67“ de alte 
expoziţii, în primul rind de aceea din 
New York care a precedat-o si care a 
de oameni de afaceri, 
într-un scop lucrativ, a fost faptul că 
nu conținea nimic comercial, nimic de 
tirg, de bilci, că nici o reclamă în afara 
sau înăuntrul pavilioanelor nu-i dena- 
tura chipul. 

Pentru prima. dată în istorie, expozitia 
a cuprins exclusiv pavilioane consacrate 
prezentării unor teme și idei generale. 
Aceste pavilioane „tematice“ printre 
care principalele purtau denumiri ca 
„Omul creator“, „Omul si comunitatea“, 
„Omul explorator“, „Omul producător” 
cu sub-tematicile lor, au fost realizate 
de Canada cu sprijinul și prin strădania 
oamenilor de știință si cultură de pretu- 
tindeni, cu ajutorul masiv al altor țări, 
indiferent de regimul lor- politic. Sovie- 
ticii au contribuit -masiv la alcătuirea 
pavilionuiui „Omul și regiunile polare”, 
francezii la „Omul si marea“, “un grup 
important de țări au realizat „Omul si 
mașina“. 

Spiritul în care au fost concepute pa- 
vilioanele tematice, mai ales acelea pe 
care le-am putea grupa sub termen ge- 
neric de „umanistice“, a caracterizat în 


bună măsură și pavilioanele naţionale. 
Cu puține excepții — printre care, sur- 
prinzător, pavilionul foarte stil „busi- 
ness“ al Japoniei — intenția mărturisită 
a acestora era de a face cunoscută 
tara respectivă nu atit prin intermediul 
datelor statistice și mostrelor de pro- 
ducție industrială, cit prin diversele as- 
pecte ale contribuției poporului respec- 
tiv la tezaurul științei și culturii mondiale, 
e calea stabilirii unui contact de infe- 
egere si simpatie pentru trecutul, arta, 
obiceiurile, modul său de viaţă. 
Organizatorii au vădit aceeași pre- 
ocupare și pentru ambianța artistică a 
expoziției, literalmente înecată în sculp- 
turi — toate de factură modernă. Por- 
nind de la uriașul „Stabil“ al lui Calder 
intitulat „Omul“ care domina o „gră- 
dină a sculpturilor“, ele erau risipite pe 
la toate  încrucișările, ornind intrările 
pavilioanelor, răsărind pe fiecare petic 
de gazon, afundindu-se in apă ca 
monstrul metalic „Uki“ care se arăta in 
răstimpuri la suprafața lacului scotind 
foc pe nări. Erau lucrări de mare artă 
si indiferent de poziţia unora sau altora 
față de sculptura modernă, operele lui: 


Brâncuși, Moore, Giacometti, nu pot săi. 


nu provoace respect pentru strădania si 
gustul celor ce le-au pus la dispoziția. 
marelui public. 

„Expo 67“ a reușit, de asemenea, să 
concentreze, pentru prima oară în lume, 
în pavilionul tematic „Omul creator“ 
peste 200 de capodopere ale artei mon- 
diale, aparfinind tuturor civilizațiilor si 
curentelor — de la Rembrandt și Tizian, 
la Picasso si „figura VII“ a abstracfionis- 
tului David Smith, de la giuvaeruri sci- 
tice si statuia lui Gudea regele La- 
gash-ului, pînă la „Burghezii din Calais“ 
a lui Rodin. si „Lenin in cabinetul său 
din Kremlin“. 

În sfirsit, cele mai celebre formații 
artistice in frunte cu „Scala“ din Mi- 
lano, „Bolsoi“ din Moscova, operele din 
Viena si Stockholm, orchestra Elvetiei 
romande, filarmonica ceha, teatrul japo- 
nez „Kabuki“, baletul newyorkez, au 
asigurat expoziției, seară de seară, vn 
fundal artistic de înaltă ținută. 

Spre deosebire de Expoziția din Bru- 
xelles care cu zece ani în urmă susținea 
cu optimism progresul neîncetat al ome- 
nirii și crearea societății bunăstării ca 
urmare a posibilităților nelimitate oferite 
de tehnica modernă, automatizarea si 
electronica, „Expo 67“ de la Montreal 
ne-a pus în fafa unor întrebări nelinis- 
titoare, pe alocuri chiar angoasante cu 
privire la viitorul omului pe acest pă- 
mînt. Calea pe care se îndreaptă ome- 
nirea în condițiile exploziei demografice, 
ale dezvoltării uluitoare a științei, suscită 
întrebări la care intelectualii de pretu- 
tindeni au încercat să răspundă prin in- 
termediul pavilioanelor tematice ale ex- 
poziției. Răspunsurile nu s-au dovedit 
ușor de dat, optimismul unora fiind con- 
trazis de pesimismul altora, realismul 
de înclinația spre paradox. 

Standurile sugestive ale majorităţii pa- 
vilioanelor tematice demonstrau preg- 
nant cît de mic e numărul celor care 
trăiesc bine, cit de imens e oceanul su- 
ferințelor umane, iar tema anticolonia- 
lismului, a luptei popoarelor pentru in- 
dependența reală, lupta împotriva îna- 
poierii, mizeriei, intolerantei, bolilor, 
analfabetismului, considerată ca o cauză 
comună, a tuturora, figurau, de aseme- 
nea, printre temele centrale ale pavilioa- 
nelor tematice. 


(Va urma) 
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O terminologie sui-generis, puternic 
inspirată de zoologie, colorează voca- 
bularul politic american. Emblemele ce- 
ler dovă meri partide sint, după cum 
bine se ştie, măgarul pentru democrați, 
şi elefantul pentru republicani. Mai pu- 
pn cunoscute dincolo de hotarele State- 
or Unite, deşi de uz curent în discursu- 
rile si articolele consacrate campaniilor 
electorale, sint expresiile: „cal negru“ 
(dark horse) == candidat care poate cis- 
tiga pe neașteptate sau care, desi e pu- 
fin cunoscut, are șanse de a învinge, sau 
de a ocupa un loc foarte bun; „sub- 
ciine“ (underdog) = cel despre care se 
crede că va fi infrint in competiție; 
locul „pusării-pisică” (catbird seat) = o 
poziție extrem de avantajoasă sau de 
mare prestigiu. Pentru a fi mai bine 
înțeles de cititori, un comentator scrie 
că în momentul de față senatorul 
Charles Percy pare, printre eventualii 
candidați republicani la președinție, 
„cel mai negru dintre caii negri“, un 
altul pariază pe șansele lui Nelson 
Rockefeller întrucît „în zilele noastre 
norocul tine cu subciinii“, iar un al 
treilea prorocește că, pînă la vară, 
cînd va avea loc Convenţia republicană, 
guvernatorul Ronald Reagan va fi lan- 
sat „pe locul păsării-pisică”. 

Dar termenul de cea mai largă circu- 
latie în această perioadă inițială a cam- 
paniei electorale are o rezonanță mai 
curînd metafizică decit zoologică : „non- 
candidatul“ (noncandidate) == omul care 
dorește mai mult decit orice pe lume să 
ajungă președinte al Statelor Unite dar 
susține mortis că va refuza să candideze. 
„Anul acesta, a exclamat ironic un repre- 
zentant al partidului democrat, este, pen- 
tru republicani, anul noncandidatilor”. 


O croazieră agitată pe calma 
Mare a Caraibilor 


Este, adică, anul lui Nelson Rockefel- 


“ler şi al lui Ronald Reagan, „noncandi- 


datii” fermi cu cele mai multe perspective 
de a obține desemnarea. Amindoi (și 
împreună cu ei George Romney) s-au 
numărat săptămina trecută printre parti- 
cipantii la o croazieră furtunoasă pe 
apele calme ale Mării Caraibilor 
Cum dintre cei 25 de guvernatori 
republicani in funcție erau de fală 
21, -s-a presupus că vor folosi prilejul 
pentru a-și fixa alegerea asupra unui 
candidat la președinție. Statele conduse 
de ei controlează suficiente voturi ale 
electorilor pentru ca un acord la nive- 
lul lor să asigure mandatul prezidenţial 
candidatului republican. Le-a fost însă 
cu neputinţă să se înțeleagă asupra aces- 
tui-punct. Analizind comentariile si dis- 
cutiile auzite la bord, David Broder de 
la „Washington Post“ a ajuns la conclu- 
zia că, în condiţiile unui vot secret, 15 
sau 16 guvernatori și-ar mărturisi prefe- 
rinta pentru Nelson Rockefeller. Pe faţă 
nu îndrăznesc s-o facă. „Oricit as dori 
să-l văd pe Rocky obținind desemnarea, 
a spus unul dintre ei, cinstit vorbind 
n-as sti cum să aduc vorba despre asa 
ceva. Conservatorii din partid l-ar face 
praf”. Între păcatele pe care dreapta re- 
publicană nu i le poate ierta guvernato- 
rului statului New York, cel mai grav 
esta adversitalea manifestată de el, în 
1964, față de Barry Goldwater. Era pen- 
tru a doua oară, după desistarea de can- 
d:datura lui Nixon in 1960, cind Rocke- 


1a 


Anul noncandidatil 


feller refuza să-l sprijine pe candidatul 
oficial al partidului. Dacă nu vor izbuti 
să-l impună pe Rockefeller, guvernatorii 
ar dori să găsească, după cite se spune, 

e cineva cu manierele agreabile ale 
vi Ronald Reagan, cu vederile sociale 
relativ progresiste ale lui George Rom- 
ney si cu experiența guvernamentală a 
lui Richard Nixon. Întrucît nimeni nu pare 
a întruni aceste calități, vor trebui să se 
mulțumească doar cu una dintre ele. Cu 
care ? Nu se poate răspunde deocam- 
dată la această întrebare. Nixon ar fi 
fost favoritul numărul unu dacă în ca- 
riera sa politică nu l-ar fi urmărit de 
dovă ori ghinionul datorită căruia nu s-a 
pen număra printre guvernatorii repu- 

licani de pe „Independence“ : după ce 
în 1960 a candidat la președinție cu re- 
zultatele stiute, în 1962 a încercat zadar- 
nic să cucerească funcția de guvernator 
al Californiei, ceea ce l-a etichetat drept 
„necîștigător“, drept om destinat să fie 
mereu învins. 

E de necrezut citi republicani bat in 
prezent sau ar fi susceptibili să bată la 
ușa care duce spre Casa Albă. Dintre 
guvernatori mai sint citați ca posibili 
concurenți Claude Kirk din Florida, Ray- 
mond Shafer din Pensylvania si Tom 
McCall din Oregon ; dintre senatori — 
Clifford Case, Thruston Morton, John 
Tower, Peter Dominick, Mark Hat- 
field si Thomas Kuchel. Alte nume 
vinturate: liderul minorităţii din Ca- 
mera Reprezentanţilor, Gerald Ford, 
si primarul New Yorkului, John Lindsay. 
Li se adaugă un detașament de candi- 
dati potențiali la vicepresedintie. Se pot 
forma atitea combinatii incit, spunea 
un guvernator republican, „de cite ori 
le visez mă trezesc urlînd“. Dacă, la 
alegerile din 1964, partidul republican 
s-a prezentat rupt în dovă, în prezent 
el manifestă tendința de a se farimita 
pur si simplu. Principalul factor de di- 


„viziune este atitudinea față de războiul 


din Vietnam. Cu un singur lucru sint 
de acord toți (sau aproape toți): parti- 
dul republican trebuie să se disocieze 
de politica Administrației Johnson. Epi- 
sodu! „telegramei pierdute” relatat in 
numărul precedent al revistei „Lumea“ 
este revelator. Cu 15 luni înainte, ace- 
iaşi guvernatori republicani s-au ală- 
turat confratilor lor din partidul de- 
mocrat pentru a semna o rezoluție in 
sprijinul angajării militare americane în 
Vietnam. A fost, e drept, un text mult di- 
luat de republicani față de propunerea 
inițială a guvernatorilor democrați (nu 
indica de fapt decit o vagă solidaritate 
cu militarii aflaţi pe front) dar cel puțin 
a fost. De data aceasta, însă, republi- 
canii nu au mai consimțit să dea nici un 
gir unei politici pe care afirmă că in- 
tenționează „s-o cîntărească, s-o anali- 
zeze şi s-o cerceteze amănunțit si sub 
toate aspectele” în lunile următoare. 
Fără îndoială că telegrama interceptată 
de Ronald Reagan i-a indirjit in hotă- 
rirea lor de a nu ceda presiunilor si de 
a nu participa la ceea ce George Rom- 
ney a numit „o manevră politică urmă- 
rind să-l absolve pe președinte de vina 
de a conduce în mod greșit războiul din 
Vietnam”. Aflind de acest refuz, pre- 
sedintele Johnson, care intenţiona să-i 
viziteze pe guvernatori la. bordul navei, 


„De cite ori visez toate combinaţiile 
posibile...“ 


s-a răzgindit. Se întimplase un lucru pe 
care comentatorii îl considerau aproape 
imposibil : guvernatorii au întors spatele 
preşedintelui într-un moment cînd Statele 
Unite se află în stare de război, dezi- 
cîndu-se totodată de propria atitudine de 
anul trecut. 

Dintre liderii republicani, unul singur, și 
anume liderul Senatului, Everett Dirksen, 
se declară în acord cu președintele. Nu 
de mult și-a certat cu asprime colegii re- 
publicani pentru că „il înjosesc pe prese- 
dinte în ochii străinătății”. Prietenia din- 
tre președinte și senatorul republican, cu- 
noscut cu patru ani în urmă ca un aprig 
promotor al liniei Goldwater, îi supără 
pe ceilalți lideri republicani. Guverna- 
torii reuniți în largul mării au decis chiar 
să ceară conducerii partidului lor să în- 
credinteze unuia dintre ei sarcina de a-l 
„ajuta“ pe Dirksen, în care nu mai au 
încredere, la prezidarea viitoarei Con- 
ventii a partidului republican. Singurul 
punct de raliere al cadrelor partidului 
republican este convingerea că trebuie 
să se distanțeze neapărat de politica 
vietnameză a Administrației și să-l izo- 
leze pe Dirksen care o sprijină. În ce 
direcție să se distanfeze ? În partidul re- 
publican sint, în această privință, tot 
atitea păreri diferite cîte sînt și în so- 
cietatea americană văzută în ansamblul 
ei. Poate că „uliii“ escaladării reprezintă 
printre republicani un procent ceva mai 
mare decit media generală pe țară. Cei 
mai notorii rămîn neîmblinzitul Goldwa- 
ter, fostul președinte Eisenhower și, din- 
tre eventualii candidați la funcția exe- 
cutivă supremă, Richard Nixon si Ronald 
Reagan. Alţi doi candidaţi prezumtivi, 
George Romney și Charles Percy, se si- 
tuează pe tabloul politic undeva mai 
aproape de „porumbeii“ reglementării 
pașnice, cărora li s-au raliat în ultima 
vreme și senatorii Clifford Case, Sher- 
man Cooper, Thruston Morton si Aiken. 


Ce candidat renublican preferă 
democraţii? 


Atit de mare este confuzia care dom- 
neste in partidul republican incit, prin- 
tr-un acord tacit, opțiunile vor fi lăsate 
deschise pînă la Convenţia partidului. 
Platforma va fi definitivată o dată cu 
candidatul. E interesant de notat că pre- 
sedintele Johnson s-ar considera favo- 
rizat intr-o competifie cu un adversar 
mai de dreapta decit el însuși, de pildă 
Ronald Reagan sau Richard Nixon. De 
fapt, după cum relatează „The Washing- 
ton Post“, președintele Johnson, vicepre- 
ședintele Humphrey și alți membri ai 
Administraţiei sînt de părere că republi- 
canii se vor opri în cele din urmă asupra 
candidaturii lui Richard Nixon. De ce 
Pentru că fostul vicepreședinte al S.U.A. 
este un vechi militant republican si, ca 
atare, cadrele partidului, mai ales cele 
din sud și din Vestul Mijlociu, se vor 
simți datoare să-i ofere voturile lor. Evi- 
dent, reputația de „om care nu mai 
poate ciștiga“, atît de periculoasă pen- 
tru Richard Nixon, reprezintă din punc- 
tul de vedere al actualului guvern un 
motiv suplimentar de a dori desemnarea 
lui. Numai că Nixon intenționează să se 
debaraseze o dată pentru totdeauna de 
această etichetă cu ajutorul unui succes 
răsunător în alegerile preliminare. 

Aici începe terenul lunecos al compe- 
tiției interrepublicane. Fiecare dintre as- 
piranfii la președinție adoptă o tactică 


specială, mulată după propriile sale ne: 
cesitati si caracteristici politice. „Nici 
unul dintre candidații în perspectivă nu 
are un asemenea avans incit să nu poată 
fi bătut, afirmă un specialist, și nici unul 
— afară de George Romney — nu este 
atît de codas incit să nu-i poată ajunge 
din urmă pe ceilalți“. Malitioasa referire 
la Romney, care acum citeva luni era în 
fruntea listei favoritilor, se întemeiază 
pă vertiginoasa descrestere a cotei lui 
a bursa sondajelor de opinie. ; 

E un caz de uzare prematură a unui 
om politic care și-a început campania 
electorală excesiv de devreme și, prin de- 
claratii insuficient chibzuite, a pierdut 
din capitalul de încredere initial. Pe va- 
sul „Independence“, Romney a fost tra- 
tat de colegii săi „cu amestecul de sim- 
patie şi reținere cu care se vorbește de 
obicei cuiva căruia i se ascunde că e 
grav bolnav”. Că Romney nu este des- 
curajat o demonstrează planul strategic 
amănunțit după care își desfășoară cam- 
pania (deși nu se știe încă dacă va as- 
culta sfatul unor prieteni și va demi- 
siona din funcţia de guvernator al sta- 
tului Michigan pentru a-și consacra tot 
timpul aceste campanii). Cu cîtăva vre- 
me în urmă a declarat la televiziune 
că „pînă în șase săptămîni“ va anunța 
dacă intenționează sau nu să solicite de- 
semnarea pe lista republicană. „Dacă mă 
voi decide să candidez, a spus el, o voi 
face pentru că sînt convins că voi cistiga 
atît desemnarea cit și alegerile“. Acum 
s-a aflat că pentru ziua de 15 noiembrie, 
cînd expiră termenul fixat de el însuși, 
a cumpărat cu 70000 de dolari o jumă- 
tate de oră de emisiune la Columbia 
Broadcasting System. Se presupune că 
va folosi antena pentru a-și anunța ho- 
tărîrea de a candida. Pentru el, ca si 
pentru Nixon, alegerile preliminare ar 
putea să aibă o însemnătate decisivă. 

Cercurile politice urmăresc cu interes 
pregătirile celor doi în vederea primelor 
alegeri preliminare, dar acest interes 
pare palid în comparație cu cel suscitat 
de performanțele „noncandidatilor“, Ro- 
nald Reagan și Nelson Rockefeller. Pen- 
tru Reagan, actorul de cinema ajuns gu- 
vernator al Californiei, problema este 
„acum ori niciodată“. Principalele sale 
atuuri — figura telegenică și calitatea de 
„om politic nou“ — sînt perisabile, nu 
vor rezista, cred prietenii lui, pînă la ale- 
gerile prezidențiale din 1972. Marea spe- 
ranță a lui Reagan este că Nixon si 
Romney se vor elimina reciproc în alege- 
rile preliminare și, pe terenul astfel cu- 
rățat, steaua lui va dobindi o deosebită 
strălucire. Campania lui Reagan se va 
desfășura după o tehnică proprie : nu-și 
va înscrie numele pe listele alegeri- 
lor preliminare și va evita să-și anun- 
te candidatura înainte de Convenţie. 
Ceea ce nu înseamnă că va ră- 
mine inactiv pînă atunci. De citeva săp- 
tămîni străbate toată tara si tine dis- 
cursuri abil întocmite. Refuză să admită 
că ar intenționa să candideze si se stră- 
duiește să-și construiască o imagine bine 
determinată : aceea a „omului forte și in- 
tegru care ar putea să pună capăt fră- 
mîntărilor Americii“. 

Nelson Rockefeller este, dacă se poate 
spune asa, şi mai „noncandidat“ decît 
Reagan. În scrisori adresate partizanilor 
săi politici din statele New York și New 
Hampshire le-a cerut în termeni catego- 
rici să înceteze orice acțiune care ar 
pa ca scop propunerea candidaturii 
vi. 


„Nu vreau 
să fiu preşedinte“ 


Săptămîna trecută, în timpul croazierei 
guvernatorilor, a spus și a repetat cu tă- 
rie: „Nu vreau să fiu președinte”. Si 
totuşi Nelson Rockefeller continuă să 


fie — aflăm dintr-un sondaj Gallup si 
mai recent decit cel citat săptămîna tre- 
cută — candidatul potențial preferat de 


majoritatea alegătorilor. La întreba- 
rea „presupunînd că alegerile prezi- 
dentiale ar avea loc astăzi, si că din 
partea democratilor ar candida Lyndon 
Johnson iar din partea republicanilor 
Nelson Rockefeller, care dintre ei doi 
ati dori să învingă 2”, s-a răspuns după 
cum urmează : Rockefeller — 54%, John- 
son 40% (nehotărîţi 6%). 

După părerea unanimă a comentato- 
rilor, Rockefeller are două atvuri princi- 
pale. În primul rînd, sublinia un strateg 
al partidului democrat, „el spune că nu 
vrea să fie președinte. Şi poate că nici 
nu vrea. Aceasta este cea mai sigură me- 
todă de a-i convinge pe oameni că ești 
omul cel mai potrivit să devii pre- 
sedinte“. Al doilea atuu decurge din pri- 
mul : refuzind să candideze nu este obli- 
gat să-și expună opiniile politice. Toţi 
ceilalți presupusi candidați vorbesc des- 
tul de mult pentru ca alegătorii să-și fi 
dat seama că nu au o soluție practică 

entru încetarea războiului din Vietnam. 
Rockefeller a vorbit ultima oară despre 
Vietnam în 1966, și chiar și atunci n-a 
spus decit că, nedispunînd de informa- 
fille pe care le are președintele, nu poate 
să judece politica acestuia și ca atare se 
simte dator să-l sprijine. În ultima vreme 
se sopteste că ar fi început să încline 
spre tabăra „porumbeilor“. Cit despre 
hotărîrea sa fermă de a nu candida, ob- 
servatorii politici își amintesc că a mani- 
festat-o si in 1960, pînă în ziva. Conven- 
fiel republicane. În ultimul minut s-a 
răzgindit și a încercat — fără succes — 
să-l depășească pe Richard Nixon. 

Sîntem departe de a fi notat toate da- 
tele și necunoscutele ecuației republica- 
ne. Mai importantă chiar decit jocul șan- 
selor în interiorul partidului de opoziție 
va fi probabil situația Administraţiei ac- 
tuale în momentul Convenţiei republica- 
ne. Dacă vor considera că există o posi- 
bilitate concretă de a-l infringe pe candi- 
datul democrat, cadrele republicane își 
vor strînge rîndurile în jurul unui candidat 
de dreapta — Nixon sau Reagan. Dacă 
se va întrevedea reînnoirea mandatu- 
lui președintelui Johnson, nu se vor mai 


strădui să bareze cu orice pref calea ~ 


competitorilor relativ liberali : Rockefel- 
ler, Romney, Percy. O înfruntare deschisă 
între două platforme clare în problema 
Vietnamului este foarte puțin probabilă. 
Nici unul dintre candidaţii prezumtivi nu 
a avansat pină acum o adevărată so- 
luție de schimb. Președintele Johnson nu 
are în nici un caz intenția de a relua 
sistemul dezbaterilor televizate folosit în 
timpul campaniei în care s-au înfruntat 
John Kennedy si Richard Nixon. Nu vom 
fi martorii unei ciocniri de opinii ca in 
1960 sau ca în 1964. Si, totuși, competiția 
care a început va solicita atenţia obser- 
vatorilor profesioniști si neprofesionisti 
de pretutindeni. Căci la capătul ei va 
fi desemnat președintele Statelor Unite 
pe perioada 1968—1972. 


Felicia Antip 
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piani „ue 


Co de la Alger reține atenția opiniei 
publice internaționale deoarece ea re- 
prezintă un important pas pe drumul gă- 
sirii de către țările subdezvoltate a unor 
numitori comuni pe drumul elaborării 
acelor soluții care, după părerea repre- 
zentantilor lor, ar putea duce la lichida- 
rea stării de înapoiere, la declanșarea 
procesului dezvoltării economice și so- 
ciale a acestor ţări. 

Pentru țările insuficient dezvoltate co- 
merțul exterior constituie o problemă vi- 
tală. Economia celor mai multe din aces- 
te țări este specializată in mod unila- 
teral, dominată de monoproducția co- 
mercială, adică de producția unui număr 
foarte restrins de mărfuri pentru piața 
externă. Încadrate astfel în diviziunea 
mondială a muncii, țările subdezvoltate 
sînt nevoite, pentru a face față celor mai 
elementare nevoi ale economiei lor na- 
tionale, să cumpere de pe piaţa mondială 
atit mijloace de producție — în primul 
rînd mașini și utilaje — cît și produse in- 
dustriale și agricole de larg consum. 
Puse, în condițiile actuale ale deformării 
economiei lor, în situația de a nu pu- 
tea produce bunurile destinate consumu- 


Conferinţa de la Alger 


Comertul 
international 
si dezvoltarea 


lui productiv și individual, țările mono- 
producătoare sint nevoite să-și exporte 
mărfurile pentru că altfel producția ma- 
terială, ca și populația, ar fi lipsite de 
produsele necesare. Indiferent de evolu- 
fia conjuncturii pe piața mondială pro- 
dusele trebuie, deci, vindute. De-aici pro- 
vine însă și poziția nefavorabilă pe care 
o au aceste țări în economia și comerțul 
mondial, poziție resimțită atit sub forma 
deteriorării locului ocupat de ele în 
schimburile comerciale internaționale, cît 
și sub forma evoluției pe care o suferă 
prețurile produselor exportate de res- 
pectivele state pe piața mondială. 

Din 1958 si pina la sfîrșitul anului 1966 
exporturile mondiale aproape s-au du- 
blat, crescind de la 106 la 201 miliarde 
de dolari, într-un ritm mediu anual de 
8,2 la sută. Sporul în 1966 a fost de 9 la 
sută, depășind atit creșterea din anul 
precedent cit și media anuală a perioa- 
dei la care ne referim. În cadrul exportu- 
rilor mondiale, cel mai rapid au sporit 
vînzările de produse industriale și, indeo- 
sebi, exportul de mașini și utilaje. În 
schimb, exportul de materii prime, in- 
dustriale și agricole a crescut cu numai 
5 la sută, adică aproximativ de dovă 
ori mai lent decit totalul exportului mon- 
dial. Aceasta și explică faptul că partea 
reprezentată de materii prime în exportul 


mondial a scăzut în 1966 la mai puțin de 


40 la sută, de unde cu zece ani în urmă 
produsele primare constituiau mai mult 
de jumătate din exporturile mondiale. 

Nu trebuie uitat însă că materii prime 
nu exportă numai țările subdezvoltate 
dar și țările industrializate. De aceea, 
partea țărilor neindustrializate in expor- 
tul mondial este mai mică decit ponde- 
rea reprezentată de materiile prime. Or, 
partea țărilor subdezvoltate în exportul 
mondial a suferit o înrăutăţire continuă : 
de la 27 la sută în 1953 ea a scăzut la 
19 la sută în 1966. Schimburile reciproce 
dintre ţările capitaliste industrializate au 
sporit mai rapid deċît exporturile mon- 

iale, ceea ce face ca în 1966 ele să re- 
prezinte circa trei sferturi din exportu- 
rile totale ale lumii. După cum se vede, 
o parte din ce în ce mai importantă a 
comerțului internațional se desfășoară 
între țările industrializate, dezmintindu-sa 
astfel teza după care dezvoltarea multi- 
laterală a economiei ar duce la o di- 
minuare a comerțului exterior. Realitatea 
arată că schimburile de mărfuri cu ex- 
teriorul sint cu atit mai intense cu cit 
țara respectivă este mai dezvoltată din 
punct de vedere economic. 

Raportul G.A.T.T. privitor la „Comer- 
tul internaţional în 1966“, publicat recent, 


se constată o concurență destul de acută 
între diferitele țări producătoare de pro- 
duse primare (de pildă — concurența 
dintre țările africane și cele latino-ameri- 
cane pe piața cafelei). 

Alte ţări subdezvoltate, ale căror pro- 
duse nu au suferit scăderi de prețuri, 
și-au manifestat doleanta de a se lărgi 
accesul mărfurilor lor pe piețele țărilor 
industrializate, ridicînd îndeosebi proble- 
ma acordării unor preferințe vamale faţă 
de produsele similare provenite din ţări 
dezvoltate. 

Preferinfele vamale ar urma să se ex- 
tindă și asupra produselor industriale fa- 
bricate de acele ţări subdezvoltate care 
și-au  înfiripat un. început. de industrie,» 
deoarece aceste mărfuri întimpină  se- 
rioase dificultăți, in ce privește accesul 
pe piețele ţărilor capitaliste dezvoltate, 
din pricina barierelor vamale, tarifare și 
netarifare, inclusiv restricții cantitative, la 
care sînt supuse. Tinind seama de ponde- 
rea mică pe care o reprezintă producția 
industriei prelucrătoare a ţărilor în curs 
de dezvoltare față de producţia indus- 
trială mondială (8,3 la sută) este evident 
că produsele țărilor neindustrializote nu 
exercită o concurenţă apreciabilă asupra 
produselor industriale ale ţărilor dezvoj- 
tate economiceste. Asa se si explică fap- 
tul că după prima sesiune a Conferinţei 


La începutul anului 1968 se vor întruni la 


New Delhi reprezentanţii majorităţii ţărilor 


surdrii 


lumii la cea de-a doua Conferință a Nati- 
unilor Unite pentru Comerţ gi Dezvoltare 
(U.NC.T.A.D.). ln rîndul pregătirilor ce se 
fac pe plan internaţional în vederea desfă- 
viitoarei sesiuni a U.N.C.T.A.D. se 
înscrie și Conferinţa de la Alger a țărilor 


în curs de dezvoltare din Asia, Africa și 


arată că desi in 1966 a avut loc o cres- 
tere absolută a exporturilor țărilor sub- 
dezvoltate, diferitele țări au cunoscut 
sporuri foarte inegale. Statele care au 
beneficiat de cele mai accentuate cres- 
teri au fost cele exportatoare de petrol, 
în vreme ce țările exportatoare de pro- 
duse agro-alimentare au înregistrat spo- 
ruri mici sau chiar regrese în exporturi. 
Tendinţe divergente au avut și preţurile 
diferitelor materii prime. Cu alte cuvinte, 
nu toate țările subdezvoltate exporta- 
toare de materii prime au beneficiat de 
o creștere a exporturilor, ceea ce ex- 
plică prioritatea pe care au acordat-o la 
Alger diversele tări participante unora 
sau altora dintre aspectele problemei ex- 
porturilor materiilor prime. 

Ţările exportatoare de materii prime ce 
au înregistrat scăderi de prețuri au mili- 
tat în primul rînd pentru o stabilizare a 
prețurilor, punînd accentul pe măsurile 
de „stabilizare“ a piețelor și prețurilor. 
Ele au preconizat folosirea mai largă a 
acordurilor internaționale pe produse 
primare (de pildă, încheierea unor noi 
acorduri pentru zahăr și cacao), ca și 
instituirea unor „stocuri regulatoare” me- 
nite să fie utilizate în vederea reglemen- 
tării echilibrului dintre ofertă și cerere. 
Astfel de prevederi s-au dovedit cu atit 
mai necesare cu cit pe piata mondială 


America Latină, conferință care a adoptat 
„Carta de la Alger a drepturilor economice 
ale lumii a treia“. 


pentru comerț și dezvoltare, unele tări 
dezvoltate s-au arătat dispuse să reducă 
taxele vamale la unele produse indus- 
triale provenind din țări subdezvoltate. 
Totuși, nici rezultatele „rundei Kennedy“ 
din cadrul G.A.T.T. și nici măsurile luate 
de unele țări industriale în această di- 
rectie nu sînt apreciate ca satisfăcătoare 
de către țările în curs de dezvoltare, care 
soliciiă acordarea de preferințe generale 
pentru produsele lor industriale. 

Carta de la Alger, cuprinzind dolean- 
tele țărilor in curs de dezvoltare, urmează 
să reprezinte la New Delhi un fel de tre- 
cere în revistă a acelor măsuri pe care 
țările neindustrializate le socotesc a fi 
necesare in domeniul comerțului interna- 
fional pentru ca acesta să exercite o in- 
fluență mai favorabilă asupra procesului 
dezvoltării țărilor cu o economie ră- 
masă în urmă. 


U, alt grup de probleme, larg dez- 
bătut la Conferința de la Alger, a fost 
si acela al finanțării dezvoltării eco- 
nomice. 

Acuitatea problemelor finanţării pentru 
țările subdezvoltate este determinată de 
o multitudine de cauze. Astfel, balantele 
comerciale ale acestor țări — cu excep- 


LL! 


fia cîtorva țări exportatoare de țiței — 
sînt deficitare, importurile depășind în 
mod sistematic exporturile, ceea ce are 
efecte directe asupra balantelor lor ex- 
terne de plăți. Totodată, balanța comer- 
fulvi invizibil este cronic deficitară în 
special din pricina transporturilor externe 
si a plăţilor legate de curentele de capi- 
tal. Lipsite de flote proprii, cele mai 
multe țări “subdezvoltate suportă chel- 
tuieli mari la exportul și importul de 
mărfuri și plătesc importante sume pen- 
tru asigurări. De asemenea, rambursa- 
rea creditelor, plata dobinzilor si comi- 
sioanelor a ajuns în momentul de 
față să depășească suma capitalurilor 
ce intră în țările subdezvoltate. O sta- 
tistică O.N.U. stabilește, de exemplu, 
că totalul datoriei țărilor  neindus- 
trializate se ridică la peste 40 de mi- 
liarde de dolari, ceea ce reprezintă 
aproape un sfert din produsul național 
brut anual al acestor ţări. Cu toată 
această creștere îngrijorătoare a datoriei 
externe, unii delegaţi la Conferinţa de la 
Alger au socotit că soluția principală 
pentru accelerarea dezvoltării ar fi spo- 
rirea în continuare a ajutorului financiar 
extern, cu alte cuvinte, o și mai profundă 
îndatorare a respectivelor ţări. În această 
ordine de idei s-a discutat mult despre 
faptul că recomandarea primei sesiuni a 
U.N.C.T.A.D. cu privire la finanțarea tă- 
rilor subdezvoltate anual cu 1 la sută 
de venitul national al ţărilor dezvoltate 
nu a fost aplicată pînă în momentul de 
față. Dar o asemenea proporție a cre- 
ditelor dată de țările dezvoltate ar fi 
sporit anual datoria externă a țărilor 
subdezvoltate cu peste zece miliarde de 
dolari, ceea ce ar dubla debitul extern 
al acestor ţări la fiecare 4—5 ani. 

Desigur, condiţiile actuale ale credi- 
tării de către țările capitaliste dezvoltate 
sint deseori împovărătoare atit prin ter- 
menele scurte de rambursare, dobinzile 
ridicate, comisioanele mari, cît și prin 
condițiile politice și economice care în- 
sofesc, îndeobște, ajutoarele externe fi- 
nanciare date de țările occidentale. În 
acest sens, aplicarea recomandărilor a- 
doptate de prima sesiune a U.N.C.T.A.D. 
— de pildă cele privitoare la acordarea 
de credite sub formă de utilaje cu plata 
acestora în mărfuri obținute cu ajutorul 
respectivelor utilaje sau în mărfuri tra- 
difionale — pot juca un rol pozitiv în 
diversificarea economiei, în dezvoltarea 
ei reală, evitind, totodată, indatorarea 
respectivelor țări cu mari sume in de- 
vize. Trebuie remarcat că. asemenea re- 
comandări contribuie și la evitarea unui 
fenomen destul de larg răspîndit — spre 
dezavantajul țărilor subdezvoltate — si 
anume risipirea creditelor externe în do- 
menii neproductive, inclusiv în cheltuieli 
militare costisitoare și nejustificate. 

De aceea, este vădit că fără un pro- 
gram propriu, bazat pe acumulare in- 
ternă de capital, finanțarea externă nu 
poate deveni cu adevărat eficientă. Con- 
știința că finanţarea externă poate con- 
tribui la dezvoltarea economică dar nu 
poate suplini eforturile proprii ale tări- 
lor subdezvoltate s-a făcut simțită si la 
Conferința de la Alger. Așa, de pildă, re- 
prezentantul Republicii Congo (Braza- 
ville), ca si cel al Tanzaniei, au subliniat 
necesitatea ca țările în dezvoltare să-și 
exploateze tot mai deplin resursele ma- 
teriale și umane, să efectueze reforme 
structurale în viața lor economică si so- 
cială. 

La Conferinţă unii vorbitori au arătat 
că asistența externă — financiară, teh- 
nico-științifică etc. — nu constituie un 
panaceu pentru asigurarea dezvoltării 
economiei, pentru micșorarea decalajului 
dintre ţările dezvoltate și cele subdez- 
voltate. Astfel, presupunerea că transfor- 
marea Băncii Internaţionale pentru Re- 


construcție si Dezvoltare (B.I.R.D.) într-o 
bancă exclusivă a ţărilor subdezvoltate ar 
rezolva în mod automat toate dificultă- 
file, face abstracție de faptul că eforturile 
țărilor în curs de dezvoltare vor fi încu- 
nunate de succes numai în măsura în 
care ele își vor consolida independența 
economică și politică pe calea diversifi- 
cării producției, a industrializării și dez- 
voltării multilaterale a agriculturii și a 
celorlalte ramuri ale economiei lor natfio- 
nale. Unii participanţi au arătat că im 
această cale poate fi schimbat actualul 
loc al țărilor subdezvoltate în diviziunea 
mondială a muncii, încetarea situației 
lor de furnizoare exclusive de materii 
prime. 

Este pozitiv, în acest sens, faptul că în 
Documentul final adoptat de Conferinţa 
de la Alger ţările în curs de dezvoltare 
„îşi reafirmă părerea că dezvoltarea lor 
economică depinde, evident, de ele în- 
sele“, declarîndu-se hotărite să-și acorde 
în mod reciproc sprijin în efortul comun 
de dezvoltare. Elaborarea unor poziții 
comune a apărut la Conferinţa de la 
Alger ca o cerință cu atit mai necesară 
cu cît există o mare diversitate de pro- 
bleme pe care le au de rezolvat dife- 
ritele țări subdezvoltate, izvorite dintr-o 
impresionantă diversitate de condiții 
obiective. Diferitele ţări subdezvoltate 
— în ciuda trăsăturilor lor comune care 
le dau caracteristica esențială de ţări 
rămase în urmă din punct de vedere eco- 
nomic — trăiesc și acționează într-o am- 
bianță foarte diversă de condiţii eco- 
nomice, politice, sociale, culturale. 

În asemenea situație este explicabii 
faptul că statele subdezvoltate ale lumii 
contemporane abordează problemele 
economiei și politicii internaționale în 
mod diferit și, uneori, chiar contradic- 
toriu, după cum a reiesit si din lucră- 
rile Conferinţei de la Alger a „celor 
77 de ţări“, dintre care 63 de state 
din trei continente au semnat Carta 
adoptată. Dincolo însă de divergenfele 
dintre țările subdezvoltate economicește, 
rămîne dominantă convergenta de inte- 
rese majore ce derivă din însăși starea 
lor de înapoiere, din decalajele tot mai 
profunde ce le despart de țările indus- 
triale ale globului (vezi „Lumea“ 
nr. 38/1967). Această convergență este 
sintetizată şi în documentul final al Con- 
ferintei, în „Carta de la Alger“. 


O crizoriite și instituțiile internatio- 
nale joacă un rol crescînd în lumea con- 
temporană. Ele ajută la coordonarea 
eforturilor, la polarizarea atenției opiniei 
publice mondiale în jurul rezolvării pro- 
blemelor esentiale ale epocii. Prima se- 
siune a U.N.C.T.A.D. a avut în această 
direcție o importanță deosebită. Revine 
celei de a doua sesiuni, ce se va deschide 
în februarie 1968 la New Delhi, să facă 
pași către aplicarea recomandărilor, că- 
tre concretizarea lor, către codificarea 
principiilor comerțului și colaborării in- 
ternafionale. Nu este însă mai puțin eloc- 
vent, judecînd după experiența dobindita 
de la prima sesiune (din 1964) pînă în 
momentul de față, că — alături de activi- 
tatea în aceste organisme internatio- 
nale — un rol hotăritor îl pot exercita 
relațiile bilaterale dintre țări subdezvol- 
tate si țări dezvoltate, cu condiția ca 
aceste relații să se bazeze pe respectarea 
strictă a independenței și suveranității 
părților, a egalității si avantajului reci- 
proc al partenerilor. În această privinţă, 
lucrările Conferinţei de la Alger dau noi 
argumente pentru făurirea unor relații 
noi în comerțul internațional, din care 
să fie înlăturate discriminările, inegali- 
tatea și avantajele unilaterale. 


N. S. Stănescu 


doctor în economie 


GENERALUL DE GAULLE 
DESPRE ASASINAREA LUI KENNEDY 


Ce crede președintele de Gaulle des- 
pre asasinatul de la Dallas? In cău- 
tarea răspunsului la această întrebare, 
publicistul francez Raymond Tournoux 
a interogat îndelung pe toți membrii 
anturajului preşedintelui care s-au a- 
flat în apropierea lui cînd au devenit 
cunoscute amănuntele asasinării pre- 
şedintelui Kennedy. El a consemnat in- 
formațiile astfel obținute în cartea sa 
intitulată „Tragedia generalului“, publi- 
cată de editura „Plon“ (care a avut şi 
exclusivitatea editării memoriilor pre- 
sedintelui) precum si de revista „Paris- 
Match“. 

Generalul de Gaulle, scrie Raymond 
Tournoux, și-a exprimat opinia că „po- 
litia trebuie să fi fost implicată. Fie 
că a ordonat asasinatul, fie că a permis 
să fie săvirşit. In orice caz însă a fost 
implicată“, Asasinatul de la Dallas i-a 
reamintit pînă în amănunte preşedinte- 
lui tentativa Organizaţiei Armate Secre- 
te de a-l asasina, cu 15 luni mai de- 
vreme, la Petit Clamart, în apropiere 
de Paris: „Povestea lui este povestea 
mea. Ceea ce i s-a întîmplat lui Ken- 
nedy, aproape că mi s-a întimplat si 
mie. Asasinarea preşedintelui Statelor 
Unite coincide cu asasinatul care ar fi 
putut să-l înlăture pe seful statului 
francez în 1960, 1961, 1962, aici sau la 
Alger... Seamănă cu o poveste cu cow- 
boy si indieni, dar în realitate este 0 
poveste identică cu cea a O.A.S. Poliţia 
este împînzită de elemente «ultra». In 
America «ultra» sint Ku Klux Klanul, 
Asociatia „John Birch si toate celelalte 
asociaţii secrete de extremă dreaptă“. 

Lee Harvey Oswald ar fi fost, după 
opinia generaiului de Gaulle, doar un 
tap ispăşitor, folosit pentru a distrage 
atenţia si pentru a provoca o „vinŝtoare 
de vrăjitoare“ anticomunistă. El ar fi 
urmat si fie ucis pe loc, dar lucrurile 
au fost complicate de faptul ci Oswald 
reuşise să fugă. A fost ucis si un poli- 
tist. Existau și martori. Cum însă pro- 
cesul trebuia evitat cu orice preţ pen- 
tru ca nu cumva adevărul să iasă la 
lumină, „poliţia a pus mina pe un in- 
formator, pe un om care se afla la dis- 
pozitia ei. Acesta l-a ucis pe falsul asa- 
sin sub pretext că ar fi apărat memoria 
lui Kennedy. Ce ironie a soartei !...“ 


ROBOTUL ARGINTIU SI... 


„Sabor V“ a constituit atracţia finali 
a expozitiei „electric 2000“, care s-a in- 
chis la Hamburg după cinci luni de e- 
xistenti si după ce a fost vizitată de 
1,2 milioane de persoane. „Sabor V“ are 
2,37 m înălțime si 267 kg și este cel mai 
mare robot din lume. Viaţa interioară a 
robotului perfect este extrem de com- 
plicati — 2,5 kilometri de cablu inlo- 
cuiesc fascicolele nervoase. „Sabor V“ 
este si foarte multilateral: fumează, 
joacă cărți, cîntă la muzicuti, dansează 
samba, trage cu arma si aprinde ti- 
gara. El poate merge înainte și înapoi, 
se poate întoarce, ridică şi îndoaie bra- 
tele, poate mișca capul şi clipi din ochi. 
Auzul ĵi funcţionează perfect si răs- 
punde la întrebări în cîteva limbi. Ro- 
botul argintiu își recepționează infor- 
matiile prin unde scurte, prin telefon 
sau raze luminoase. 


„„ROBOTUL SENSIBIL 


fn U.R.S.S., un grup de ingineri a 
construit una dintre cele mai uimitoare 
instalatii cibernetice de pini acum. 
Robotul, pe nume Emik, nu spală vasele 
nu se duce dupi tirguieli si nici nu di- 
rijează circulaţia, in schimb el poate 
exprima emoţii și simțăminte omenești. 
Rind pe rind, Emik poate fi vesel sau 
ursuz, înfuriat sau duios, registrul lui 
cuprinzind simularea a 50 de stări emo- 
tionale. 
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BRAZILIA 


Într-o convorbire pe care am avut-o 
cu ministrul industriei si comerţului al 
Braziliei, dl Macedo Soares, — înainte 
de a vizita cîteva obiective importante 
ale acestor sectoare economice —, dom- 
nia-sa spunea că ar fi interesant ca dru- 
mul nostru să treacă prin São Paulo. 
Sugestia coincidea cu planul pe care ni-l 
făcusem de a rămîne cîteva zile în acest 
mara centru industrial și comercial al 
Braziliei. Săo Paulo se află la vreo 400 
km de Rio, deci, pentru dimensiunile Bra- 
ziliei — s-ar putea spune — la o aruncă- 
tură de bat. Din Rio, la fiecare 30 de mi- 
nute pleacă un avion spre Săo Paulo si 
acest veritabil pod aerian este el însuși 
un indiciu al importanţei pe care o are 
orașul în care este concentrată o mare 
parte din puterea economică a țării. 

A devenit oarecum banală prezentarea 
unui oras prin imaginea lui din avion si, 
totuși, comunicarea, pe această cale, a 


“primei impresii despre São Paulo ni se 


pare a evita riscul unei repetări sablo- 
narde. În primul rînd, São Paulo nu 
apare în fața ochilor, ci se impune ve- 
derii ocupind tot cîmpul vizual; de la 
200—300 metri înălțime, orașul umple tot 
orizontul. Căci São Paulo este cea mai 
întinsă așezare urbană nu numai din Bra- 
zilia, ci din întreaga Americă Lafină. 

Însă nu atit suprafața îi conferă o 
fizionomie proprie, ci sistematizarea sa, 
care — dintr-un avion ce aterizează — 
poate fi surprinsă cel mai bine. Nimic din 
fantezia urbanistică a lui Rio de Janeiro, 
care, prin însăși aşezarea sa geografică, 
i-a tentat (și i-a obligat, poate) pe arhi- 
tecti si constructori să-și armonizeze pla- 
nurile cu cadrul natural. Sĉo Paulo so- 
chează prin simetriile lui (chiar prea ri- 
gide, spun uneori cei din Rio, poate puțin 
gelosi pe intiietatea dobindită de São 
Paulo in accesu! la dezvoltarea econo- 
mica). Paralelipipedele constructiilor de 
beton si sticlă se insiruie ca la comandă, 
intr-o ordine pe care edilii orasului o 
perfecționează mereu. „Urbanism prag- 
matic, rece“  — spun cariocanii. „Ratio- 
nalizare modernă, expansiune lucida“ — 
susțin paulistii. 

Într-adevăr, orașul este o întruchipare 
a raționalismului dictat de proiectele 
eficacității economice și, poate din a- 
ceastă cauză, São Paulo este mai putin 
atrăgător decit Rio. Pentru unii. Cei din 
Săo Paulo consideră exactitatea și calcu- 
lul precis drept manifestarea cea mai 
concretă a însăși puterii de atracție pe 
care o exercită orașul lor asupra întregii 
țări. Chiar si ghidurile turistice pun pe 
prim plan cifrele, comparatiile compri- 
mate în ele. La sfirșitul secolului trecut, 
Sĉo Paulo avea aproximativ 30000 de 
locuitori. În prezent, are peste patru mi- 


la 
Sao 


Paulo 


lioane și jumătate. Impreună cu noile 
cartiere (de fapt, adevărate orășele in- 
dustriale) în marele Săo Paulo trăiesc 
șase milioane de oameni (chiar denumi- 
rea acestor noi sectoare ale orașului, 
prin primele insemne ale alfabetului — 
a.b.c. — sugerează acea tendinţă spre 
organizare si sistematizare, caracteristică 
mentalității pauliste). Cu actualul ritm de 
creștere a populației, peste 15 ani cifra 
amintită va atinge 10 milioane. 

Cifrele constituie osatura radiografică 
a existenței orașului. La o intilnire cu re- 
prezentanti ai Federației industriale din 
São Paulo, schița caracteristicilor econo- 
mice ale orașului ne-a fost prezentată tot 
cu asemenea imagini cifrice. Din totalul 
întreprinderilor statului São Paulo [inclu- 
zind si întreprinderile mici) 24 976 se află 
în capitală. Deci, în jur de 40 la sută din 
cei 1209622 angajati în întreprinde- 
rile de pe teritoriul statului, mai mult de 
600 000 lucrează în capitală. Am putea 
reproduce încă numeroase cifre care in- 
dica, deopotrivă, ponderea dobindita de 
acest mare oraș în producția diverselor 
ramuri economice ale Braziliei — textile, 
metalurgie, construcții de mașini, indus- 
tria alimentară — dar este suficient să 
desprinzi semnificația lor, care conferă 
orașului Săo Paulo renumele de cei mai 
mare centru industrial și comercial al 
țării. „São Paulo este capitala economică 
a ţării”, ne spune unul din demnitarii 
orașului. Un titlu autoacordat, dar — in- 
contestabil — cu acoperire materială. Și 
fiindcă, totuși, este nevoie de justificare 
a multiplicării titulaturii de capitală, s-au 
găsit formulele care să împace denumi- 
rile de jure cu cele considerate de facto. 
Astfel, Brasilia este socotită „capitala ofi- 
cială” a țării, iar Rio — „capitala poli- 
tica“ (dat fiind faptul că centrul vieții 


H D EN e 


politice a Braziliei continuă să rămînă la 
Río). 

Este interesant, paradoxal chiar, că ci- 
frele care atestă supremația economică 
a lui Sĉo Paulo au generat, din tentatia 
de plasticizare a semnificației lor, ter- 
meni oarecum străini de limbajul sintetic 
al statisticilor. „Cunoasteti, poate, ne 
spune președintele Federaţiei industriale, 
că orașul nostru, care pompează oxigen 
în arterele economiei braziliene, este 
considerat plăminul ţării”. „Eu aș spune 
— inima ei“, opina prefectul orașului, 
Faria Lima, într-o convorbire pe care 
i-am -solicitat-o. A fost o convorbire in- 
teresantă, în care s-au reliefat preocu- 
pările municipalității privind resistema- 
tizarea unor avenide, prin căutarea asi- 
duă a celor mai scurte și eficiente dru- 
muri, pe cit posibil în linie dreaptă, între 
diferite puncie ale orașului, prin supra- 
etajarea unor bulevarde, prin ingenioase 
sisteme de viaducte ca Alcantare Macha- 
do etc. 

Zgirie-norii din Avenida Consolaçao 
reprezintă „argumentul“ cel mai specta- 
culos, si de care se poate uzita cel mai 
operativ, pentru ilustrarea spiritului în- 
treprinzător paulist. De unele din pala- 
tele marelui capital si ale marii finante 
sint legate istoriile unor senzaţionale 
afaceri. Ni s-a povestit un episod sem- 
nificativ in legătură cu construirea sediu- 
lui central al intreprinderilor industriale 
Mataraza. Palatul, cu nici nu moi stiu 
cite etaje, este construit in întregime din 
marmură, din vestita marmură italiană 
de Carrara. După sosirea neobișnuiiului 
transport din Italia — neobișnuit, în pri- 
mul rînd, prin dimensiunile sale — s-a 
aflat că industriașul nu este dispus să 
plătească suma ce i se calculase drept 
taxă vamală pentru ciudatul import. La 
refuzul de a i se micșora taxa, Mataraza 
a răspuns cu o manevră al cărei efect 
a fost considerat drept o lovitură de tea- 
tru spectaculoasă în lumea afacerilor. A 
refuzat, pur şi simplu, să scoată marmura 
din depozitele vămii. Ca și cum nici nu 
l-ar fi interesat. Conform regulamentului 
privitor la mărfurile neridicate din vamă, 
marmura a fost scoasă la licitație. Si 
cine putea să-l concureze pe Mataraza, 
la licitație ? Asa că marmura a fost 
cumpărată de Mataraza cu o sumă mult 
inferioară taxei vamale pe care ar fi tre- 
buit să o plătească... 

Centrul comercial al orașului cu sediile 
băncilor este punctul inițial și punctul ter- 
minus al demonstrației turistice care se 
face noului venit lo São Paulo. Masivi- 
tatea si grandoarea acestor construcții 
sînt invocate si în disputele dintre cario- 
cani si paulisti. Şi disputele nu lipsesc 
niciodată, ele ajungind de regulă la re- 
plico necruțătoare a celor din statul 
Sĉo Paulo : 

— Dar voi aveti un 
Pele ? 

— Pele e al Braziliei, tisneste protes- 
tul, cu acuzarea unei lovituri neadmise 
în joc, recunoscută de paulist printr-o 
tăcere care, în același timp, se vrea și 
mindrie lezată. 

Santos-ul este, într-adevăr, frumos si 
pitoresc, ca, de alifel, tot drumul de 


Santos ? Un 


continuare în pag. 27 


Prof. Hans Albert Bethe 
(S.U.A.) 


„Fiecare dintre noi 
are ceva de 
invatat 

de la altul — 

si aceasta nu 
numai în ştiinţă“ 


Convorbire 
prin telefon 
cu 


profesorul RAGNAR 
GRANIT 


laureat al Premiului 
Nobel — 1967 
pentru medicină 


— Am primit știrea că mi s-a decernat 
Premiul Nobel la Colegiul Sf. Catherina 
din Oxford, unde mă aflu în momentul 
de faţă pentru a tine cursuri de neuro- 


Prof. dr. Ragnar Granit 
(Suedia) 


Prof. dr. G. Wald (S.U.A) 
felicitat de fiica sa 


Prof. dr. H. K. Hartline 
(S.U.A.) 


premii pentru medicină si fiziologie (descoperiri in procesul chimic si 


fiziologic al vederii culorilor) 


—— 


Prof. Manfred Eigen 
(R. F. a Germaniei) 


- Premiile Nobel pe anul 196 


Prof. R. G. W. Norris 
(Anglia) 


premii pentru fizică și chimie (ciclul de sinteză a heliului în Soare și 


reacțiile chimice ultrarapide) 


În exclusivitate pentru „Lumea“ 


fiziologie. De fapt, lucrarea pentru care 
am primit această distincție este mai 
veche — ea reprezintă rodul cercetărilor 
mele dintre 1929 și 1947 și a apărut, tot 
aici, la Oxford, avînd ca titlu „Mecanis- 
mul senzorial al retinei“. 

Mi-am continuat cercetările în acest 
domeniu — am fost atras îndeosebi de 
activitatea retinei, de procesele inhibi- 
ției în diferite spectre de culori, de pro- 
cesele de specificitate la culoare ale re- 
tinei. Majoritatea cercetărilor mele le-am 
efectuat cu ajutorul unei aparaturi elec- 
tronice, astfel că am ajuns să mă preocup 
si de procesele electrofiziologice ale or- 
ganului vederii. 


— Fara îndoială că vă continuaţi 
cercetările în acest domeniu ? 

— Da. În momentul de faţă lucrez la 
o carte cu privire la procesele de control 
ale mișcărilor şi la modul de compor- 
tare a neuronilor. Probabil, ea va fi gata 
peste ceva mai mult de un an. 


— Pregătirea dv. inițială este de 
domeniul umanisticii. V-aţi gindit să 
vă consacrați si unor cercetări în 
domeniul literaturii sau al istoriei li- 
terare 2 


— Am studiat filologia în tinerețe, însă 
de cînd am terminat facultatea de medi- 
cină m-am consacrat exclusiv cercetări- 
lor științifice. Poate că, totuși, s-ar putea 
spune că o carte pe care o scriu, de 
asemenea în momentul de faţă, se apro- 


pie mai mult de domeniul literaturii. E 
vorba de biografia lui Sir Charles Sher- 
rington, pe care l-am cunoscut în tine- 
rete, aici la Oxford, si care după cum 
știți a primit Premiul Nobel în 1932, pen- 
tru lucrările sale în domeniul fiziologiei. 


— Care ar fi, după părerea dv., 
rolul pe care l-ar putea juca oamenii 
de știință din diferite fari ale lumii 
în vederea promovării unei mai bune 
i i, “o si a dezvoltării colaborării 
ştiinţifice internaționale 2 


— Oamenii de știință își pot aduce o 
contribuție dintre cele mai importante la 
apropierea dintre ţări si la mai buna 
cunoaștere reciprocă. Însăși acordarea 
unor distincții de felul premiilor interna- 
ționale Nobel reprezintă un îndemn spre 
asemenea eforturi de cunoaștere și co- 
laborare. Fiecare dintre noi are ceva de 
învățat de la altul — și aceasta nu numai 
în știință. Cu atit mai mult, fiecare na- 
fiune nu poate avea decit de ciștigat din 
legăturile si cooperarea cu alte țări si 
popoare. 

Convorbirea pe care o am acum prin 
mijlocirea revistei „Lumea“, cu compa- 
trioții dumneavoastră, este un bun pri- 
lej pentru mine să transmit oamenilor 
de știință din România — în rîndurile 
cărora număr colegi de studii si prieteni 
— expresia celor mai bune sentimente. 
Sper să am plăcerea de a vizita curind 
frumoasa dv. țară, despre care am auzit 
vorbindu-se atit de bine. 
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Prof. dr. docent 
Petre VANCEA 


membru corespondent 
al Academiei 


„Trei 


Colegiul profesorilor Institutului „Ca- 
rolina“ din Stockholm a desemnat ca 
laureați ai Premiului Nobel de medicină 
şi fiziologie pe 1967 trei savanți — un 
suedez și doi americani, pentru descope- 
ririle lor asupra proceselor vizuale chi- 
mice și fizice. 

Este vorba de profesorii Haldan Kef- 
fer Hartline si George Wald din Statele 
Unite ale Americii si de prof. Ragnar 
Granit, Suedia, pe care l-am intilnit re- 
cent la un congres stiinfific la Londra. 

Toţi trei au lucrări fundamentale în fi- 
ziologia ochiului în general și a retinei 
în special, iar decernarea titlului de lau- 
reati ai Premiului Nobel constituie o 
binemeritată recunoaștere a strădaniilor 
pe care fiecare în parte le-au depus 
pentru a elucida una dintre cele mai 
complexe funcții ale ochiului, vederea 
culorilor. 

Pentru o mai bună înțelegere a operei 
ştiinţifice a acestor trei savanți îmi vor 
permite să discut și să definesc pentru 
cititorii revistei „Lumea“ dovă noțiuni : 
aceea a rolului ochiului în evoluția inte- 
ligentei si noțiunea de vedere a culorilor. 

A vorbi despre ochi ca factor al evo- 
lufiei inteligenței înseamnă a face însuși 
istoricul civilizației omeneşti. Si nu este 
de loc o exagerare dacă afirm că ochiul, 
cu informațiile variate și puternice pe 
care le-a pus la findemina creierului, a 
scris cu litere de foc drumul atit de în- 
tortocheaf al spiritului omenesc. 

Simtul cel mai liber, cel mai îndrăzneț 
și mai puțin material este simțul vede- 
rii = 

Ochiul izbeste inteligenta prin două 
elemente particulare: linia și culoarea. 
Aceste două elemente constituie caracte- 
risticile principale ale tuturor observatii- 
lor omenești, sînt alfabetul limbii pe care 
ne-o vorbește universul, sint simbolurile 
prin care rațiunea noastră descoperă u- 
niversul. Dintre aceste două elemente, 
linia (conturul) formează fondul solid pe 
care se reazemă toate impresiile noastre 
vizuale si toate judecatile noastre. Ea 
este aceea care dă siguranță raționa- 
mentelor noastre si ne face să recunoas- 


tem cu precizie universul în toate aspec- - 


tele sale variate. Graţie raporturilor con- 
stante pe care ochiul reușește să le sta- 
bilească prin experiența zilnică, între li- 
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nie şi realitatea materială, sîntem capa- 
bili sa ne regăsim în mijlocul atitor 
obiecte variate căci, altfel, omul s-ar 
afla în mijlocul universului ca o jucărie a 
unei iluzii perfecte, și ar trăi în lume 
fără să înţeleagă nimic din ea. 

Al doilea element cu care organul ve- 
derii impresioneaza creierul este culoa- 
rea. Ea este elementul dinamic al vederii. 
Ea aruncă un reflex de poezie Asupra lu- 
mii si putem spune că este un element 
de lux cu care natura a dotat simţul vi- 
zval, căci pe percepția culorii creierul se 
sprijină mai puțin în alcătuirea concep- 
tiei sale despre: lume. : 


— Culoarea este un element eminamente 


mobil si cu toții. știm .că în timp ce linia 
(conturul) rămîne aceeași, culorile “au o 


- mlădiere miraculoasă. De aceea, fiind un 


element necesar“ vederii, culoarea nu 
ajută aproape de loc spiritului în stabi- 
lirea concepției științifice asupra- naturii. 
Însă, cu ajutorul culorilor;. spiritul -pri- 
veste natura prin latura frumosului.. No- 
țiunea culorii -a făcut «deci: ca -spiritul să 
se ridice la concepția estetică a naturii. 
Elementul culorii avind o valoare secun- 
dară în cunoașterea naturii, unii oameni 
de știință bănuiesc că el trebuie să fi 
apărut mai tirziu în evoluția funcțională 
a ochiului omenesc. Ei presupun că na- 
tura nu a apărut omului totdeauna în 
culorile sub care o cunoaștem azi și 
ajung la concluzia că ochiul omenesc nu 
a avut întotdeauna aceeași sensibilitate. 
Ca dovadă, se invocă faptul că un copil 
care fixează cu atita plăcere culorile vii 
rămîne indiferent la nuanțe vagi. Acești 
cercetători cred că în istoria evoluției 
omului a fost o perioadă in care simțul 
luminii ar fi existat singur, fără simţul 
culorilor și că acesta din urmă ar fi iz- 
vorit progresiv din simțul luminii, adică 
mai întîi au fost perceptibile culorile in- 
tense si apoi cele mai slabe. 

Le revine celor trei laureați ai Premiu- 
lui Nobel pentru medicină din acest an 
meritul de a fi lămurit mecanismul aces- 
tei importante funcţii a ochiului. 

Profesorul GEORGE WALD (în vîrstă 
de 61 ani) a absolvit cursurile Facultăţii 
de științe din New York în 1907, iar cinci 
ani mai tirziu a obținut doctoratul în 
zoologie la Universitatea Columbia. Con- 
tinuă studiile în Germania, unde face 
primele descoperiri în domeniul fiziolo- 
giei vederii, punind în evidență prezenta 
vitaminei A în retină. După o scurtă 
trecere pe la Universitatea din Chicago i 
se încredințează catedra de biologie la 
Harvard, pe care o ocupă și azi. În 1952 
i se acordă premiul Lasker, cea mai înaltă 
distincție ştiinţifică americană. Este doc- 
tor Honoris Causa al Universităţilor din 
Berne și: Yale. Mare prieten al artiștilor 
(pictori, sculptori, actori, arhitecţi), a lup- 
tat necontenit pentru admiterea acestora 
în învățămîntul superior, afirmind cu 
toată convingerea „că nu este vorba 
dacă artistul este demn de universitate, 
ci de universitate dacă este demnă să-l 
primească în sînul său”. 

Studiile sale asupra substanței foto- 
sensibile a bastonaselor, rodopsina, i-au 
arătat că dacă purpurul retinian (rodop- 
sina) este într-adevăr pigmentul fotosen- 
sibil al retinei, înseamnă că apariţia in- 
fluxului nervos, deci apariția senzatiei vi- 
zuale, se datorește transformărilor foto- 
chimice ale acestui pigment. 

În esență, energia radianta absorbită 
de purpuiul retinian provoacă descom- 
punerea lui, fapt ce declanșează o serie 
de reacții chimice și constituie elementul 
generator al influxului nervos, datorită 
căruia putem distinge culorile. 

Al doilea laureat al Premiului Nobel 
de medicină în acest an este profesorul 
RAGNAR GRANIT. i 

Născut în Finlanda, în anul 1900, profe- 
sorul, Granit, după ce a obținut diploma 


de doctor în litere la Universitatea din 
Helsinki, ca psiholog, s-a dedicat studiu- 
lui mecanismelor funcției de percepție. 
Simtind nevoia să-și completeze cunos- 
tintele cu date din științele naturii, se in- 
scrie la Facultatea de medicină, pe care 
o absolvă în 1927. Face un stagiu la 
Universitatea din Pennsylvania și revenit 
în țară în 1937 este numit profesor de 
fiziologie la Universitatea din Helsinki. 
După trei ani ia conducerea Institutului 
Carolina din Stockholm, unde desfășoară 
o activitate prodigioasă. Astăzi lucrează 
în colegiul științific Sfinta Ecaterina din 
Oxford si între 1963—1965 a fost prese- 
dintele Academiei de ştiinţe suedeze. Ca 
fiziologist, Granit a urmărit indeosebi să 
clădească un sistem explicativ coerent 
al. vederii culorilor. Se stie că această 
problemă constituie SAUL din capitolele 
cele mai cercetate din domeniul fiziolo- 
giei senzafiilor dominat si astăzi de teo- 
ria lui Young si Helmholtz care admite 
existența a trei senzații fundamentale : 
roșu, verde și violet. Aceste senzații fun- 
damentale ar rezulta din excitarea a trei 
receptori specifici fiecăruia dintre ele, 
receptori dotați cu o substanță foiosen- 
sibilă ce reacționează la toate lungimile 
de undă dar care are o sensibilitate 
maximă numai pentru cite una din cele 
trei culori fundamentale. 

Daie obținute experimental pe dnimaie 
prin metoda microelectrozilor lui Granit, 
cu ajutorul cărora s-a ajuns să se cu- 
leagă curenții de acțiune ai fibrelor ner- 
vului optic, au lămurit multe probleme, 
permifindu-i lui Hartridge să emită pen- 
tru explicația vederii culorilor teoria poli- 
cromatică mult mai cuprinzătoare si mai 
conformă cu realitatea. 

Utilizind metoda de microstimulare 
monocromatică a retinei la om, Hart- 
ridge diferențiază o serie de 6 receptori 
a căror curbă de răspuns este întru totul 
asemănătoare celor pe care le prezintă 
modulatorii lui Granit. Acești receptori 
ar fi grupați în trei unităţi dintre care 
dovă bicromatice și una tricromatică. 

În cazul intensitatilor medii de ilumi- 
nare, sint impresionate exclusiv unitățile 
tricromatice. Cu cit crește intensitatea lu- 
minoasă, cu atit unitățile tricromatice 
sint moi putin impresionate, locul lor 
luîndu-l unitățile bicromatice formate din 
receptori pentru galben și albastru. Pen- 
tru a avea o noțiune de ordin practic 
despre cercetările lui Ragnar Granit 
trebuie să spunem că el a reușit să lu- 
creze cu o extraordinară finețe, izolind 
cîte o fibră din nervul optic, care nu- 
mără 800 de fibre strinse toate într-un 
fascicul subțire, cu numai 2,5 milimetri 
diametru în secțiune. 

În sfîrșit, al treilea laureat, prof. H. K. 
HARTLINE, este un biofizician. Născut în 
1903, a urmat Facultatea de medicină la 
Universitatea „John Hopkins” din Balti- 
more, pe care a absolvit-o în 1927. Între 
anii 1931 şi 1949 face cercetări fizice în 
Institutul Johnson al Universităţii din 
Pennsylvania, după care revine la Uni- 
versitatea „John Hopkins“ ca director al 
departamentului biofizicii. De aproape 
15 ani lucrează la Institutul Rockefeller 
din New York, este membru al Acade- 
miei de științe din New York și posesor 
a diferite distincții științifice. 

În fiziologia oculară s-a ocupat în spe- 
cial cu problemele de inhibitie la nivelul 
ochiului. 


Atribuirea unor savanți, profesori de 
medicină, a Premiului Nobel din acest 
an pentru lucrările lor asupra lămuririi 
mecanismului vederii culorilor arată fără 
echivoc că astăzi nu mai există specia- 
litafi majore si minore în cadrul științe- 
lor medicale. 
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E Von Choltitz isi dic- 
tează ultima scrisoare 


MH Ciocnire de tancuri în 
Place de la Concorde 


E Almanahul avea drep- 
tate 


E Caporalul Mayer pre- 
gătește valiza 


Primii prizonieri germani 


Tancul „Douaumont“ comandat de sergentul Marcel 


Bizien (in medalion) 


La colțul străzii Rivoli cu gră- 
dina Tuileries, căpitanul Otto 
Nietzki mitraliază primul val 
de infanteriști. Urmărind cu pri- 
virea gloanfele lui trasoare 
care zboară de-a lungul fata- 
dei Ministerului Finanţelor, 
Nietzki numără oamenii care 
se prăbușesc pe trotuar ca 
niște popice. Dintr-o mică for- 
tăreață instalată în Place des 
Pyramides, mitralierele locote- 
nentului major bavarez Hein- 
rich Thiergartner imobilizeaza 
pe atacantii care, pe celălalt 
trotuar, înaintează sub arcade. 
Pentru soldaţii din D.B.2 si 
F.F.l. care îi însoțesc, nu mai 
există acum nici ovații, nici 
flori. „Foc, repede!” strigă 
Karcher. 

Focul încrucișat al apărăto- 
rilor germani zdrobeste primul 
atac al infanteriei. Căpitanul 
Branet hotărăște atunci să-și 
lanseze tancurile pentru a cu- 
răți punctele de sprijin. Antre- 
nati de sergentul Marcel Bizien 
— bretonul de pe tancul „Dou- 
aumont“ care jurase că „stră- 
moşii lui vor fi mîndri de el” — 
cele cinci „Sherman” ale lui 
Branet trec prin fata infante- 
ristilor. În Place des Pyrami- 
des, Jacques d'Estienne, tră- 
gătorul de pe „Laffaux“, ob- 
servă în vizorul său, la 20 de 
metri, trei germani care insta- 


leaz o novă mitralieră în fata 
statuii loanei d'Arc. D'Estienne 
trage. Si, îngrozit, tanchistul 
vede fisnind un buchet de ca- 
pete, de brațe, de trunchiuri 
care cad într-o ghirlandă sinis- 
tra pe bronzul qurit al Fecioa- 
rei din Orleans. 

Plimbindu-se prin marele său 
birou în care se aude acum 
din plin zgomotul bătăliei, Die- 
trich von Choltitz dictează oul- 
timă scrisoare. E adresată con- 
sulului Nordling. Din zori, cînd 
frumoasa Cita Krebben și cole- 
gele ei plecaseră să se pună 
sub protecția Crucii Roşii, Ĉhol- 
tiiz nu mai avea secretară. 
Pentru a-şi dicta scrisorile, nu-i 
mai răminea decit credinciosul 
lui caporal Mayer. „Stimate 
domnule Nordling — începu el 
— vreau să vă exprim profun- 
da mea recunoștință...“ Gene- 
ralul se întrerupe si face cîțiva 
pasi spre fereastră. Tresare. 
Inamicul e acolo. Sub balconul 
în care, în ultimele două săp- 
tamini, trăise atitea momente 
grele de gîndire si de incerti- 
tudine, Choltitz vede un „Sher- 
man“, cu turela deschisă, al 
cărui tun pivotează încet spre 
intrarea hotelului.  Fascinat, 
Choltitz privește bereta neagră 
a șefului de tanc, al cărui bust 
depăşeşte turela. Se întreabă 
dacă e francez sau american. 
„Orice ar fi — gindeste el — 
probabil că nu ia prea in se- 
rios această luptă dacă își lasă 
deschisă turela”. Alături de ge- 
neral, Arnim priveşte cu neli- 
niște tunul care continuă să pi- 
voteze spre ușă. „Dumnezeule 
— spune el — ce va face?” 
Choltitz răspunde calm că, du- 
pă părerea lui, tanchistul va 
trage. „Se va produce o mică 
explozie si vom începe să 
avem necazuri“. În acelaşi mo- 
ment, de la o fereastră, un 
german aruncă o grenadă. Și 
Choltitz vede proiectilul căzînd 
pe tanchistul cu beretă neagră. 


Sublocotenentul Albert Bé- 
nard, şeful tancului denumit 
„Mort-Homme”, simtise proiec- 
tilul lovindu-i bereta, alunecin- 
du-i de-a lungul spatelui si ros- 
togolindu-se apoi în fundul tu- 
relei. Bénard se  năpustește 
asupra grenadei pentru a în- 
cerca s-o arunce afară. Prea 
tirziu. Grenada explodează, 
ciuruind de schije pe ofiţer si 
pe trăgător. Cu salopetele în 
flăcări, amîndoi se aruncă din 
tanc şi se rostogolesc pe as- 
falt, în timp ce pilotul Jean 
Rene Champion demarează în 
grabă în norul de fum care în- 
văluie tancul „Sherman”. 

La vederea celor două torţe 
omenești care se tirăsc pe cal- 
darîm, germanii încetează ci- 
teva secunde focul. De pe aco- 
perişul clădirii Marinei de Răz- 
boi germane, căpitanul de cor- 
veta Harry Leithold vede apă- 
rind grupul compact al tancu- 
rilor „Sherman“ ale lui Branet. 
Peste citeva secunde, se gin- 
deste căpitanul de corvetă, vor 
ajunge in Place de la Concorde, 
unde veghează un tanc ger- 
man cu tunul atintit spre Place 
de l'Etoile. De pe acoperișul 
unde se află, Leithold gesticu- 
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lează disperat pentru a încerca 
să-l avertizeze de pericol pe 
şeful tancului german. Dar 
omul este prea ocupat pentru 
a observa semnalele. În luneta 
lui a apărut, la capătul bule- 
vardului Champs-Elysées, un 
obiectiv interesant: un tanc 
distrugător. Tunul de 88 mm al 
tancului începe să scuipe foc 
si flăcări. 

Într-un colț din Place de l'E- 
toile, ultimul bec cu gaz aerian 
de pe Champs-Elysées, atins 
în plin de obuzul tras din 
Place de la Concorde de tancul 
german, zboară în țăndări. O 
ploaie de bucăți de fier si de 
sticlă se abate asupra tancului 
distrugător, care trece calm 
prin fata Arcului de Triumf. E 
tancul „Simoun“. Deasupra lui 
zboară acum alte dovă obuze. 
Primul distruge picioarele sta- 
tuii lui Rude, de pe Arcul de 
Triumf. Al doilea ajunge sub 
marea arcă, svierind pe la 
urechile colonelului Paul de 
Langlade și ale maiorului Henri 
- de Mirambeau, care veniseră 
să se reculeagă o clipă la mor- 
mîntul Soldatului Necunoscut 
înainte de a- porni să atace 
punctul de sprijin vecin de la 
„hotelul „Majestic”. 

Mai jos, pe Avenue des 
Champs-Elysĉes, un al patrulea 
obuz explodează pe un copac, 
- smulgind piciorul unui opera- 
tor de actualități cinematogra- 
fice care se suise pe un camion 
pentru a filma scena. 

în Place de l'Etoile, Paul 
Quinion, şeful tanculvi „Si- 
moun”, scrutează prin binoclu! 
său tancul staționat în Place de 
la Concorde. „Mady — îi or- 
donă el trăgătorului său — re- 
pede un exploziv. Înălțimea 
1500!” Fostul timplar din 
Montparnasse reglează distan- 
ta pe luneta lui de punctaj. Şi 
dintr-o dată, pare să șovăie. 
Fără să-şi anunţe șeful de tanc, 
invirteste butonul cu trei puncte 
mai departe, la 1800 de metri 
în loc de 1 500 : Mady își amin- 
tise de un amănunt citit într-un 
almanah. Acolo se spunea că 
lungimea bulevardului Champs- 
Elysĉes, de la Arcul de Triumf 
pină în Place de la Concorde, 
este de 1800 de metri. Alma- 
nahul avea dreptate. Primul 
obuz atinge în plin tancul ger- 
man. Şi, dintr-o dată, privind 
norul de fum care se înalță din 


tanc, Mady strigă: Dumne- 
zeule, cu doi metri mai la 
dreapta as fi distrus Obe- 


liscul !” 

În Place de la Concorde, de 
la o fereastră apărată cu saci 
de nisip a hotelului „Crillon“, 
subofiteru! german Erich Van- 


dam priveşte fumul care iese 
din senilele zdrobite ale tan- 
cului. Si vede deodată apărînd 
din Rue de Rivoli un „Sher- 


man” care se năpustește spre 
tancul imobilizat. E „Douau- 
mont“. Din turelă, sergentul 


Marcel Bizien a observat tan- 
cul german. „Un tanc nemtesc 
la stînga !“”, strigă Bizien tră- 
gătorului. „Foc!“ Obuzul ex- 
ploziv lansat de „Dovaumont” 
se zdrobește de blindajul tan- 
cului german fără să-l stră- 
pungă. Si Bizien vede turela 
germanului care începe să pi- 
voteze încet în direcția lui. În 
tancul german, echipajul tre- 
buie să învirtească cu mina 
cele șase tone ale turelei: o- 
buzul lui Mady distrusese siste- 
mul electric de rotație. „Un 
perforant, drace!“ strigă Bi- 
zien. Prin fumul înecăcios care 
umple tancul „Douaumont“, în- 
cărcătorul caută orbecăind un 
nou obuz si il introduce în 
chiulasă. „Foc!” strigă Bizien. 
Proiectilul loveste tancul, aki 
luit imediat de un nor de fum. 
Din cauza întunericului, trăgă- 
torul lui Bizien se inselase. În 
loc să-și încarce tunul cu un 
obuz perforant, îl încărcase cu 
un obuz fumigen. Acum tancul 
german nu se mai află decit la 
vreo 30 de metri de tancul 
francez. Într-o secundă, înainte 
ca Bizien să aibă timp să-și în- 
carce din nou tunul, tunul de 
88 mm al tancului german va 
lovi în plin în tancul „Douau- 
mont“. Într-o clipă, urmașul 
corsarilor bretoni înțelege a- 
tunci că singura lui șansă este 
să se repeadă în tancul ger- 
man înainte ca puternicul său 
tun de 88 mm să aibă răgazul 
să tragă. „Intră în el!“ — urlă 
el in interfon pilotului său, 
Georges Campillo. Campillo 
apasă imediat pe accelerator 
şi lansează înainte tancul „Dou- 
aumont“. De la punctul de 
sprijin situat la sediul Marinei 
de Război, căpitanul de cor- 
vetă Harry Leithold observă 
tancul „Sherman” care se nă- 
pustește ca o locomotivă prin 
norul de fum din jurul tancului 


german. 
În turelă, Bizien  scrișnește 
din dinți. Sub el, cu spinarea 


inundată de o sudoare de 
gheaţă, Campillo se răstoarnă 
pe spate în așteptarea șocului. 
Asemenea unor lăncii, tunurile 
celor dovă tancuri se încruci- 
șează. Într-un geyser de scîntei 
şi într-un zgomot asurzitor, 70 
de tone de oțel se ciocnesc în 
mijlocul celei mai frumoase 
piețe din lume. Ecoul acestei 
cumplite ciocniri răsună doar 
un moment, apoi asupra în- 
tregii piețe se aşterne tăcerea. 

Zăpăcite de șoc, pe jumătate 
asfixiate de fum, echipajele 
celor două tancuri rămîn un 
moment nemiscate. Cind Bizien 
îşi revine, deschide ochii. Ima- 
ginea pe care o descoperă 
atunci deasupra lui ŝi reamin- 
teste locurile natale. li arată 
lui Campillo săgeata Obelis- 
cului care, în mijlocul fumului, 


seofeŭnŭ „cu. Cina unei co- 
răbii în ceață”. Bretonul scoate 
revolverul din “teacă, sare din 
tanc și se apropie de aparatul 
inamic. Aproape imediat, Cam- 
pillo aude explozia surdă a 
unei grenade și îl vede pe Bi- 
zien ieşind din norul de fum și 
strigind furios: „Fir-ar să fie! 
Ticăloșii s-au ascuns cu toții!” 

Fascinat de spectacol, căpi- 
tanul de corvetă Harry Leithold 
priveşte acum tancul „Sherman“ 
care se smulge de lingă epava 
fumegindă a tancului german 
si dă înapoi. În același mo- 
ment aude o rafală. Lovit în 
ceafă de un glonte tras de la 
o fereastră situată exact sub 
picioarele lui Leithold, sergen- 
tul Bizien se prăbușește în fun- 
dul tancului. Bucuria triumfă- 
toare a bretonului nu durase 
decit citeva minute, atit cit i-a 
trebuit pentru a-și respecta pro- 
misiunea și a muri. 

La vederea celor două spec- 
tre care se îndreaptă spre ei 
prin fumul de sub arcadele din 
Rue de Rivoli, oamenii loco- 
tenentului Karcher deschid fo- 
cul. Răsună un strigăt sfisietor : 
„Nu trageţi, e Bénard ki Spri- 
aru se unul pe altul ca doi 

tivi, trăgătorul Louis Cam- 
pani, cu spinarea ciuruită de 
schije, si locotenentul Albert Bé- 
nard, şeful tancului „Mort- 
Homme“ , orbit de sîngele care 
îi curge siroaie pe faţă, se ti- 
răsc spre infanteria prietenă 
care înaintează sub arcadele 
de pe Rue de Rivoli. În mijlocul 
învălmăşelii, cei doi răniți au 
trecut prin fata intrării hotelu- 
lui Meurice fără ca măcar 
să-și fi dat seama. 


În marele său birou situat 
exact deasupra acestei uși, Die- 
trich von Choltitz luase tocmai 
atunci o hotĉrire importantă. 

Cu cîteva clipe înainte, colo- 
nelul Hans Jay intervenise pe 
lîngă vechiul său prieten. „Tre- 
buie să vă hotăriţi — îi spusese 
el pe un ton insistent. Veţi ră- 
mine aici si vă veti juca toată 
ziua de-a v-aţi ascunselea cu 
americanii, sau veți termina o 
dată pentru totdeauna și vă 
veti preda 2” Jay se temea că 
Choltitz își va pierde viața în 
bătălia de la hotel Meurice. 
Într-adevăr, știa că numai un 
ordin personal al generalului 
putea să-i silească pe coman- 
dantii punctelor de sprijin, ho- 
tariti să lupte „pînă la ultimul 
glonte“, să se predea înainte 
de nimicirea lor totală in mij- 
locul ruinelor unora din cele 
mai frumoase clădiri din Paris. 

Choltitz reflecta. Trist și obo- 


“sit, îşi dădea seama că nu tre- 


buie să-și condamne oamenii 
să piară într-o bătălie devenită 
fără obiect. Îl chemă pe co- 
lonelul von Unger. Dacă „tero- 
ristii sau populatia“ încearcă să 
invadeze hotelul Meurice, or- 
donă el, lupta va trebui să con- 
tinue. Dar dacă apar intii tru- 
pe regulate, se va oferi capi- 
tularea după o scurtă „rezisten- 
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mă, Choltitz îi comandă lui Un- 
ger să aducă drapelul atunci 
cind vor intra în clădire pr 

mii soldați inamici. Îşi pără 

biroul apoi, si se duse să-i aș: 
tepte pe acestia într-o mică in- 
capere mai adăpostită dind 
spre curtea interioară. 

În camera generalului, cu 
gesturile precise și meticuloase 
dobindite în cei șapte ani de 
serviciu, caporalul Mayer pre- 
gătea acum ultima valiză a co- 
mandantului Marelui Paris. Puse 
în valiză puțină lenjerie de 
corp, trei cămăși, un veston de 
uniformă si o pereche de pan- 
taloni cu vipușcă roșie. 

Afară, francezii se apropie. 
Pe Rue de Rivoli, șeful tancului 
„Montfaucon“ priveste conster- 
nat jerbele de gloante trasoare 
care izbucnesc din mitralierele 
lui si se zdrobesc de clădirea 
din față, hotelul Continental. 
Înainte de război, sergentul 
Perthuiset lucrase la recepție la 
acest hotel. În fața intrării unde 
arde acum un „Mercedes“ al 
Wehrmachtului, primea auto- 
mobile „Rolls“ si „Hispano“ 
din intreaga Europă. Faptul că 
Perthuiset se afla în momentul 
acesta pe turela unui „Sher- 
man“ se datora directorului ho- 
telului Continental. Într-adevăr, 
patronul său fusese atit de 
mulțumit de activitatea lui, încit 
îl rasplatise pe tînărul recep- 
tioner trimifindu-| să facă un 
stagiu la marele hotel „Savoy“ 
din Londra. Surprins de război 
şi de armistițiu în capitala bri- 
tanică, Perthuiset răspunsese la 
apelul lui de Gaulle și se înro- 
lase în forțele armate ale Fran- 
tei libere. 

În momentul in care Perthui- 
set trage trist o ultimă rafală 
asupra clădirii în care lucrase, 
un german aruncă de la o fe- 
reastră o grenadă care explo- 
dează pe tanc. Ciuruit de schi- 
je, fostul recepfioner se prăbu- 
seste în fondo turelei. Din cele 
cinci tancuri „Sherman“ anga- 
jate in urmă cu 40 de minute 
pe Rue de Rivoli, trei au fost 
nevoite să părăsească lupta 
sub ploaia de gloanțe si gre- 
nade pe care germanii le arun- 
că asupra atacantilor. Roman- 
cierul american Irwin Shaw, 
soldat in serviciul fotografic al 
armatei, vede unul dintre ele 
trecind prin fata lui, cu moto- 
rul în flăcări. Înnebuniţi de fu- ' 
rie, oamenii de pe „Laffaux“, 
unul din cele dovă tancuri care 
au reușit să scape, dezlănţuie 
un foc infernal asupra a tot 
ce-i înconjoară. „Atenţie, Laf- 
faux, ce Dumnezeu, distrugi 
cea mai frumoasă piață din 
lume !“ Dar după glasul furios 
al căpitanului Branet, în siste- 
mul de ascultare al tancului 
„Sherman“ se aude o novă vo- 
ce. Ea anunţă că Pierre Laigle 
a fost ucis si că tancul lui a 
fost scos din luptă. „Drace !, 
strigă Jacques d'Estienne, tră- 


gătorul de pe «Laffaux». În- 
seamnă că n-am mai rămas 
decit noi!” 

(Va urma) 


e scala «dio ere ES 
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“ADDIS ABEBA 


„Castelul de apă 
african“ 


Auas este numele unui riu si al unei 
localităţi situată la circa 130 km sud-est 
de Addis Abeba. Autostrada modernă, 
graţie căreia drumul se parcurge în ci- 
teva ceasuri, intersectează sau ccoleste 
pășuni, plantaţii de trestie de zahăr, 
ogoare de griu, porumb sau teff (un fel 
de mei), livezi de bananieri si lămii, 
pilcuri de eucalipti si palmieri. Totul 
mărturisește despre fertilitatea prodi- 
gioasă a solului etiopian în care — 
spune un proverb autohton — „infigio 
nuia şi creşte un palmier“. 

Localitatea Auas este astăzi cel mai 
potrivit simbol pentru o altă mare bo- 
gatie a Etiopiei — potenţialul său hidro- 
energetic ; aici se află focarul principa- 
lului sistem de hidrocentrale al ţării. 

— Cind vorbesc despre Etiopia, mulţi 
dintre colegii mei o denumesc „Castelul 
de apă al Africii“ — ne spune unul din 
specialiștii care fac oficiul de gazdă. Si, 
într-adevăr, experţii evaluează poten- 
tialul resurselor hidroenergetice ale 
țării la circa 45 miliarde kWh — unul 
din cele mai mari ale continentului. 

Autorităţile de la Addis Abeba sînt 
preocupate în mod special de fructifi- 
carea acestei mari surse de energie 
(care a devenit principala, în ultimul 
deceniu). Producţia de energie electrică 
a crescut de la 93 milioane kWh în 
1959 la circa 235 milioane kWh în 1965. 
Construcţia barajului Koka — pe riul 
Auas — a fost, pina acum, cel mai mar- 
cant eveniment în tinăra istorie a elec- 
tricitatii etiopiene. Uzina, inaugurată 
la 3 mai 1960, a triplat capacitatea pro- 
ducţiei de energie electrică a regiunii. 

Auas nu este însă decît una din re- 
sursele hidroenergetice valorificate in 
acești ani. Altele se află pe Nilul Al- 
bastru — care străbate Etiopia pe o 
distanță de circa 800 de km. Se consi- 
deră că apele acestui fluviu, împreună 
cu cele ale lacului Tana, ar avea un 
potenţial de 25 miliarde kWh pe an. 
Hidrocentralei de la Tis Abbay — 
prima de pe Nilul Albastru — i se vor 
alatura in anii viitori si altele: la 
Ghion, Debre-Markos, Dembidello. 

De pe terasa hotelului „Galila Palace“ 
se deschide o perspectiva larga spre 
lacul artificial si barajul Koka. Bara- 
jul — lung de aproape jumătate de ki- 
lometru si inalt de 42 de metri — a fost 
construit dupa procedee din cele mai 
moderne. În holul hotelului, pe o mă- 
suta, broșuri, prospecte si volume referi- 
toare la dezvoltarea Etiopiei. Notez ci- 
teva fraze dintr-unul: „Nici un efort 
nu este prea mare pentru a evita ca 
industrializarea ţării să fie frinata sau 
intirziata din cauza lipsei de energie 
electrică. Un mare program de dezvol- 
tare, în valoare de peste 100 de mili- 
oane de dolari etiopieni, urmăreşte 
electrificarea generală a-ţării si satis- 
facerea cît mai deplină a necesităţilor 
interne“. 

Este, acesta, unul din aspectele 
muncii și eforturilor poporului etiopian 
în direcția valorificării resurselor natu- 
rale ale țării, a dezvoltării patriei sale 
pe calea progresului. 


Corneliu Vlad 


continuare din pag. 22 
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munte dintre el și Săo Paulo, presărat 
cu orășele industriale. În anumite locuri, 
unde șoseaua șerpuiește greu spre înăl- 
timi, valurile de ceață și norii plutesc 
chiar pe drum, iar din maşina care pare 
că alunecă pe un covor aburind, cite- 
odată poti zări în plină lumină culmile 
spre care urci și așezările spre care vei 
coborî. Dar despre drumul de la Santos 
și despre interviul pe care ni l-a acor- 
dat Pele, în exclusivitate pentru „Lu- 
mea“, pe altădată. 

S-a scris mult (și se vorbeşte şi mai 
mult) despre „rivalitatea“ dintre Rio de 
Janeiro si Sĉo Paulo. Dar în realitate 
— spun cei care cunosc bine disputa 
dintre cele două metropole — este vor- 
ba de o emulatie, de un fel de între- 
cere ambițioasă în care se afirmă ca- 
pacitatea de creație economică si cul- 
turală a amindurora. São Paulo nu 
poate fi privit numai ca o expresie a 
unui pragmatism industrial (dovada: 
faimoasa sa bienală de artă plastică 
sau Muzeul de artă care se mindreste 
cu pinze de Rafael, Degas, Van Gogh, 
Ingres), după cum Rio de Janeiro, luat 
și ca oraș, și ca centru al statului Gua- 
nabara, nu poate fi considerat doar ca 
o celebră atracție turistică, date fiind e- 
forturile depuse și aici spre o dezvoltare 
economică modernă. În ambele orașe 
se simt tendințe spre întărirea pozițiilor 
capitalului national. Amănunte intere- 
sante am aflat în legătură cu aceasta 
atit la uzina de oțeluri fine „As Villaris“ 
din Sâo Paulo, cît şi la fabrica de mo- 
toare F.N.M., situată la citiva zeci de 
kilometri de Rio de Janeiro. Aşa cum 
notam și în corespondența din săptă- 
mîna trecută, în Brazilia se fac simțite 
accente ale unei politici economice o- 
rientate spre apărarea economiei natio- 
nale. Într-o cuvintare rostită recent, la 
Bello Horizonte, preşedintele Braziliei, 
Costa e Silva, afirma că, în cadrul po- 
liticii nucleare a ţării, se va menține 
exclusivitatea totală pentru Brazilia în 
ce privește dreptul de exploatare asu- 
pra zăcămintelor sale de uraniu. 

Să revenim, acum, la São Paulo, 
„personajul principal” al corespondenței 
noastre. În acest oraș gigant, apare cu 
o pregnantă impunătoare chipul indus- 
trial al Braziliei. Dar nu ar fi realist ca 
dezvoltarea sa economică să fie văzută 
prin proporțiile celei de la Sĉo Paulo, 
(ea ar putea, însă, prefigura viitorul a- 
cestei dezvoltări, constituind de pe acum 
nucleul ei). Căci, în prezent, regiunea 
din zona de nord-est, ca și întinsa Ama- 
zonie, din punct de vedere al emanci- 
parii economice si sociale, sînt la dis- 
tante, pe alocuri de veacuri, de São 
Paulo. Deși în ultimul an dezvoltarea 
economică a înregistrat în nord-est indi- 
cele cel mai ridicat, decalajele fată de 
alte regiuni — ca, de pildă, statele Gua- 
nabara sau São Paulo — se mențin încă 
foarte mari. Din declarațiile oficiale 
care s-au înregistrat chiar în ultimele 


In centrul orașului São Paulo 


două săptămîni răzbate constatarea că 
trebuie lichidată situația in care o pă- 
trime din populația tării trăiește în re- 
giuni subdezvoltate. 

Pentru dinamismul său industrial, 
São Paulo este denumit si „locomotiva 
Braziliei”. Poate ar fi mai potrivi! să 
fie considerat „cea mai puternică lo- 
comotivă“ a țării, care, și practic, si 
simbolic, începe să parcurgă distanțe 
tot mai. mari si înspre acele regiuni 
unde „locomotiva“, în ambele accep- 
tiuni, este încă puțin cunoscută. 

Aş dori să închei aceste rînduri prin 
consemnarea manifestărilor de simpa- 
tie, stimă si respect față de tara noas- 
tra, pe care le-am întîlnit si la Rio, si la 
São Paulo. La Federația industrială din 
São Paulo, conducătorii acestui orga- 
nism economic și-au exprimat dorința 
de a vedea lărgite schimburile comer- 
ciale cu România. La rîndul său, pre- 
fectul municipiului São Paulo ne-a vorbit 
cu multă căldură despre afinitățile de 
cultură si de limbă dintre România si 
Brazilia, despre posibilitățile de mai bu- 
nă cunoaștere reciprocă între români si 
brazilieni. 


São Paulo, 31 octombrie 
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e contrapunct 


Srt Bikokvald 


AM SUPRAVIETUIT 
CROAZIEREI 


Am avut şansa de a fi unul dintre 
supraviețuitorii croazierei guvernatori- 
lor spre Insulele Virgine ; a fost o ex 
perienţă cu adevărat memorabilă. Ori- 
cum, un reporter nu are în fiecare zi 
posibilitatea de a suferi de rău de mare 
alături de 45 de guvernatori ai Statelor 
Unite. 

Cei trei „R“ erau la bord : Rockefeller, 
Reagan si Romney. Bineînţeles, toţi cei 
de faţă ne-am arătat deosebit de inte- 
resati de planurile lor prezidențiale. 
Timp de trei zile nu am auzit decit: „E 
Rocky, e Rocky“ (n.t. — joc de cuvinte: 
To rock — a legăna, a clătina). De-abia 
mai tîrziu mi-am dat seama că vor- 
beau despre vapor, nu despre guver- 
nator. 

Guvernatorul Romney părea să sufe- 
re încă de pe urma efectelor „spălării 
creierului“ la care a fost supus in 
legătură cu Vietnamul, căci într-o dimi- 
neaţă cînd l-am întrebat : „Domnule gu- 
vernator, vă face plăcere această croa- 
zieră ?“, mi-a răspuns : „Care croazieră ?“ 

Principala atenţie s-a concentrat asu- 
pra guvernatorilor Rockefeller şi Rea- 
gan. Cînd a sosit la chei împreună cu 
soţia sa, guvernatorul Rockefeller a fost 
asaltat de ziarişti, de aparatele de te- 
leviziune şi de microfoanele radiodifu- 
ziunii. Guvernatorul Lester Maddox s-a 
întors spre un prieten si i-a spus: „Iată 
ce se întîmplă cind ai un milion de 
dolari“. 

Croaziera a fost de două ori binecu- 
vîntată, deoarece în afară de guverna- 
torul Rockefeller se afla pe bord și 
Winthrop Rockefeller. La un moment 
dat se credea că va participa la croa- 
zieră si Laurance Rockefeller poseso- 
rul unor mari porţiuni din Insulele Vir- 
gine, dar Henry Diamond care lucrează 
pentru acesta din urmă mi-a explicat: 
Datorită interesului pe care îl poartă 
amiliei Rockefeller, Serviciul Venituri- 
lor Interne nu permite ca mai mulţi de 
doi dintre membrii ei să se afle în ace- 
lasi timp, pe acelaşi vas“. 

Din punctul de vedere al preşedintelui 
Johnson, de la scufundarea vasului An- 
drea Doria încoace nu a existat un lu- 
cru mai rău ca această croazieră. 

Principala problemă au constituit-o 
comunicațiile. Cînd primeai o telegramă 
nu puteai fi sigur că vei fi prima per- 
soană care o citeşte. Un exemplu dra- 
matic : Marvin Watson de la Casa Albă 
i-a trimis fostului guvernator Price Da- 
niel, la bordul vasului, o radiogramă su- 
gerindu-i în ce fel să-i preseze pe re- 
publicani pentru a obţine votarea unei 
rezoluţii în sprijinul politicii presedin- 
telui Johnson în Vietnam. „Accidental“ 
radiograma i-a fost predată guvernato- 
rului Reagan, deoarece numele său sea- 
mănă atît de bine cu cel al lui Daniel. 

Guvernatorul Reagan a început să ci- 
tească telegrama și, deodată, și-a dat 
seama că nu era pentru el. Ca atare a 
făcut singurul lucru onorabil cu putinţă : 
a multiplicat-o și a distribuit-o presei. 

Democratii au fost foarte indignati și 
l-au acuzat pe Reagan că încalcă le- 
gea şi că citeşte scrisorile adresate alt- 
cuiva. Aceasta nu l-a deranjat prea 
mult pe guvernatorul Californiei, care a 
rămas încredinţat că a depus eforturi 
reale pentru a restitui telegrama adre- 
santului de drept. În afară de aceasta, 
multiplicind telegrama, el s-a asigurat 
că-i va rămîne o copie și pentru guver- 
natorul Daniel în cazul în care telegra- 
ma s-ar fi rătăcit din nou. 

Pentru a garanta securitatea oricăror 
comunicaţii viitoare între Casa Albă și 
vasul Independence, Marvin Watson a 
fost obligat să inoate în fiecare zi pini 
la vas si să predea personal mesajele. 
Din fericire pentru ţară, Marv este un 
foarte bun înotător. 

În ciuda instrucţiunilor trimise, pre- 
sedintele nu a obţinut din partea gu- 
vernatorilor sprijinul la care se aștepta. 
De fiecare dată cînd guvernatorii de- 
mocrati propuneau o rezoluţie in spri- 
jinul președintelui Johnson, guvernato- 
rii republicani participau la un exerci- 
tiu de salvare. Cu excepţia, bineînțeles, 
a guvernatorului Reagan care si-a mu- 
tat sezlongul de pe punte in cabina ra- 
diotelegrafistului, 


(Din International Herald Tribune) 


——Ĉ— —————————m— 
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puncte de vedere 


7 RAŢIUNEA CONVERTIRII 
BRITANICE 
LA PIAȚA COMUNĂ 


PRIMUL MINISTRU britanic, patru 
membri ai guvernului — James Calla- 
ghan, Richard Crossman, Peter Shore și 
lordul Chalfont — 18 înalţi funcționari 
si 24 de vedete ale economiei si poli- 
ticii engleze s-au mobilizat recent pen- 
tru a primi 10 ziarişti francezi. În ace- 
lași timp, ambasada Angliei la Paris di- 
fuza în 20 000 de exemplare o serie de 
documente privind poziţia britanică 
fati de Piaţa comună si organiza la 
Bordeaux, Clermont-Ferrand, Dieppe si 
alte orase, turnee de conferinte pentru 
parlamentarii britanici. 

Acesta este, pe departe, cel mai ma- 
siv efort de informatie initiat de Lon- 
dra de la sfirsitul razboiului incoace. 
Care este scopul său? Acela de a da 
asigurări opiniei publice franceze asu- 
pra sinceritatii demersului englez de in- 
trare în Europa, de a o convinge de im- 
portanta prioritatii pe care o prezintă 
acest obiectiv pentru guvernul britanic 
si de interesul pe care continentul eu- 
ropean în întregul său îl are de a vedea 
Anglia integrindu-se în acest cortinent. 

Concepţia europeană a lui Wilson și 
a miniştrilor săi nu are nimic romantic. 
Convertirea lor la cauza Pieței comune 
nu are la bază o revelaţie filozofică. 
Este vorba doar — si acest lucru este 
enorm — de convingerea dobindita după 
trei ani de exercitare a puterii, că An- 
glia izolată nu va putea fi în acelaşi 
timp modernă si puternică. Desigur, ea 
ar putea deveni modernă, specializin- 
du-si la extrem industriile, pentru a 
obține o intiietate în unele sectoare 
bine determinate. În acest caz însă ea 
nu ar fi decît o mare Suedie sau o mare 
Elvetie. În nenumărate domenii, inciu- 
siv cele vitale, ea ar depinde de cele- 
lalte ţări, adică, în primul rind, de Sta- 
tele Unite. 

Înainte de alegerile din 1964, Wilson 
şi-a declarat intenţia de a transforma 
tara sa in „uzina-pilot a lumii“. Acum, 
el isi dă seama, si odată cu el toţi mi- 
nistrii cabinetului său, că această uzină 
nu ar fi decît o mică întreprindere la 
remorca industriei americane, în toate 
sectoarele in care ritmul inovației im- 
pune investiţii de cercetări la un nivel 
fabulos. Într-un cuvînt, guvernul bri- 
tanic înțelege astăzi că, în lipsa Euro- 
pei, industriile aeronautică, electronică 
şi atomică engleze ar dispare sau ar 
deveni americane. Odată înţeles acest 
lucru, reiese că singura politică posibilă 
este aceea de a încerca să se recistige, in 
folosul unui ansamblu european, ceea 
ce Anglia nu mai poate spera pentru 
ea însăși, 

Cind problema este pusă ca o ale- 
gere între a trăi la remorca unei ţări 
prietene, dar străine, sau a participa, 
pe picior de egalitate, la un ansamblu 
european, dispare şi chestiunea alegerii 
şi problema însăși. De unde și leit-mo- 
tivul lui Wilson care, de cîteva luni, re- 


petă că nu va considera „un nu drept 
răspuns“. 

_Este clar astăzi că englezii sînt hotă- 
rifi la orice pentru a intra în Piaţa co- 
mună şi că dacă generalul de Gaulle le 
închide usa ei vor încerca să intre pe 
fereastră. Într-un sens, aceasta este o 
binefacere pentru negociatorii de pe 
continent, desigur cu condiţia ca ei să 
urmărească scopul de a obliga Anglia 
să plătească preţul intrării sale în Piaţa 
comună şi nu de a găsi pretexte menite 
să împiedice aderarea acesteia. 

Din momentul in care guvernul 
britanic este convins că numai o piaţă 
unită ar poseda bazele geografice si 
umane ale unei puteri moderne, este 
neprobabil că ea va refuza să participe 
la organizarea raţională a acestei puteri. 
Toate cuvintele rostite de oficialităţile 
britanice lasă să se înțeleagă că Lon- 
dra nu se teme că într-o bună zi Piaţa 
comună s-ar putea transforma într-o co- 
munitate politică. În orice caz, este si- 
gur că lărgirea dorită de comisia de la 
Bruxelles a puterilor comunitare în 
materie de cercetări si de tehnică ar fi 
acceptată de Anglia. 

Aceasta este de fapt o carte pe care 
guvernul britanic înţelege să o joace în 
mod prioritar. El stie prea bine că, in 
acest domeniu, Anglia este în avans 
faţă de continent: numărul cercetăto- 
rilor săi reprezintă 60 la sută din acela 
al tuturor celor șase ţări ale Pieței co- 
mune luate la un loc; industria sa de 
calculatoare electronice este singura 
(occidentală) care și-a păstrat indepen- 
denta faţă de Statele Unite; uzina sa 
de separație izotopică si cele 38 de 
reactoare ale sale de diferite tipuri fac 
din Anglia ţara occidentală europeană 
pilot în materie atomică. Toate acestea 
sînt atuuri pe care Wilson şi miniştri 
săi sînt dispuşi să le arunce în jocul 
unei politici europene comune. ia 

Este legitim să nu se considere la va- 
loarea lor aparentă toate declaraţiile 
oamenilor politici. Dar în acest caz deo- 
sebit, interesul britanic pare să repre- 
zinte o garanţie suficientă pentru sin- 
ceritatea acestor declaraţii. În fiecare 
an, 6200 de „creiere“ părăsesc Anglia, 
plecînd în Statele Unite. Îi atrage în 
această ţară nu numai dorinţa de cistig 
dar şi impresia, adeseori justificată, că 
vor putea avea acolo o activitate mai 
fructuoasă. 

În afară de aceasta, industria brita- 
nică este departe de a se teme de con- 
curenta continentului. Cei răspunzători 
de această industrie subliniază cu iro- 
nie că, în timp ce experţii francezi sfă- 
tuiesc Anglia să-și devalorizeze lira 
sterlină, industriasii hexagonului se 
arată îngrijoraţi de ieftinătatea si ca- 
pacitatea de concurenţă a produselor 
britanice. 

Cei mai informaţi dintre aceştia sint 
de părere că în toate marile întreprin- 
deri particulare sau naţionalizate din 
Anglia este în curs o adevărată revo- 
lutie. 

Daca Anglia se integreaza unei piete 
europene, conditiile unui „miracol eco- 
nomic“ englez vor fi probabil grabnic 
intrunite si acest lucru se va intimpla 
indiferent de guvernul care va fi la 
putere. Acest lucru se va intimpla, de 
asemenea, indiferent de analizele ace- 
lora care astăzi consideră deficitul ba- 
lantei de plati britanice si insuficienta 
investitiilor, care decurge din acest de- 
ficit, ca avind un caracter etern. 


Marc ULLMANN 


THE GUARDIAN 


MANCHESTER 


CE PREJUDICII 

AR ADUCE ANGLIEI 
ADERAREA LA 
PIAȚA COMUNĂ 


Încă de cind era ministru al comerţu- 
lui în guvernul Wilson, Douglas Jay 
avea reputaţia unui adversar al aderării 
Angliei la C.E.E. Este pare-se motivul 
pentru care, la ultima remaniere, s-a re- 
nuntat la serviciile sale. Acum, cind nu 
mai deţine o poziţie oficială care să-l 
împiedice să se pronunţe, Douglas Jay 
şi-a expus opiniile asupra intrării An- 
gliei în Piaţa comună. Analiza sa (în- 
tr-un articol publicat în două numere 
ale ziarului „The Guardian“) este minu- 
ţioasă, iar răspunsul e categoric: din 
motive atît economice cit si politice, 
Marea Britanie nu are interesul să adere 
la C.E.E. 


COMUNITATEA Economică Euro- 
peană, aşa cum este ea constituită as- 
tăzi, reprezintă un grup prea limitat şi 
prea restrictiv pentru ca Anglia să i se 
poată alătura fără a-și provoca ei în- 
sesi serioase daune, afară de cazul cind 
i s-ar face concesii substanţiale. Ca pu- 
tere economică mondială, ale cărei 
schimburi comerciale se efectuează în 
proporţie de 80 la sută cu ţări care nu 
aparţin Europei „celor șase“, noi nu pu- 
tem accepta politica agricolă comună 
a C.E.E., cu caracterul său deosebit de 
protectionist, fără a adăuga o uriașă 
povară balanței noastre de plati, de pe 
acum precară. 

Politica agricolă comună, împreună 
cu tariful extern comun al „celor șase“, 
ar însemna ridicarea unor noi bariere 
comerciale in fata unei parti substan- 
tiale a importurilor noastre, ceea ce ar 
dăuna nu numai nouă înșine, ci si unui 
mare număr de ţări, bogate si sărace, 
din care importăm (...) 

A impune astăzi Angliei esența poli- 
ticii agricole comune protectioniste pre- 
cum si libertatea exporturilor de capi- 
tal, fie ele si efectuate de către rezi- 
denti englezi, ar însemna să slăbim in 
mod permanent si fundamental ba- 
lanta noastra de plati, deoarece : 

1. Costul importurilor noastre de ali- 
mente va fi mult mai ridicat, intrucit 
vom fi obligaţi sa cumpărăm din ţările 
cu prețuri scumpe ale C.E.E., în loc de 
țările „ieftine“ ale Commonwealthului 
și din alte surse. 

2. Pentru alimentele pe care vom 
continua să le cumpărăm dinafara C.E.E., 
vom fi obligaţi să plătim compensaţii, 
destinate subvenţionării fermelor fran- 
ceze nerentabile în dauna consumato- 


rului britanic. 
3. Creşterea costului vieţii in tara 
noastră, ca urmare a acestei situaţii 


este de natură, în schimb, să sporească 
nivelul salariilor şi, în consecinţă, şi 
preţul de cost al produselor de export, 
dăunînd astfel exporturilor noastre in 
întreaga lume. 

4. Vom pierde actualele scutiri de 
taxe si tarifurile preferentiale în ţările 
Commonwealthului şi în acele ţări ale 
A.E.L.S. care nu doresc să se alăture 
Comunităţii Economice Europene. În 
momentul de fata, exporturile noastre 
către principala zonă de tarife prefe- 
rentiale (Canada, Australia, Noua Zee- 
landa si Africa de sud) se ridică la 
aproape 900 milioane lire sterline pe an 


= 
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Fără cuvinte... 


(Din Times, Londra) 


— o sumă la fel de mare, dacă nu mai 
mare decit valoarea exporturilor pen- 
tru toate ţările C.E.E.; 50 la sută din 
aceste exporturi intra, de fapt, in tarile 
respective, scutite de taxe vamale. 

5. Importurile noastre totale de mar- 
furi fabricate vor spori deoarece cos- 
tul miinii noastre de lucru va inregis- 
tra cresteri in raport cu acela al con- 
curentilor noștri. 
din C.E.E. vor spori desigur in mod ma- 
siv datorită înlăturării tarifelor noas- 
tre vamale ridicate împotriva lor. 

6. Desființarea controlurilor asupra 
devizelor, nu numai asupra investitii- 
lor în afara ţării, dar si — ceea ce este 
mai important — asupra iesirilor de 
capitaluri efectuate de către rezidenţi 
britanici, ne va expune la o masivă 
fugă de capitaluri. 

Din aceste motive, aderarea la C.E.E. 
în condiţiile acceptării preţurilor agri- 
cole ale C.E.E. si renunţării la controlul 
asupra schimburilor valutare va dăuna 
în mod serios și durabil balanței brita- 
nice de plăţi ; în același timp, desfiin- 
tarea controlului asupra importurilor si 
a schimburilor valutare ne va lipsi de 
posibilitatea de a face față deficitului, 
care nu va intirzia să apară. 

Întrucît în ultima vreme se recu- 
noaste in general că aderarea Angliei 
la C.E.E., pe baza politicii agricole co- 
mune si a Tratatului de la Roma in 
forma sa actuală, ar fi de natură să 
slăbească serios întreaga noastră pozi- 
tie economică, cei care sînt dispuşi să 
accepte aproape orice condiţii recurg 
la argumentul că există avantaje „po- 
litice“ suficient de puternice care să 
compenseze generos aceste uriașe pier- 
deri economice. Care sînt însă aceste 
masive avantaje politice ? 

Nu contestăm, în cadrul acestei dez- 
bateri, că o colaborare mai strînsă — 
politică, economică, culturală si teh- 
nică — între noi și Europa occidentală, 
precum Si cu numeroase alte părţi ale 
lumii, trebuie să reprezinte un obiectiv 
major. Dar noi sintem de pe acum 
membri a numeroase organizaţii atlan- 
tice- şi europene: N.A.T.O., O.E.C.D,, 
U.E.O., A.E.L.S. si altele. 

Dacă noi realizăm relaţii mai strîns’ 
cu o parte a Europei, numai cu preţul 
inrautatirii relaţiilor noastre cu nume- 
roase alte tari din alte parti ale lumii 


Importurile noastre- 


si al unei noi îndepărtări între Est si 
Vest în Europa, într-un asemenea caz, 
orice avantaj politic este depăşit de 
masiva pierdere politică produsă astfel. 
E într-adevăr o propunere cu totul ab- 
surdă ca Anglia să-și sporească în mod 
artificial costul vieţii şi să accepte 
toate prevederile restrictivă ale Trata- 
tului de la Roma. 

Singurul efect important al alăturării 
la C.E.E. în condiţii neprielnice va fi 
slăbirea forţei noastre politice, ca ur- 
mare a daunelor aduse balanței noastre 
de plati. Toată lumea stie că deficitele 
noastre externe au reprezentat princi- 
palul factor determinind slăbirea An- 
gliei ca putere mondială, in ultimii 20 
de ani. Într-adevăr, noi ne-am redus 
posibilităţile singuri, în mod repetat, 
din 1945 încoace, prin gesturile „poli- 
tice“ pe care le-am făcut în dauna ba- 
lantei noastre de plati, situaţie care, la 
rindul său — si in scurtă vreme — 
ne-a provocat prejudicii politice într-o 
măsură mult mai mare decit ne folo- 
sise -gestul initial. Exemplul cel mai 
vădit îl constituie cheltuielile necesi- 
tate de menţinerea armatei noastre în 
Germania occidentală, cheltuieli care, 
din punct de vedere economic, repre- 
zintă o povară grea şi ne-a obligat să 
ne reducem investiţiile în străinătate. 
O ţară care cere într-una ajutor finan- 
ciar nu poate exercita o prea mare 
influenţă politică asupra altora (...) 

Mai rămîne o piedică politică de ne- 
înlăturat în calea unei aderări necon- 
ditionate la Tratatul de la Roma. Co- 
misia C.E.E. deţine dreptul de a legi- 
fera în problemele interne ale ţărilor 
membre, această comisie fiind contro- 
lati numai în mod imperfect de către 
consiliul ministerial si absolut de loc 
de vreun parlament. A adera la C.E.E. 
în aceste condiţii ar însemna pentru 
Parlamentul britanic să savirseasca un 
lucru fără precedent: nu numai să 
accepte limitarea suveranităţii prevă- 
zută în Tratatul de la Roma dar şi să 
predea unui organism nedemocratic 
străin puterea de a legifera in probie- 
me înterne în viitor. Acesta este ele- 
mentul fundamental care nu a fost 
adus în mod clar la cunoştinţa publi- 
cului britanic. 


Douglas Jay 


membru al Camerei Comunelor 
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HRANA OAMENILOR 


Marea „bienală a foamei“ s-a deschis : 

ca în toţi anii fără sot, F.A.O. — Orga- 
„nizaţia O.N.U. pentru alimentație si 

agricultură — se- întrunește în confe- 
rinti generală la Roma. Sesiunea va 
începe de-abia la 4 noiembrie, dar încă 
de pe acum aparatul comitetelor teh- 
nice pregătitoare s-a pus în mişcare. 
Obiectul este acelaşi ca si în anii pre- 
cedenti : cum să se procedeze pentru ca 
prăpastia să nu se mai adincească între 
locuitorii ţărilor bogate care dispun de 
tot mai multă hrană si popoarele -foa- 
metei ? 

In fata acestei probleme, F.A.O. tre- 
buie să aleagă între două strategii: să 
stimuleze producţia agricolă a ţărilor 
bogate si sa organizeze distribuirea 
acesteia pe scară mondială sau, dim- 
potrivă, să-și axeze efortul principal pe 
dezvoltarea agriculturii în ţările sărace, 
reducind ajutorul alimentar la simplul 
rang de mijloc al unei politici mai ge- 
nerale de dezvoltare a „lumii a treia“. 

Pină în prezent, unele ţări bogate au 
acordat în mod clar prioritate progra- 
melor de distribuire de alimente, con- 
sacrind acestora cam 25 la sută din to- 
talul ajutorului lor public si rezervind 
doar 6 la sută din acest ajutor moder- 
nizării agriculturilor locale. Ele au fă- 
cut desigur acest lucru din egoism, căci 
donațiile reprezintă un mijloc la fel de 
valabil ca şi altul de a se debarasa de 
excedentele unei producţii greu de stă- 
pinit. Au făcut-o desigur si din calcul 
politic, în măsura în care distribuirea 
de hrană constituie un fel de „vitrină“ 
de propagandi directă, în rindurile ma- 
selor. 

„Dacă imi dai un peste atunci cind 
mi-e foame, miine imi va fi din nou 
foame. Dar dacă mă înveţi să pescuiesc, 
nu-mi va mai fi foame niciodată“. 
Acest vechi proverb chinez a inspirat 
Centrul naţional al tinerilor agricultori 
din Franţa, al cărui congres anual s-a 
ţinut săptămîna trecută. După părerea 
imi Michel Simon, secretarul general 
adjunct al Centrului national al tineri- 
lor agricultori $i autorul raportului de 
bazi al acestui congres, ar fi periculos 
să se întemeieze viitorul pe ipoteza că 
necesităţile de import ale „lumii a 
treia“ sint practic nelimitate si că agri- 
cultorilor din ţările bogate li se poate 
lăsa deplina libertate. El consideră că 
naţiunile tinere vor fi obligate, în ziua 
în care îşi vor da seama de miza ce se 
află în joc, să-și dezvolte propriul lor 
potential de producție pentru a do- 
bindi o adevărată independenţă politică. 


(Din Le Monde) 


JAPONIA SI PACIFICUL 


Doi factori ai evoluţiei internaţionale 


— prelungirea războiului din Vietnam 
si insuccesul negocierilor de la Cairo 
menite să pună capăt închiderii Cana- 
luxi de Suez — favorizează in mod pa- 
ralel economia si industria Japoniei. 
Cu o zi în urmă, vorbind în Texas, 
B. P. Dorsey, președintele lui Gulf Oil 
Co., a subliniat rolul, preponderent in 
viitor, al supertancurilor petroliere in 
distribuirea carburantului lichid in 
lume ; el a adăugat că marile companii 
occidentale au comandat 189 petroliere 
de peste 100000 de tone, dintre care o 
bună parte vor fi construite de şan- 
tierele navale japoneze, în special de 
cele ale firmelor Mitsubishi şi Ishikawa- 
jima-Harima. În același timp, industria 
grea din Japonia contribuie într-o mă- 
sură tot mai mare la efortul strategic 
american, confirmind într-o tot mai 
mare măsură această ţară în rolul său 
de putere-pilot al Pacificului, căreia 
Statele Unite vor fi poate obligate să-i 
transfere  răspunderile şi ambițiile lor 
în Asia. 

Totodată au loc convorbiri pentru a 
se pune la punct un acord de natură să 
creeze in Pacific o zonă a liberului 
ŝchimb, din care ar urma si faci parte 
Statele Unite, Canada si Japonia. Cu 
toate ci a si fost elaborat un plan pen- 
tru organizarea unei zone a liberului 
schimb cu Australia si Noua Zeelandi, 
cei interesati ar prefera o zonă a liberu- 
lui schimb care să se limiteze la Ame- 
rica de Nord si Japonia. 


(din Combat) 


ANTERA TIANI 


Herald eati Tribune 


Walter Lippmann: 


TRUPELE AMERICANE 
TREBUIE 

SĂ SE RETRAGĂ 

DIN VIETNAM 


DUPĂ PĂREREA MEA, preşedintele 
este un om care, apucind pe un drum 
greşit, s-a rătăcit. Pînă cînd nu-şi va 
îndrepta greşeala iniţială, nu va reuși 
să ajungă la destinaţie apasind pe ac- 
celeratorul automobilului și continuin- 
du-și drumul. 

Problema noastră, a celor din Ame- 
rica, este de a găsi drumul bun. Dacă ne 
vom da seama în mod concret de gre- 
seala comisă, va reiesi destul de ciar, 
consider eu, care este drumul bun. Pu- 
tem să-l găsim si să fim cel puţin mai 
înţelepţi si poate chiar mai fericiţi decit 
sîntem azi. 

Greşeala iniţială a fost angajarea 
Statelor Unite într-un mare război te- 
restru pe continentul Asiei (...) 

Preşedintele Eisenhower a intervenit 
în războiul civil din Vietnamul de sud 
cu bani, declaraţii, ceva arme şi o mi- 
siune militară simbolică. Președintele 
Kennedy s-a lăsat convins să folosească 
cuvinte mai tari, să trimită mai mulţi 
consilieri militari şi să se amestece mai 
adînc în politica Saigonului. Nu este un 
capitol glorios al Administraţiei sale. 
Dar el s-a oprit cu mult înainte de a 
angaja S.U.A. într-un război america- 
no-asiatic. 

Deoarece strategia războiului este 
greşită, curajul şi energia luptătorilor 
americani sînt irosite într-un război de 
necistigat. Nu este un război glorios. 
Apreciate în funcţie de superioritatea 
armelor americane, rezultatele militare 
din Vietnam sint penibile. 

Ducem un război de uzură, spune ge- 
neralul care comandă trupele noastre. 
Un război bazat pe schimbul de victime 
cu masele inepuizabile ale continentu- 
lui asiatic nu este un lucru strălucit. 

Greşeala duce la consecinţe catastro- 
fale în Vietnam, în relaţiile noastre cu 
restul lumii si in ce priveşte pacea in- 
ternă si bunăstarea din S.U.A. Greseala 
poate fi îndreptată numai de către acei 
care îşi dau seama de ea si sînt dispuşi 
să vorbească fatis. Atunci cînd o vor 
face, vom începe să intrezărim lumina 
la capătul tunelului. Faptul că ne-am 
angajat într-un război de necistigat si 
de fapt interminabil, constituie o gre- 
şeală strategică colosală. Persistind in 
greşeală ne-am împotmolit si mai adînc 
în mlaștină. Pentru a ne desprinde va 
trebui să îndreptăm greşeala (...) 

Acest lucru nu se poate face dind 
mînă liberă forţelor aeriene sau trimi- 


uas saj oza 
-~ puncte de vedere 


tind alte citeva sute de mii de soldati 
generalului Westmoreland. Dacă nu pu- 
tem să cîştigăm sau să ne realizăm 
objectivele ducînd un război terestru în 
Asia, greșeala poate fi îndreptată nu- 
mai urmînd politica declarată de retra- 
gere a forțelor noastre pe un teritoriu 
despărțit de continent prin. mare. 

După părerea mea, această analiză 
duce la concluzia că Australia si Noua 
Zeelandă reprezintă baza înaintată cea 
mai adecvată a puterii americane din 
Pacificul de sud. 

O hotărire a S.U.A. de a adopta 2 
nouă strategie in Pacific va înlătura 
problema esenţială datorită căreia răz- 
boiul este interminabil. O hotărire a 
S.U.A. de a se retrage în Australia nu 
numai că va pune capăt războiului din 
Vietnam, dar va înlătura orice perspec- 
tivă apropiată de război cu China. 
Se poate pune însă întrebarea dacă 
de pe o poziţie întărită din Australia 
putem exercita o influenţă atit de 
mare în Asia de sud ca de la Saigon 
si Da Nang. Dacă influenţă înseamnă 
ca oficialităţile americane să poată da 
ordine băștinașilor, răspunsul este că a 
ne retrage în Australia înseamnă a 
accepta faptul că era ordinelor date 
băștinașilor a apus si ca politica si 
obiectivele trebuie sa fie înfăptuite prin 
mijloace nemilitare — prin acorduri 
comerciale, schimburi culturale, relatii 
diplomatice si prepaganda. 

Înainte de a respinge mijloacele mili- 
tare ca inlocuitoare slabe si palide ale 
generalului Westmoreland si ale puterii 
lui de foc, trebuie sa ne dam seama de 
uriasele consecinte pe care le-ar avea 
pentru politica internaţională hotărirea 
S.U.A. de a se retrage de pe continen- 
tul vietnamez ..o hotărire a S.U.A. 
de a se retrage de pe continent ar 
transforma relaţiile noastre cu res- 
tul lumii. Am înlătura mărul dis- 
cordiei cu opinia publică mondială și 
anume teama aproape universală că 
intenţionăm să ne stabilim o poziţie 
imperială la frontierele Chinei. Dacă 
vom potoli această teamă, ne putem as- 
tepta cu încredere să găsim sprijin și 
ajutor prietenesc în tratativele dificile 
şi delicate care vor fi necesare pentru 
a stabili termenii și condiţiile politice 
si militare ale marii operaţiuni strate- 
gice. 

Sustinind că putem îndrepta greșeala 
noastră din Vietnam prin redesfasu- 
rarea forţelor noastre militare din Pa- 
cificul de sud, îmi dau seama în ce mă- 
sură refuzăm cu toţii să recunoaștem 
că am făcut o greşeală și că trebuie să 
ne retragem în loc să înaintăm. Dar nu 
poţi să faci omletă fără să spargi ouăle. 

Ouăle pe care va trebui să le spar- 
gem pentru a repara greşeala din 1965 
sînt recunoaşterea faptului că ne-am 
lăsat antrenați într-un război pe care 
nu-l putem cistiga. Deşi sîntem tara cea 
mai bogată din lume, vom descoperi 
că nu sîntem atotputernici. Dacă acest 
lucru va rani mindria noastră, va fi 
bun pentru sufletele noastre. Ne va 
prinde bine să învăţăm să fim modesti. 
Vom fi mai puţin infumurati si mai în- 
telepti, 

Nu sînt însă de părere că o schimbare 
de politică ca 'cea pe care am discu- 
tat-o ar reduce prestigiul si influenţa 
S.U.A. Dacă schimbarea va fi efectuată 
fatis, îndrăzneţ, sincer şi în maniera 
unei mari puteri care anunţă şi ex- 


plică o mare hotărire care va aduce 


pace lumii, prestigiul si bunul renume 
al S.U.A. vor creşte, 


au declarat 
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în această săptămînă... 


JOSEF LENART, președintele guvernu- 
lui R. S. Cehoslovace: „Crearea unui 
sistem adevărat de securitate colectivă 
în Europa ar contribui fără îndoială la 
soluționarea. problemelor europene. Noi 
ştim că nu se poate realiza acest obiec- 
tiv de pe o zi pe alta si că nu se poate 
obține cu ușurință ca toate părțile in- 
teresate să fie dispuse să lichideze 
toate pactele militare. Trebuie consoli- 
dată treptat încrederea reciprocă în Eu- 
ropa și trebuie aplicate măsuri parțiale 
pentru slăbirea încordării ca, de pildă, 
constituirea unor zone denuclearizate, 
încheierea unui tratat pentru nefolosirea 
forței etc.” (Interviu acordat agenției 
France Presse). 


MAURICE COUVE DE MURVILLE, mi- 
nistrul afacerilor externe al Franţei: 
„S-a comparat deseori situația de azi a 
Marii Britanii cu cea a Franței din 1958, 
înainte de a intra în Piata comună. 
Comparatia este corectă. La jumătatea 
anului 1958, nimeni nu credea că Franta 
va fi pregătită să participe la C.E.E. la 
1 ianuarie anul următor. În acest scop, 
a fost introdus un program pentru re- 
stabilirea sănătății economice, program 
care a permis Franței să-și îndeplinească 
angajamentele. Dacă Franța nu s-ar fi 
redresat, nimeni nu ar fi admis ca 
această țară să se alăture C.EE. 

Problemele Marii Britanii au o altă 
dimensiune. Problema lirei. sterline se 
deosebește de redresarea  francului 
francez. Pentru ca Marea Britanie să se 
alăture Pieței comune, este necesar ca 
balanța ei de plati să fie echilibrată si 
ca sistemul ei monetar să fie transfor- 
mot într-un sistem național care să nu 
admită fluctuațiile pe care le-a cunos- 
cut în cursul ultimilor 50 de ani. Marea 
Britanie trebuie, de asemenea, să ac- 
cepte tariful extern comun, politica agri- 
colă comună şi măsurile de tranziție 
deja acceptate. Cele şase țări trebuie să 
discute problemele pentru a stabili o 
poziție comună față de cererea brita- 
nică”. (Din expunerea făcută la sesiunea 
de la Luxemburg a Pieței comune). 


W!LLY BRANDT, ministrul afacerilor 
externe al Republicii Federale a Germa- 
niei : „Am subliniat la Luxemburg că nu 
se vor putea găsi răspunsuri satisfăcă- 
toare la problemele legate de lărgirea 
Pieței comune decit în cadrul unor dis- 
cutii cu Marea Britanie. Acest lucru este 
valabi! și în ceea ce privește opinia, ex- 
primată de partea franceză, după care 
Marea Britanie ar trebui să-și stabilizeze 
moneda si economia înainte de a adera. 
Nu mi se pare acceptabil să se impună 
Marii Britanii exigenfe mai severe deci! 
cele pe care si le-au impus cei șase 
atunci cind au încheiat tratatul Pieței co- 
mune. Am vrea să facem să dispară re- 
zervele franceze pentru a evita o criză 
în C.E.E.” (Expunere in Bundestag). 


DRANG QUANG MINH, șeful Repre- 
zentantei permanente la Moscova a 
Frontului National de Eliberare din Viet- 
namu! de sud : „Noul program al F.N.E. . 


pr j ms fu 


salato — Sim i si Ia i 


urmărește să lărgească si mai mult blo- 
cul Uniunii nationale si să unească toate 
forțele patriotice care luptă împotriva 
agresiunii S.U.A., pentru salvarea Vietna- 
mului de sud. Apelul la construirea unui 
Vietnam independent, paşnic, democra- 
tic, neutru și înfloritor, trasat in pro- 
gram, va accelera progresul nostru spre 
unirea pașnică a patriei. 

Noi considerăm lupta împotriva agre- 
siunii S.U.A. o contribuție la mişcarea 
de eliberare națională și la apărarea 
păcii în întreaga lume. 

Lupta noastră pentru libertate si feri- 
cire este strins legată de victoria Revo- 
lufiei din Octombrie. Mişcarea de- eli- 
berare națională este ` inseparabilă de 
cauza lui Octombrie. Acest lucru este 


firesc, întrucît orice mișcare revoluțio- 
nară nu poate să nu se sprijine în pre- 
zent pe lagărul socialist, mai cu seamă 
cînd poporul desfăşoară lupta impo- 
triva  agresorilor imperialisti“. (Interviu 
acordat agenției TASS). 


REGELE HUSSEIN AL IORDANIEI: 
„Nu sîntem împotriva dreptului la exis- 
tentă al nici unui stat. Izraelul este un 
stat, fie că acest lucru ne place sau nu. 
Actualele incidente au un caracter local 
şi sper că isi vor păstra acest caracter. 
Ele ilustrează pericolul permanent pe 
care-l constituie pentru pacea mondială 
inexistența unei reglementări generale 
a situației explozive din Orientul Mij- 
lociu“. (Conferinţă de presă la Paris). 


MOSHE DAYAN, ministrul apărării al 
Izraelulvi : „În ciuda a ceea ce s-a intim- 
plat, cred că acordul de încetare a focu- 
lui este încă în vigoare, că poate fi res- 
pectat si că este în interesul ambelor părți 
să adere la el pînă cînd se va ajunge la 
o nouă injelegere între noi”. (Conferinţă 
de presă la Tel Aviv). 


HASSAN ZAYAT, ministrul adjunct al 
orientării nationale, purtătorul de cu- 
vint oficial al guvernului R.A.U.: „Noi 
acceptăm încetarea focului, intrucit sîn- 
tem un stat care nu poate repune în 
cauză cuvintul și promisiunile sale. În 
plus, ținem mult la opinia publică inter- 
națională. Vom respecta încetarea focu- 
lui atita timp cit va dăinui speranța 
într-o soluționare politică“.(Conferinţă de 
presă la Cairo). 


WILLARD WIRTZ, ministrul muncii al 
S.U.A.: „Dacă războiul din Vietnam ar 
înceta brusc, economia ar fi zguduită 
timp de 60 pina la 90 de zile, dar nu 
s-ar crea probleme care s-o afecteze pe 
termen lung. Dacă as crede că pacea ar 
fi de natură să  compromită economia, 
mi-as da demisia din rasa umană. Sint 
de făcut atitea lucruri, încît perspectiva 
de a le consacra toote resursele finan- 
ciare, productive si umane, nu prezintă 
nici o problemă”. (Discurs rostit la New 
Haven). 


ETIENNE EYADEMA 


presedintele Republicii Togo 


Etienne Gnassingba Eyadĉma, actua- 
lul șef al statului togolez, s-a născut în 
anul 1937. Din anul 1953 pină in 1961 a 
fost înrolat in armata franceză, in ca- 
drul căreia a activat în Extremul Orient 
și Algeria, unde primește gradul de 
sergent-sef. Reintors in ţară, in 1963, 0 
dati cu venirea la putere a preşedinte- 
lui Grunitzky, va primi gradul de ofi- 
ter. Va urca succesiv treptele ierarhiei 
militare pin la gradul de locotenent- 
colonei. In prima zi a anului 1965 i se 


încredinţează funcția de şef al statu- 


lui major al armatei togoleze. 
În noaptea de 12 spre 13 ianuarie a.c., 


in Togo s-a produs o lovitură de stat 
militară, în urma căreia puterea a fost 
preluată de un Comitet de reconciliere 
naţională. Eyadĉma nu făcea parte din 
acest organ, desi fusese unul din pro- 
motorii evenimentelor care au dus la 
răsturnarea regimului Grunitzky. (Data 
nu a fost aleasă la întîmplare: 13 ia- 
nuarie marca cea de-a patra aniversare 
a loviturii de stat cu care prilej fusese 
omorît preşedintele Sylvanus Olympio). 
La numai două zile însă de la această 
dată, locotenent-colonelul Eyadéma, de- 
venit colonel, a dizolvat „Comitetul de 
reconciliere naţională“ si a anunţat con- 
stituirea unui guvern format din 
12 membri. Eyadéma conduce acest gu- 
vern În calitate de preşedinte al repu- 
blicii, detinind totodată şi portofoliul 
Ministerului Apărării Naționale. 

In declarația radiodifuzată prin care 
s-a anunţat destituirea președintelui, 
seful statului major togolez a amintit 
cauzele situației care a dus la lovitura 
de stat. Pe lingă starea politică nesigură, 
deficitul în creștere al bugetului natio- 
nal a jucat un rol considerabil. 

Primele măsuri luate de noua condu- 
cere au fost suspendarea constituţiei, 
dizolvarea parlamentului, interzicerea 
oricărei activităţi politice, eliberarea 
prizonierilor arestaţi în urma evenimen- 
telor din noiembrie 1966 (cind avusese 
loc o tentativă nereușită de lovitură de 
stat) si întoarcerea exilatilor. 

In politica economică, Etienne Eya- 
déma a solicitat concursul S.U.A., An- 
gliei si Franţei și altor ţări in înfăptui- 
rea primului său plan de cinci ani de 
dezvoltare. 

În ceea ce privește politica externă, 
preşedintele Etienne Eyadĉma a decla- 
rat ci tara sa va continua linia regi- 
mului precedent, raminind fideli Car- 
tei O.N.U. si isi va menţine adeziunea 
la Consiliul Antantei. 


A. M. 
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„AM CUNOSCUT 
MISIUNEA FRANCEZA“ 


In revista „Lumea“ nr.-36 a 
apărut la „Poșta redacţiei“ propu- 
nerea tov. dr. ing. Emil Cazimir 
din Bucureşti de a se evoca în- 
tr-un articol personalitatea gene- 
ralului Berthelot. 

Am cunoscut bine misiunea 
franceză, aflată în ţara noastră în 
timpul primului război mondial 
împreună cu care, în calitate de 
comandant al unui grup de mi- 
traliere din regimentul 9 Roşiori, 
am luat parte la luptele de la 
Oituz din iulie-august 1917. Voi 
aminti că misiunea militară fran- 
ceză era alcătuită din 277 de ofi- 
teri, 37 piloti si observatori, 88 de 
medici, farmacisti şi veterinari și 
8 ofițeri de intendenţă. Un număr 
egal de militari cu grade infe- 
rioare, mecanici, profesionisti ci- 
vili completau această misiune 
comandată de generalul Berthe- 
lot. Veniti să instruiască trupele 
române, ofiţerii francezi au par- 
ticipat totodată activ la lupte, 
multi dintre ei căzind eroic pe 
pămîntul României. La Oituz si-a 
dat viaţa, după ce preluase co- 
manda unei unităţi al cărei co- 
mandant fusese străpuns de 
gloanțe, căpitanul francez Berge. 
Ultimele sale cuvinte au fost 
„Înainte, trăiască România“. Le-a 
rostit în limba română, învățată 
de la soldații pe care îi instruise. 

Pe generalul Berthelot, guver- 
nul român l-a proclamat cetățean 
de onoare al țării noastre. A me- 
ritat pe deplin această înaltă 
cinstire. 


General-colonel în rezervă 
Marin MANAFU 
Bucureşti 


INTIMPININD 
DORINTELE CITITORILOR 


In timp ce numărul precedent 
era sub tipar am continuat să pri- 
mim scrisori in care ni se soli- 
cita să publicăm articole, repor- 
taje, documente privind diverse 
aspecte ale actualitktii interna- 
ionale. Întrucît temele sugerate 

seseră incluse în sumarul re- 
vistei cititorii respectivi și-au vă- 
zut satisfăcute cererile încă 
înainte de a avea posibilitatea să 
le răspundem prin „Posta redac- 
tiei“. 

Iată, de plidă, scrisoarea tri- 
misă de A. Ionescu din Bucu- 
reşti : „Socot util ca Lumea să 
publice textele integrale ale unor 
documente internaţionale impor- 
tante, mai ales cînd acestea sînt 
supuse dezbaterii în diferite or- 
ganisme internationale. Mă gin- 
desc, de pildă, la proiectul de 
tratat privind neproliferarea ar- 
melor nucleare, discutat in pre- 
zent la Geneva. Este dificil să-ţi 
formezi o opinie in legătură cu 
acest proiect, cu criticile care i 
s-au adus si cu propunerile de 
îmbunătăţire, fără să-i cunoşti 
textul“. Împărtăşind acest punct 
de vedere, în nr. 44 am însoțit 
comentariul consacrat proble- 
mei neproliferării nucleare de 
reproducerea proiectului de tra- 
tat şi a textului complet al pro- 
punerilor de îmbunătățire a lui 
rezentate de delegația română 
n Comitetul celor 18. 

Din scrisoarea inginerului Miha- 
lis Papanicolau din Craiova, 
transcriem : „Am aflat din presă 


că luna aceasta a căzut pe 
frontul luptei de partizani din 
Bolivia Ernesto Che Guevara, 


„fost comandant de partizani în 


Cuba şi fost ministru al indus- 
triei în guvernul revoluționar 
cuban. În presa noastră, numele 
acestui brav fiu al Americii La- 
tine a apărut de multe ori. Soli- 
cit însă să aflu mai multe date 
despre viața şi lupta lui“. Arti- 
colul „O viață închinată cauzei 
libertății“, publicat tot în nr. 4, 
răspunde acestei solicitări. 


Cititorul Alexandru Vasile din 
Caracal formula mai multe în- 
trebări în legătură cu marele 
eveniment cosmic — aterizarea 
lină a stației automate „„Ve- 
nus-4“ — şi ne ruga să-i furnizăm 
diverse date suplimentare. Cele 
trei pagini consacrate de revista 
noastră acestei importante reali- 
zări a științei sovietice, comple- 
tate de ilustrațiile de pe coperta 
a doua, au constituit un răspuns 
detaliat la aceste întrebări. Pen- 
tru mai deplina edificare a citi- 
torului nostru publicăm alăturat 
o schiţă in care sint fixate mo- 
mentele ingenioasei aterizări line. 

Bucurosi ci am venit in intim- 
pinarea dorințelor cititorilor mos- 
tri, reamintim că revista „Lu- 
mea“ așteaptă cu interes sugestii 
tematice şi orice alte propuneri 
vizind o cit mai cuprinzătoare in- 
formare externă. 


å 


1/ Începe etapa periplanetară 
2] Stațiunea ştiinţifică se desprin- 
de de racheta orbitală 3/ Frînarea 
în atmosferă 4/ Se deschide para- 
şuta de frinare 5/ Se deschide 
paraşuta principală 6/ Intră în 
funcție radioaltimetrul 7/ Ate- 
rizarea 
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MERCENARII 
NU PLEACA 


D. Coman, Huşi. Mercenarii 
străini nu au părăsit încă teri- 
toriul congolez aşa cum promi- 
seseră Crucii Roşii Internaționale 
care obținuse pentru ei drept de 
azil în Malta (vedeți în acest sens 
„Poşta redacţiei“ din nr. 42/1967). 
Acum, comandantul lor, colonelul 
Jean Schramme, = că nu si-a 
luat nici un angajament si ca 
atare, spune el, „putem sta aici pe 
termen nedefinit, poziţia noastră 
militară fiind mai bună ca ori- 
cind“, „Nu avem de ce ne teme, 
i-a declarat de asemenea Schram- 
me unui corespondent ameri- 
can. Ei (e vorba de cei 6—7 000 de 


soldati congolezi care îi incon- 
joară) nu ne pot infringe. Avem 
hrană suficientă si munitii sufi- 
ciente. Cind ne trebuie un lucru 
îl luăm. Săptămîna trecută am 
capturat 40 de tone de muniții“. 
Si, în concluzie : „Dacă vom pleca 
totuşi din Bukavu o vom face 
din motive pur umanitare : pen- 
tru a ne evacua răniții si pentru 
a curma pierderea de vieţi ome- 
nesti. Cei de la Crucea Roşie n-au 
înțeles cu ce fel de oameni au 
de-a face. Fără garanţii serioase 
n-avem de gind să plecăm“. 
Acesta este stadiul in care se 
află lucrurile in prezent. 
LET PIERE MONTET. MIA ITE E mo E esec 


REUNIUNEA 
INTERNATIONALEI SOCIALISTE 
Nicolae Horinceanu, Tecuci. 


La Ziirich a avut loc nu un con- 
gres, ci o reuniune a Consiliului 
general al Internaționalei Socia- 
liste. Ultimul congres (al X-lea 
de la reorganizarea postbelică, 
in 1951, a Internaționalei Socia- 
liste) s-a desfășurat în mai 1966 
la Stockholm. La reuniunea de 
la Ziirich au participat o serie 
de lideri ai partidelor social-de- 
mocrat din Europa occidentală, 
între care Bruno  Pittermann 
(Austria), Willy Brandt (R.F.G.), 
Jules Moch (Franţa), George 
Brown (Anglia), Pietro Nenni 
(Italia), Alva Myrdal (Suedia). 
Rezoluţiile adoptate oglindesc a- 
titudinea participanților faţă de 
problemele relaţiilor Est-Vest, ca 
și faţă de războiul din Vietnam, 
de conflictul din Orientul Mij- 
lociu şi de problema dezarmării. 
O analiză a punctelor de vedere 
formulate ar depăşi obiectivele 
acestei rubrici. 
—=——— —  —— iei 
0.S.A. FILIBUSTER 


Stelian Lozneanu, Dorohoi. — 
1) Organizatia Statelor Americane 
(0.S.A.) a luat fiinţă la 30 aprilie 
1948, la Bogota (Columbia), înlo- 
cuind precedenta Uniune a Repu- 
blicilor “Americane. Era formati 
iniţial din 21 de state. In pre- 
zent, Cuba nu mai face parte din 
O.S.A. 2) Istoricul noţiunii „fili- 
buster“ a fost expus în repetate 
rînduri, atît la „Poșta redacţiei“ 
cit şi in alte pagini ale revistei. 
—q..u.uqo.c————— za —————.—n nn nn 


DENUMIREA OFICIALA 
A STATELOR 


Gheorghe Tiru, Bucuresti. De- 
numirea oficială a Braziliei a 
fost pini nu de mult „Statele 
Unite ale Braziliei“, Considerin- 
du-se că nu mai este adecvată 
actualei structuri a ţării ea a fost 
schimbată. Caracterul federal al 
Germaniei occidentale provine 
din faptul că este o uniune de 
landuri. Republica Sud-Africani 
nu are altă denumire. De altfel, 
asa cum am arătat și cu alte pri- 
lejuri, numele oficial al fiecărui 
stat este stabilit de constituția 
acestuia si nu de vreun for in- 
ternational. 

Despre sancțiunile impuse de 
O.N.U. regimului ilegal din Rho- 
desia de sud am scris in repetate 
rînduri. Vedeţi si corespondența 
de la O.N.U. din numărul de 
faţă. Vom tine seama de do- 
rinta dv. de a citi un reportaj 
despre Mauritania. 
eame qie mu be mma = mpo mmm mmen ms sn. 


RELATIILE 
VATICANULUI 


Gheorghe Barb, comuna Băița, 
raionul Gorj. 1) Vaticanul in- 
treţine relaţii diplomatice cu circa 
50 de state, în care este repre- 
zentat de nunţii papali (ambasa- 
dori) sau internuntii papali (mi- 
nistri plenipotentiari). n anu- 
mite ţări cu care nu are aseme- 
nea relatii (de pildi S.U.A., Ca- 
nada, Australia, Republica Sud- 
Africană) este reprezentat de de- 
legaţi apostolici (fără statut di- 
plomatic). 


2) După cum am mai arătat, 
memoriile președintelui de Gaulle 
nu vor fi reproduse si de „Lu- 
mea“, întrucît apar in prezent 
în „Magazin istoric“, 


BĂTĂLIA 
DE LA NARVIK 


Augustin Oros, Simleul Silva- 
niei. 1) Invadind Norvegia in 
aprilie 1940, trupele hitleriste 
și-au ales ca prime obiective im- 
portantele porturi Narvik si 
Trondheim. La Narvik au fost 
trimise cuirasatele Scharnhorst si 
Gneisenau, precum si 10 distru- 
gătoare avînd la kord trupe de 
desant cu un efectiv de 2000 de 
oameni. Comandantul trupelor de 
desant, generalul-maior Eduard 
Dietl, a ocupat fără lupte oraşul, 
întrucît comandantul norvegian al 
trupelor din regiune era unul 
dintre oamenii lui Quisling. Flota 
britanică a reacţionat rapid. Iln 
dimineata zilei de 10 aprilie, ocu- 
pantii germani au fost luati prin 
surprindere de focul deschis de 
cinci distrugătoare britanice. Na- 
vele germane au suferit pagube 
însemnate.  Distrugătoarele care 
rezistaseră atunci au fost scufun- 
date la 13 aprilie, cînd englezii au 
atacat din nou cu cuirasatul 
„Warspite“ si cu nouă distrugă- 
toare. Pentru a recuceri Narvi- 
kul, englezii au debarcat cu înce- 
pere de la 14 aprilie la Harstad 
și Salangen, în fiordul Vaags. Cei 
24 000 de soldaţi britanici au în- 
ceput să înainteze spre Narvik. 
La 28 mai, generalul Dietl a fost 
silit să se retragă cu trupele sale 
în munţii situaţi la est de oraș. 
între timp, însă, înaltul coman- 
dament britanic hotirise să-şi 
evacueze trupele din Norvegia. În 
prima săptămînă a lunii iunie a 
început evacuarea. La 8 iunie, 
generalul-maior Dietl raporta la 
Berlin ci a reocupat Narvikul. 
In aceeasi zi, flota germani a 
repurtat o victorie asupra forțe- 
lor navale britanice din nordul 
Norvegiei. Cuirasatele Scharnhorst 
și Gneisenau fuseseră trimise din 
nou pentru a participa la bătălia 
de la Narvik. In timpul retrage- 
rii, englezii au pierdut purtitorul 
de avioane „Glorious“, un cruci- 
șător auxiliar si tancul petrolier 
„Oil Pioneer“. Cuirasatul german 
Scharnhorst a fost avariat de 0 
torpilă. 

2) 'Trupele anglo-americane au 
debarcat la Oran la 8 noiembrie 
1942, 
mr seem ~~a. ama mn eS Em 


RAZBOIUL NAVAL 


Dorel Bordinc, Bucuresti. Des- 
pre bătălia de la Pearl Harbour 
s-a discutat pe larg la „Posta re- 
dactiei“ la sfirsitul anului trecut. 
Tinind însă seama de interesul 
manifestat de diverși cititori faţă 
de episoadele cele mai dramatice 
ale războiului naval avem în ve- 
dere o modalitate de prezentare 
mai amplă. 


Săptăminal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialisiă România 


Redacţia și administrația : Bucuresti, 
Pioja Scinteii 1, Tel. 17.60.10 


Tiparul executat la Combinatul 
poligrofie „Casa Scinteii” 


FABRICA 
DE 


RULMENTI 
BIRLAD 


rulmenti radiali 
și axiali cu bile 


rulmenti | radiali 
cu role | cilindrice 


rulmenti oscilanti 
cu rele butoi 


rulmenti 
de construcție 
speciala 


e Tuburi precomprimate pentru ali- 
mentări cu apă si canalizari de pre- 
siune : 10—7—4 si 2 atmosfere, cana- 
lizări si tuburi de rezistență de dimen- 
siunile 1000, 800, 600 si 400 mm 
pero» podeje, drumuri si şosele e 
palieri de vie de lungimi 2,40 si 
325 m e Diverse elemente prefabri- 
cate pentru construcții civile și indus- 
triale ca : ferme precomprimate, pane 
de acoperis PBI si PB2, stilpi, grinzi, 
chescane ie acoperiș C2 și C6, pa- 
nouri e Panouri industriale și pentru 
construcții de locuințe e Fisii cu goluri 
rotunde de H 14 cm L de la 2,60 la 4 m 
si fisii de H 19 cm L de la 4,40 la 5 m 
e Stilpi eiectrici precomprimati tipul 
SEI, SE3, SE4 si SE6 sint livrati $i la 
pret de amănunt, direct la solicitanti. 


Sărbătorirea Marelui Octombrie 


2.000.000 de kilometri 
în Cosmos 


„Brain drain” 
şi 
vinatorii de creiere” 


; 
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Documentele pe care le reproducem în aceasta 
pagină fac parte din ampla colecție de acte aduse, 
recent, la cunoștința opiniei publice mondiale de 

către Comisia de anchetă a R. D. Vietnam, cu 
privire la atacurile săvirșite de aviația americană 
asupra obiectivelor civile. Aceste acțiuni agresive 

stirnesc, pe drept cuvînt, protestul energic 
al oamenilor de bună credinţă din lumea întreagă. 
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Pe harta nr. 1 sînt însemnate orașele si alte 
localități civile, bombardate și mitraliate de 
aviația americană de la 5 august 1964 
pînă la 31 decembrie 1966. 

Harta nr. 2 înfățișează sistemele de diguri 
bombardate si mitraliate în repetate rînduri 
de forțele aeriene ale S.U.A. în perioada 
martie-decembrie 1966. 

Pe cea de a treia hartă sint menționate a$eza- 
mintele sanitare de pe teritoriul R. D. Vietnam, 
atacate cu bombe și mitraliate de aviația 
agresoare a S.U.A. Nu sînt notate decit spitalele 
provinciale, spitalele districtuale, spitalele 
specializate și sanatoriile atacate între 5 augusi 
și 31 decembrie 1966. Infirmeriile civile, 
maternitatile comunale si alte așezăminte sanitare 
din localitățile mijlocii şi mici atacate de aviația 
americană nu au mai fost menționate. 


În legătură cu declarația și documentele 
Comisiei de anchetă a R. D. Vietnam, publicăm 
în paginile 10—11 o convorbire cu profesorul 
universitar TUDOR IONESCU, președintele 
Comitetului national de solidaritate cu lupta 
poporului vietnamez. 
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semicentenarul 
marelui 
octombrie 


CUVINTAREA TOVARASULUI NICOLAE CEAUȘESCU 


la ședința solemnă de la Moscova 


STIMAȚI TOVARASI, 


Exprimind 
partid și guvernamentale române de a 
participa la ședința solemnă comună a 
Comitetului Central al Partidului Comu- 


satisfacția delegației de' 


nist al Uniunii Sovietice, a Sovietului Su- : 


prem al U.R.S.S. si a Sovietului Suprem ' 


al Republicii Socialiste Sovietice Federa- 
tive Ruse, am deosebita plăcere de a a- 
dresa — cu prilejul celei de-a 50-a ani- 
versări a Marii 
Octombrie — 
Central al partidului și ai guvernului so- 
vietic, 
întregului popor sovietic, cele mai calde 
felicitări si un salut frăţesc de solidari- 


evoluții Socialiste din : 
membrilor Comitetului ' 


deputaților, tuturor comuniștilor, + 


tate internaționalistă din partea Comite- : 
tului Central al Partidului Comunist Ro-. 


mân, a Consiliului de Stat și Consiliului 
de Miniştri, a întregului popor 

Revoluția din Octombrie — strălucită 
încununare a luptei revoluționare pline 
de abnegație, a proletariatului, a mase- 
lor muncitoare din Rusia, sub conducerea 


român. : 


încercată a Partidului Comunist făurit de : 


Lenin — a inaugurat o eră nouŭ in isto- 


ria universală, era ridicării unor uriaşe ; 


forțe revoluționare de pe toate continen- 
tele la lupta pentru lichidarea exploatării 
omului de către om, pentru adinci pre- 


2 


faceri înnoitoare în organizarea societă- 
tii, pentru afirmarea socialismului pe sca- 
ră mondială. 

Ca rezultat al Revoluției din Octom- 
brie, a fost făurit primul stat al muncitori- 
lor și țăranilor, s-a construit noua orin- 
duire socială pe a șasea parte a globu- 
lui pămiîntesc. Sint cunoscute eforturile 
eroice și sacrificiile făcute de popoarele 
Uniunii Sovietice pentru a birui dificultă- 
file generate de nivelul economic scăzut 
moștenit de la Rusia țaristă, de anii în- 
delungati de război împotriva interven- 
ției imperialiste si a agresiunii hitleriste. 
Este meritul istoric al popoarelor Uniunii 
Sovietice, al partidului lor comunist, că, 
în împrejurări atit de grele, au apărat și 
consolidat cuceririle revoluției, au 
construit societatea socialistă, găsind so- 
lutii problemelor complexe ridicate de 
înfăptuirea unei opere de o asemenea 
amploare si îmbogățind cu multiple și va- 
loroase învățăminte tezaurul teoriei $i 
practicii revoluționare. 

Punînd în centrul politicii sale econo- 
mice industrializarea socialistă, Uniunea 
Sovietică şi-a dezvoltat în ritm intens for- 
tele de producţie, a făurit o industrie pu- 
ternică, a reorganizat agricultura și ce- 
lelalte ramuri ale economiei pe baza re- 
latiilor de producție socialiste, creind 
condițiile avintului continuu al întregii so- 
cietati sovietice. Astăzi, după 50 de ani 
de la Revoluţia Socialistă din Octombrie, 
Uniunea Sovietică a devenit un stat în- 
floritor, o putere economică, politică și 
militară de prim rang, ale cărei înfăptuiri 
sînt larg recunoscute și apreciate de opi- 
nia publică mondială. O expresie grăi- 
toare în acest sens o constituie remarca- 
bilele succese ale Uniunii Sovietice in 
explorarea Cosmosului, în folosirea ener- 
giei nucleare și în alte domenii de impor- 
tanta hotGritoare pentru dezvoltarea sti- 
intei si tehnicii, pentru civilizaţia umană. 

Poporul român se bucură din adincul 
inimii de marile înfăptuiri ale oamenilor 
sovietici în construirea edificiului comu- 
nismului, — care constituie un factor de 
însemnătate deosebită al întăririi siste- 
mului mondial socialist, al luptei pentru 
cauza nobilă a apărării păcii și priete- 
niei între popoare, al creșterii influenței 
ideilor socialismului în lume. 

Este deosebit de plăcut pentru noi să 
relevăm si cu acest prilej sărbătoresc pu- 
ternicele sentimente prietenești de solida- 
ritate internaționalistă dintre comuniștii 
români și sovietici, dintre cele dovă ţări 
şi popoare ale noastre. Aceste sentimen- 
te și-au găsit o amplă manifestare atit 
în anii Revoluției, în cadrul unor mari ac- 
tiuni si bătălii sociale din tara noastră, in 
upta cu arma în mînă a unui mare nu- 
măr de muncitori și ostași români pentru 
apărarea tinerei Puteri Sovietice împotri- 
va contrarevolutionarilor si a intervenției 
imperialiste, cit si în activitatea desfășu- 


—— —————— O 


rată în perioada dintre cele dovă răz: 
boaie mondiale de comuniști, de masele 
muncitoare și forțele cele mai avansate 
ale poporului român pentru promovarea 
prieteniei, colaborării și alianței cu 
Uniunea Sovietică. Prietenia româno-so- 
vietică — cimentată prin sîngele vărsat 
împreună de ostașii români și sovietici în 
luptele pentru eliberarea teritoriului Ro- 
mâniei de cotropitorii hitleristi si dincolo 
de hotarele ei, pînă la victoria finală în 
războiul antifascist — s-a ridicat pe o 
treaptă superioară, avînd drept bază trai- 
nică idealurile si țelurile comune în lupta 
pentru construirea socialismului şi a co- 
munismului. Avem ferma convingere că și 
în viitor relajiile de prietenie și colabo- 
rare tovărășească dintre România si Uni- 
unea Sovietică, dintre Partidul Comunist 
Roman și Partidul Comunist al Uniunii So- 
vietice, vor cunoaște o dezvoltare conti- 
nvă, în interesul popoarelor noastre, al 
întăririi sistemului mondial! socialist, în 
interesul păcii în întreaga lume. 


STIMATI TOVARASI, 


La semicentenarul Revoluției din Oc- 
tombrie, socialismul constituie o impună- 
toare realitate a lumii contemporane, a 
devenit, ca urmare a victoriei revoluțiilor 
socialiste într-un șir de țări din Europa, 
Asia şi America Latină, un sistem mon- 
dial. E scoase obținute de țările socia- 
liste în dezvoltarea producției materiale, 
în înflorirea culturii, în îmbunătățirea 
condițiilor de viață ale oamenilor muncii, 
reliefează cu putere superioritatea noii 
orînduiri sociale, marile posibilități pe 
care socialismul le oferă popoarelor peh- 
tru o dezvoltare multilaterală și realiza- 
rea năzuințelor lor de progres: și bună- 
stare. ' Lau 


Poporul roman, stăpin deplin pe desti-: 
nele sale, isi consacră energiile creatoare. 


operei de dezvoltare în ritm intens a eco- 
nomiei și culturii, înfăptuirii sarcinilor sta- 
bilite de Congresul al IX-lea al partidului 


pentru a asigura progresul continuu al 


țării pe calea desăvirșirii construcției so- 


cialiste și a-și aduce contribuția la întă-" 


rirea forțelor socialismului, 
progresului și păcii. 

O influenţă tot mai accentuată asupra 
vieţii internaționale exercită relațiile din- 
tre țările socialiste, relații de tip nou; 
care fac posibilă dezvoltarea liberă, in- 
dependentă și suverană a fiecărei țări, 
egalitatea deplină în drepturi, colabora- 
rea reciproc avantajoasă și întrajutorarea 
tovărăşească în scopul înfloririi fiecărei 
națiuni socialiste și al solidarității inter- 
naționale a țărilor socialiste. 

Creșterea forței și prestigiului socialis- 
mului pe plan mondial, prăbușirea siste- 


a forțelor 


mului colonial al imperialismului, avintul 


fără precedent al mișcării de eliberare . 


națională, al luptei statelor care și-au 
cuceri! recent independența pentru o 
dezvoltare de sine stătătoare, activito- 
tea forțelor democratice și progresiste 
din lumea întreagă inriuresc puternic 
cursul istoriei. În același timp, evenimen- 
tele internationale — si, în primul rind, 
războiul agresiv dus de S.U.A. in Viet- 
nam — arată că imperialismul, forțele 
reacționare fac totul pentru a împiedica 
mersul înainte al societății, atentează la 
cuceririle” popvarelor,' recurg la complo- 
turi, lovituri de stat, intervenţii armate. 
Interesele vitole ale păcii reclamă inten- 
sificarea acțiunilor care să determine în- 
cetarea bombardamentelor americane a- 
supra R. D. Vietnam, curmarea agresiunii 
S.U.A. în Vietnam, și asigurarea dreptu- 
lvi poporului vietnamez de a hotări sin- 
gur soarta țării sale. De asemenea, 
este necesară reglementarea situației 
din Orientul Apropiat prin retrage- 
rea trupelor izraeliene de pe teritoriile 
arabe ocupate, rezolvarea problemei re- 
fugiatilor orabi si a celorlalte probleme 
litigioase, in conformitate cu interesele 
asigurării securității statelor din această 
zonă. O deosebită importanță pentru 
normalizarea relațiilor dintre state, pen- 
tru apărarea păcii, prezintă înfăptuirea 
securității pe continentul nostru si in lu- 
me, eliminarea primejdiei războiuiui ter- 
monuclear, soluționarea celorlalte pro- 
bleme ale vieții internationale. In aceste 
condiții este necesoră mai mult ca oricind 
unitatea ţărilor socialiste, întărirea coe- 
zivnii sistemului mondial socialist, solida- 
ritatea internaționalistă a clasei munci- 
toare, a mișcării comuniste si muncito- 
resti, a tuturor forțelor care luptă impo- 
triva imperialismului, pentru pace și pro- 
gres social. 


DRAGI TOVARASI, 


Dind expresie însuflețirii si bucuriei cu 
care oamenii muncii din România socia- 
listă participă la aniversarea glorioasei 
Revoluții 'din Octombrie, permiteti-mi să 
vă adresez, din toată inima, dumneavoas- 
tra, Partidului Comunist al Uniunii Sovie- 
tice, tuturor oamenilor sovietici, urarea 
froteasca de a obține noi și strălucite 
succese în opera istorică de construire a 
comunismului, în lupta peniru triumful 
cauzei socialismului, păcii și prieteniei în- 
tre popoare. 

Trăiască a 50-a aniversare a Marii Re- 
volutii Socialiste din Octombrie ! 

Trăiască. gloriosul popor sovietic ! 

Trăiască - Partidul Comunist al Uniunii 
Sovietice, inspiratorul si organizatorul 
succeselor popoarelor sovietice în con- 
strucția comunismului | 

Trăiască prietenia frățească dintre po- 
porul român si popoarele sovietice ! 

Trăiască unitatea țărilor socialiste, a 
partidelor comuniste și muncitoreşti | 
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Monumentul lui V. 1. Lenin ridicat in incinta Kremlinului 


FESTIVITAȚILE SEMICENTENARULUI 


Manifestările închinate semicentena- 
rului Revoluţiei din Octombrie au în- 
ceput cu multe zile înainte de 7 Noiem- 
brie în întreaga Uniune Sovietică, nu- 
mărul ca şi varietatea lor fiind foarte 
mari. 


În primul rînd se cuvine să amintim 
prinosul de muncă adus de popoarele 
sovietice marii lor sărbători. În preaj- 
ma jubileului, colectivele fabricilor si 
uzinelor, lucrătorii de pe ogoare, de pe 
șantiere au raportat îndeplinirea sarci- 
nilor de plan, depășirea angajamentelor 
pe care si le-au luat în cinstea celei 
de a 50-a aniversări a Marelui Octom- 
brie. 

În capitala sovietică, în incinta Krem- 
linului, a fost dezvelit un monument 
turnat în bronz al lui Vladimir Ilici 
Lenin, pe un piedestal de granit. 

Au fost prezenţi la festivitățile semi- 
centenarului delegaţii din ţări socia- 
liste, reprezentanţi ai partidelor comu- 
niste şi muncitorești dintr-un mare nu- 
măr de ţări, ai unor organizaţii demo- 
cratice internaționale, ai Frontului de 
Eliberare din Vietnamul de sud, dele- 
gatii de partid și guvernamentale ale 
unor state africane, delegaţii ale unor 
partide socialiste şi” democratice, dele- 
gatii ale asociaţiilor de prietenie si re- 
latii culturale cu Uniunea Sovietică, 
ale organizaţiilor sindicale, de tineret. 

Din delegaţia ţării noastre au făcut 
parte tovarășii Nicolae Ceausescu, se- 
cretar general al Comitetului Central 
al Partidului Comunist Român, condu- 
cătorul delegaţiei, Ion Gheorghe Mau- 
rer, membru al Comitetului Executiv, 
al Prezidiului permanent al C.C. al 
P.C.R., preşedintele Consiliului de Mi- 
niștri al Republicii Socialiste România, 
Leonte Răutu, membru al Comitetului 
Executiv, secretar al C.C. al P.C.R., Io- 
sif Banc, membru supleant al Comite- 
tului Executiv al C.C. al P.C.R., vi- 
cepreședinte al Consiliului de Miniştri, 
Teodor Marinescu, membru al CC. al 
P.C.R., ambasadorul Republicii Socia- 
liste România la Moscova. 

în zilele de 3 si 4 noiembrie, în Sala 
Congreselor din Kremlin s-au desfășu- 
rat lucrările ședinței solemne comune 
a C.C. al P.C.U.S., a Sovietului Suprem 
al U.R.S.S. si a Sovietului Suprem al 


R.S.F.S.R., consacrata celei de a 50-a 
aniversări a Marii Revolutii Socialiste 
din Octombrie. Raportul „50 de ani de 
mari victorii ale socialisrnului“ a fost 
prezentat de Leonid Brejnev, secretar 
general al C.C. al P.C.U.S. Raportul 
prezentat face o amplă trecere în re- 
vistă a drumului parcurs de Uniunea 
Sovietică în cei 50 de ani de existenţă, 
subliniind succesele dobindite de po- 
porul sovietic în dezvoltarea impetuoasă 
a economiei, ştiinţei și culturii, în creş- 
terea nivelului de trai al poporului; 
raportul expune principiile politicii 
externe a Uniunii Sovietice, face o tre- 
cere în revistă a problemelor situaţiei 
internaţionale contemporane. 

În cadrul lucrărilor şedinţei solemne 
au luat cuvîntul conducători ai Republi- 
cilor Unionale, au rostit cuvîntări de 
salut conducătorii unor delegaţii străi- 


ne. Cuvîntul de salut al delegaţiei de ` 


partid si guvernamentale a ţării noas- 
tre a fost rostit de tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu. 

La 7 Noiembrie au avut loc în Piaţa 
Roşie o paradă militară si o mare de- 
monstratie a oamenilor muncii din ca- 
pitala sovietică. La tribuna Mausoleu- 
lui lui Lenin s-au aflat conducătorii de 
partid si de stat sovietici si conducători 
ai delegatiilor de partid si guvernamen- 
tale din ţări socialiste. 

Elementul inedit al parăzii l-a consti- 
tuit capitolul său cu caracter istoric. 
Prin piaţă au trecut detașamente de 
muncitori, soldaţi, marinari în unifor- 
mele epocii, escadroane de cavalerie si 
de mitraliere instalate pe trăsuri trase 
de cai — vestitele „taceanka“. 

Cu mare interes a fost urmărită tre- 
cerea prin Piaţa Roșie a unităţilor de 
motorizate, tancuri, artilerie, dar mai 


ales a unităţilor de rachete. Parada mi- : 


litară a fost urmată de o paradă a spor- 
tivilor, după care s-a desfăşurat demon- 
straţia oamenilor muncii. 

După amiază, a avut loc la Kre:nlin 
o mare recepţie oferită de C.C. al 
P.C.U.S., Prezidiu! Sovietului Suprem al 
U.R.S.S. si Consiliul de Ministri, la care 
au participat delegatiile străine aflate 
la Moscova. Au fost prezente delegaţia 
de partid și guvernamentală română şi 
celelalte delegaţii sosite din tara 
noastră. j 


mersul evenimentelor 


~a. ALIAS 
GEORGE BROWN 


Fotografia alăturată este pu- 
blicată de ziarul britanic de 
cel mai mare tiraj, „Daily 
Mirror“, pe întreaga primă 
pagină sub titlul „Cu capul 
plecat si un sentiment de 
culpabilitate“. în ultima sa in- 
terventie parlamentară, minis- 
trul de externe George Brown 
n-a trădat totuși sentimentul că 
legenda la fotografia ziarului 
prolaburist interpretează exact 
starea sa de spirit. Dar cind 
„Times“ îl numește „Un Brutus 
în Camera Comunelor“ și cînd 
principalele ziare. s-au coalizat 
pentru a-i cere demisia, pre- 


ocuparea pe care o reflectă, în 
schimb, chipul premierului Wil- 
son pare, totuși, îndreptățită. 

Relațiile ministrului său de 
externe cu presa nu au fost 
în ultimul timp prea cordiale. 
De astă-dată, însă, ele au luat 
proporțiile unei adevărate fur- 
tuni, a cărei violență poate fi 
mai ușor apreciată dacă vom 
aminti că în posturile de co- 
mandă ale ofensivei ziarelor se 
află înșiși regii temuti si necon- 
testați din  Fleet-street, Ceci! 
King (patru ziare principale, cu 
un tiraj de 17 milioane exem- 
plare) si lordul Thomson (suve- 
ran pe „Times“, „Sunday Ti- 
mes“ “si alte cîteva duzini de 
ziare). 

A sunati oare ceasul carierei 
politice a celui care, după cum 
scria „L'Express“, „si-a fixat ca 
sarcină aproape imposibilă in- 
trarea Angliei în Europa ?” Se 


Ministrul construcţiilor de locuinţe al Olandei, inginerul 
M. F. Shut, şi ambasadorul român la Haga, dr. George 


Elian, la expoziţia de arhitectură românească, des- 


chisă în capitala Olandei 


pare că asupra lui Brown se 
revarsă astăzi tot focul adepți- 
lor aderării cu drepturi depline 
a Angliei la Piața comună. „In- 
discrefiile“ lordului Chalfont, 
negociatorul britanic cu parte- 
nerii Pieței comune, ideea „re- 
considerării sfisietoare” a po- 
liticii Angliei față de vestul Eu- 
ropei în cazul unui insucces în 
forțarea ușii „celor 6“, reacția 
sumbră a cancelarului Kiesin- 
ger care nu consideră acest 
avertisment (adresat cu priori- 
tate aliaților vest-germani) de 
natură să facă un serviciu rolu- 
lui său de „intermediar onest“, 
toate acestea sint astăzi co- 


şi răsucite pentru a ajunge la 
concluzia că George Brown 
trebuie să demisioneze (sau „să 
fie demisionat“). Este, firește, o 
chestiune pur britanică. Dar nu 


Preocupări : Harold Wilson 
şi George Brown 


breviar 


1 NOIEMBRIE, A părăsit Capitala, indreptindu-se spre Moscova, 
delegaţia de partid si guvernamentală a Republicii Socialiste Româ- 
nia care, la invitaţia Comitetului Central al Partidului Comunist 
al Uniunii Sovietice, a Prezidiului Sovietului Suprem al Uniunii 
Sovietice si a Consiliului de Miniștri al U.R.S.S., participă la 
manifestările prilejuite de sărbătorirea celei de-a 50-a aniversări 
a Marii Revoluții Socialiste din Octombrie. Din delegaţie fac parte 
tovarășii Nicolae Ceaușescu, secretar general al Comitetului Central 
al Partidului Comunist Român, conducătorul delegației, Ion 
Gheorghe Maurer, membru al Comitetului Executiv, al Prezidiului 
Permanent al C.C. al P.C.R., preşedintele Consiliului de Miniştri 
al Republicii Socialiste România, Leonte Răutu, membru al Comi- 
tetului Executiv, secretar al C.C. al P.C.R., Iosif Banc, membru 
supleant al Comitetului Executiv al C.C. al P.C.R., vicepreşedinte 
al Consiliului de Miniştri, Teodor Marinescu, membru al C.C. 
al P.C.R., ambasadorul Republicii Socialiste România la Moscova. 


3 NOIEMBRIE. Prim-vicepresedintele Consiliului de Miniștri, 
Tlie Verdeț, a primit pe ministrul economiei si comerţului ex- 
terior al Republicii Arabe Unite, Hassan Abbas Zaki, care se află 
în tara noastră cu prilejul lucrărilor celei de-a III-a sesiuni a 
Comisiei mixte guvernamentale de colaborare. 


4 NOIEMBRIE. Tovarășul Manea Mănescu, membru supleant 
al Comitetului Executiv al C.C. al P.C.R., secretar al C.C. 
al P.C.R., a primit delegaţia de activişti ai P.C. din Cehoslovacia, 
condusă de Jan Fojtik, membru supleant al C.C. al P.C. din 
Cehoslovacia, redactor-sef adjunct al ziarului „Rude Pravo“, care, 
la invitația C.C. al P.C.R, a tăcut o vizită in tara noastră, in 
schimb de experienţă. 


1 NOIEMBRIE. Seful Diviziei economice din Ministerul Afa- 
cerilor Externe al Algeriei, Idris Djezairi, a sosit în Capitală, in 
fruntea unei delegații economice. 


mentate, interpretate, disecate 


este, în schimb, o simplă ecua- 
tie Brown-Piaja comună. ln 
interiorul revistei publicăm un 
articol în care sînt analizate 
pulsul si temperatura „momen- 
tului C.E.E.“ al Angliei (pag. 14). 

Dar dincolo de semnificaţiile 
economice si politice ale in- 
trării sau nu a Angliei în Piața 
comună şi de perspectivele pe 
care le deschide implicit evo- 
luției vest-europene una sau 
alta din aceste eventualitati, si 
lăsînd deoparte importanța sub 
sau supra apreciată a prezenței 
în continuare a lui Brown în 
fruntea Foreign-Office-ului, am 
vrea să semnalăm aici o idee 
ce-și face loc în rîndul unor co- 
mentatori, poate cam blazafi, 
ai interminabilei teme Anglia- 
Piața comună: raportata la 
scara reală a evenimentelor ce 
se petrec azi în lume, prezența 
sau absența de pe continent a 
Marii Britanii pare şi mai puțin 
esențială de cum își închipuie 
unii, si mai puțin de temut de 
cum consideră alții. Pe de altă 
parte, în condițiile destinderii, 
decupajul geografic al micii Eu- 
rope rămîne un anacronism ; 
dimpotrivă, în ipoteza contra- 
rie, prezența sau absența in 
Europa a unui Albion, perfia 
sau sincer, după caz, nu va 
schimba mare lucru. 

A împărtăși sau nu această 
teză, rămîne subiect de discuție. 
Relațiile Angliei cu Europa 
există ca problemă încă din 
momentul apariției statelor apu- 
sene. Pe vremuri, Anglia își re- 
zolva disputele cu Franța trimi- 
jind pe Nelson să scufunde 
flota franceză. Astăzi, dimen- 
siunile problemei sînt, firește, 
altele. Cert este că veto-ul fran- 
cez este mai eficient decit se 
credea inițial la Londra. El 


poate fi înlăturat — cel puțin 


acestea sint datele de moment 
ale problemei — în măsura în 
care Marea Britanie poate fur- 
niza suficiente dovezi că apari- 
tia sa printre „cei șase” nu ar 
jena rosturile acestora. Se pare 
însă că pînă atunci mai este. 
Şi pînă atunci — si deocam- 
dată — lui Brutus, alias George 
Brown, i se cere să plece. Sau, 
să se plece. 


MERCENARII 


Au revenit în tromba, 
burind si primejduind din 
securitatea si stabilitatea 
publicii Democrate Congo. De 
unde vin si ce urmăresc? 
Mercenariatul nu este o in- 
stituție nouă. Ea a existat pe 
vremea lui Homer, a Romei, a 
Cartaginei. În Evul Mediu, în 
numeroase. țări mercenarii con- 
stituiau singura armată a suve- 
ranilor sau prinților feudali. Nu 
au fost niciodată o instituție 
prea onorabilă. Pe vremea a- 
ceea însă, aveau cel puțin me- 
ritul de a fi recunoscuți des- 
chis, de a servi fără să se je- 
neze interesele si obiectivele 
mărturisite ale celor ce-i anga- 
jau. ln perioada colonialis- 
mului, au apărut legiunile 
străine, armate stipendiate de 
marile metropole pentru men- 
ținerea opresiunii si a ordinii 
instalate de ele în ţările 
subjugate. Cine sint însă mer- 
cenarii de astăzi, oamenii co- 
loneilor Schramme și Bob De- 
nard, care încearcă să im- 
pună prin forță şi teroare un 
alt regim și să răstoarne gu- 


mersul 


evenimentelor 


vernul legal de la Kinshasa ? 
Nu e vorba aici de a identi- 
fica grupurile de aventurieri pe 
care, fără îndoială, nu onesti- 
tatea si respectabilitatea i-au 
îndemnat să se aciveze în ini- 
ma Africii. E vorba de însăși 
drama congoleză, parte inte- 
granti a marelui proces de dis- 
paritie a sistemului colonial, e 
vorba de imixtiunea unor puteri 
străine în vederea perpetuŭrii 
exploatării în beneficiu propriu 
a unor ţări cărora lupta de eli- 
berare în noile condiții istorice 
le-a „adus independența. Este 
semnificativ că nova invazie 
mercenaristă s-a produs simul- 
tan cu dezbaterea la O.N.U. a 
problemelor implicate de poli- 
tica rasista a Africii de sud, 
Rhodesiei și Portugaliei. De ce 
n-ar putea fi interpretat mo- 
mentul ales de mercenari și ca 
o sfidare adresată organizației 
internaționale, care discută pro- 
blema apartheidului în lumina 
menținerii si înrăutățirii situa- 
tiei din Africa de sud, în ciuda 
rezoluţiei de anul trecut care 
califică practica apartheidului 
drept crimă împotriva umani- 
tății 2. 

Comentind sesizarea Consiliu- 
lui de Securitate de către mi- 
nistrul de externe al Republicii 
Democratice Congo în legătură 
cu atacul recent al mercenari- 
lor, „New York Times“ scrie fă- 
ră echivoc că toate operațiile 
pregătite de mercenari „isi au 
punctul de organizare la Lisa- 
bona, dar par să fie finanţate 
de numeroase puncte europe- 
ne“. „Le Monde“, consacrin- 
du-si un editorial recent eveni- 
mentelor din Congo, avertiza 


La o fereastri a Pentago- 


nului McNamara  priveş- 
/ te, îngîndurat, uriasele de- 
monstraftii de stradă 


că „opinia africană, analizind 
evenimentele în curs, va face un 
nou proces neocolonialismului 
si va denunța amestecul me- 
tropolelor în afacerile interne 
ale continentului negru. Și nu 
e numai Portugalia implicată în 
aceste împrejurări, ci și vechile 
puteri coloniale și Statele Unite, 
care vădesc o mare preocupa- 
re față de evoluția situației din 
Kivu si Katanga”. 

Aceasta este, în fond, proble- 
ma. Mercenarii au fost infrinfi 
de trupele nationale congoleze. 
Cei care nu și-au pierdut viața 
s-au retras spre Ruanda sau 
Angola. Lupta a trebuit dată 
pe două fronturi: la Bukavu, 
în provincia Kivu, unde Schram- 
me si complicii săi au putut re- 
zista vreme de citeva luni, și 
în sudul Katangăi, în apropiere 
de Kolvezi, unde au pătruns ce- 
tele lui Denard venind din An- 
gola. Potrivit unor aprecieri, a- 
ceștia din urmă trebuiau să in- 
tervină pentru a înlesni fuga lui 
Schramme. Dar ele aveau mai 
ales misiunea de a înainta spre 
Katanga occidentală și de a 
lovi economia congoleza în ini- 
ma ei. Mercenarii au dat îna- 
poi. Dar pentru cit timp 2 Ceea 
ce reprezintă ei — împotrivirea 
față de dreptul congolezilor de 
a-și duce propria lor viață, în 
conformitate cu propria lor vo- 
ință — rămîne încă o proble- 
mă deschisă care se adresează 
întregii comunități internațio- 
nale. 


ÎN EXPLORAREA 
SOLUȚIILOR 


În problemele Orientului A- 
propiat preocuparea centrală 
continuă să rămînă căutarea 
elementelor de natură să 
urnească din loc artificialul 
statu-quo existent. Un lucru pare 
cert, chiar dacă este privit din 
unghiuri diferite: prelungirea 
actualei situații, cu toată salu- 
tara respectare a încetării fo- 
cului, acumulează noi dificul- 
titi în calea rezolvării finale a 
problemei. Săptămîna ale cărei 
evenimente le consemnăm aici 
a înregistrat o vie și amplă ac- 
tivitate diplomatică, atît gin 
partea țărilor arabe cît si a 
Izraelului — ca să nu mai vor- 
bim de O.N.U. — care a prile- 
juit reafirmarea sau precizarea 
pozițiilor în problemele subiect 


-ale litigiului. 


A fost urmărit cu interes 
turneul regelui Hussein, care l-a 


— 


Europa 
Noi luări de poziţie 


Săptămîna internaţională menţine în actualitate proble- 
mele relaţiilor iastereuropene, evoluţia lor pozitivă, asigurarea 
unei securitati reale şi eficace pe continentul nostru, stator- 
nicirea unui climat sănătos de înţelegere și cooperare între 
toate ţările constituind imperative majore ale tuturor popoa- 
relor europene, ale cauzei păcii în lumea întreagă. 

Ceea ce caracterizează, în primul rînd, cele mai multe din 
recentele luări de poziţie în problemele europene este recu- 
noasterea şi sublinierea importanţei deosebite a normalizării 
relaţiilor dintre toate statele continentului, indiferent de sis- 
temul lor politic, a dezvoltării cooperării lor multilaterale în 
interesul păcii si securităţii, al progresului material si spiri- 
tual al fiecărui popor. Constatind cu satisfacţie că există ce 
tendință crescîndă de dezvoltare a relaţiilor dintre toate sta- 
tele continentului — se sublinia în comunicatul publicat la 
încheierea vizitei în Franța a președintelui guvernului 
R. S. Cehoslovace, Josef Lenart — cele două părți şi-au ex- 
primat speranţa că „această mişcare în direcția cooperării 
țărilor europene va continua si că, astfel, vor fi create con- 
diţii favorabile pentru examinarea marilor probleme politice 
care stau in fata Europei, inclusiv problema germană si 
aceea a securităţii europene... Reglementarea acestor pro- 
bleme ar trebui să aibă loc în respectul principiilor de su- 
veranitate, independenţă şi integritate teritorială a tuturor 
țărilor, de nefolosire a forţei si de neinterventie în treburile 
interne ale statelor“. În același spirit, la Sofia, cu ocazia vi- 
zitei primului ministru al Norvegiei, Per Borten, s-a apre- 
ciat, de către ambele părţi, că progresul înregistrat în ultimii 
ani între Bulgaria și Norvegia în domeniul relaţiilor econo- 
mice, al colaborării tehnico-stiintifice si al schimburilor 
culturale constituie un element constructiv în colaborarea 
europeană, în întărirea păcii şi securităţii în Europa și în 
intreaga lume. Subliniind ideea că fiecare stat trebuie să-și 
aducă contribuţia la normalizarea situaţiei si la destinderea 
în Europa, la cauza securităţii europene, Adam Rapacki, 
ministrul afacerilor externe al R. P. Polone, declara în ca- 
drul unei conferinţe de presă organizată cu prilejul vizitei 
sale in Belgia : „Nazuinta noastră este de a crea condiţii care 
să ajute la înfiinţarea unui sistem colectiv de securitate, care 
să înlocuiască actuala împărţire a Europei în blocuri mili- 
tare. Nu mă îndoiesc că eforturile Belgiei si Poloniei se în- 
dreaptă în aceeași direcţie, desi diferă prin metodele de rea- 
lizare a acestei idei, ca şi prin termenele propuse“, 

Deosebirile de vederi în problemele asigurării păcii pe 
continent nu pot si nu trebuie, desigur, să constituie piedici 
in dezvoltarea relaţiilor dintre state, în acțiunea lor pentru 
atingerea unor țeluri fundamental comune : apărarea păcii 
și asigurarea securităţii popoarelor. Rezolvarea problemelor 
litigioase poate fi numai ușurată ca urmare a extinderii și 
adincirii cooperării pe toate planurile : diplomatic, economic, 
cultural. 

Se discută mult, în Occident, în aceste zile, asupra ade- 
rării Angliei la Piaţa comună. Indiferent însă de soluţiile pe 
care le va căpăta această problemă, un lucru rămîne clar: 
interesele păcii şi securităţii europene impun lichidarea ori- 
căror grupări închise, desfiinţarea oricăror discriminări în 
relaţiile dintre state. 

În contextul discutării acestor chestiuni, în ultima săptă- 
mînă au reţinut atenţia observatorilor politici unele luări de 
poziţie ale personalităţilor politice franceze. Astfel, presedin- 
tele de Gaulle — cu prilejul dejunului oferit în onoarea lui 
J. Linch, primul ministru al Irlandei — exprimîndu-se în fa- 
voarea asocierii la C.E.E. si a altor state vest-europene, s-a 
pronunţat totodată pentru „destindere, înţelegere și coope- 
rare cu statele din centrul si estul continentului nostru“. În 
aceeaşi zi, într-un discurs rostit la Institutul de Înalte Studii 
ale Apărării Naţionale, primul ministru al Franţei, Georges 
Pompidou, sublinia, printre altele : „Noi căutăm să extindem 
si să reinnoim relaţii din ce în ce mai strînse, prin schim- 
buri si cooperare cu toate ţările continentului nostru, indi- 
ferent de regimul lor politic si social“. Arătînd că solidarita- 
tea si independenţa „constituie in mod cert cele două linii 
principale ale politicii franceze actuale“, el sublinia că prin 
independenţă înţelege „refuzul de a lăsa in miinile unor or- 
ganisme supranationale sarcina de a lua hotăriri ce anga- 
jează grav viitorul unei tari si care nu trebuie luate fără 
acordul acestei naţiuni“. 

Viaţa, evoluţia evenimentelor confirmă faptul că, în po- 
fida oricăror piedici, a oricăror sinuozitati posibile, pe con- 
tinentul nostru se manifestă tot mai larg curentul spre 
dezvoltarea nestingherita a relaţiilor dintre state, in inte- 
resul - ansamblului -raporturilor internationale. 


Constantin FLOREA 


mersul evenimentelor 


Regele Hussein al Iordaniei in vizita la Londra, la 
Foreign Office 


purtat în ultima săptămînă pe 
suveranul iordanian de la ma- 
lurile Rinului pînă la cele ale 
Potomacului, cu o escală pe tär- 
mul londonez al Tamisei. În 
numeroasele declarații pe care 
le-a făcut cu acest prilej, co- 
mentatorii și observatorii de 
presă au încercat să desluseas- 
că mai clar poziția sa față de 
evoluția actuală a situației. „Am 
străbătut o cale lungă într-un 
timp scurt. Poziția noastră se 
deosebește acum de cea an- 
terioară”, — a spus suvera- 
nul într-un interviu acordat 
ziarului „Times“. Precizind sen- 
sul declarației, el a adăv- 
gat, reafirmînd ideea, ulterior, 
si la Washington : „Nu am tă- 
găduit niciodată dreptul unei 
țări de a exista... Izraelu! este 
membru al O.N.U. si este re- 
cunoscut de majoritatea lu- 
mii”. În cuvintarea rostită la 
Universitatea din Georgetown, 
regele Hussein a reluat esența 
acestei declaraţii. 

Călătoria regelui Hussein în 
aceste țări nu epuizează însă 
contactele lumii arabe cu ca- 
pitalele occidentale. Cairo, ca- 
pitala R.AA.U., a fost vizitată 
succesiv de Harold Beeley, fost 
ambasador al Marii Britanii, şi 
recent, de Robert Anderson, tri- 
misul președintelui Johnson. În- 
tre timp, la New York, Arthur 
Goldberg, reprezentantul S.U.A. 
la Naţiunile Unite, a avut o în- 
trevedere cu ministrul de ex- 
terne egiptean Riad. ln general 
nu s-au produs dezvăluiri asu- 
pra conținutului acestor între- 
vederi. Referindu-se însă la con- 
tactele cu Marea Britanie, in- 
fluentul ziar „Al Ahram” scria 
sub semnătura redactorului său 
şef, Heykal, că „această actiu- 
ne este o dovadă a încrederii 
noastre în noi înşine, a faptu- 
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lui că vrem să ne eliberăm de 
urmările trecutului”. 

la Londra a avut loc și o 
vizită a ministrului de externe 
al Izraelului, Abba Eban. Ea a 
urmat scurt timp după o dezba- 
tere de politică externă în Ca- 
mera Comunelor, unde George 
Brown a declarat că „guvernul 
britanic este gata să sprijine 
orice rezoluție a O.N.U. care 
ar propune o soluție echitabilă 
şi echilibrată pentru reglemen- 
tarea conflictului”. Ministrul de 
externe izraelian a declarat în 
cadrul unei conferințe de presă 
că „există în oarecare măsură 
un acord între Izrael si Marea 
Britanie în legătură cu princi- 
piile fundamentale ale unei so- 
luționări în Orientul Apropiat”. 
El a precizat că, în convorbirea 
avută cu omologul său, acesta 
a scos în evidență faptul că, 
potrivit poziției britanice, „ță- 
rile din Orientul Apropiat tre- 
buie să-și asigure pacea fără 
intervenție din afară şi că a so- 
sit în sfîrşit momentul ca pacea 
să fie instaurată în această re- 
giune”. 

Dar toate aceste luări de po- 
ziție nu par, deocamdată, să 
marcheze un pas real înainte. 
Pentru că, declarațiile sînt de 
regulă contradictorii, deocam- 
dată ele lăsînd in fond ne- 
atinse punctele nevralgice ale 
problemei. Printre altele, refu- 
zul Izraelului de a recunoaște 
necesitatea retragerii de pe te- 
ritoriile ocupate pe calea forței 
reprezintă astăzi un obstacol 
ce-și atrage critici din ce în ce 
mai aspre pînă și din partea 
presei americane. 

Este încă prematur a schița 
un bilanț. Soluția continuă să 
întirzie, dar coordonatele pe 
care poate apare rămîn ace- 
leași : retragerea trupelor din 
teritoriile ocupate pe calea ar- 


melor, recunoașterea dreptului j 


fiecărui stat si națiune la o 
existență de sine stătătoare, 
tratative pașnice în conformita- 
te cu aspirațiile și interesele tu- 
turor popoarelor din regiune. 


„OMUL FORTE“ 
DIN ATENA 


Perioada care a trecut de la in- 
stalarea noului regim a însem- 
nat pentru lumea din afara ho- 
tarelor țării o perioadă de stă- 
ruitoare preocupare față de 
evoluția situației politice gre- 
cești. Evenimentele nu au prea 
lincezit, dar cu greu s-ar putea 
deslusi în maratonul lor optiu- 
nea spre un făgaș diferit de cel 
de la care s-a pornit. 

Ultimele evenimente sînt de- 
parte de a mărturisi o stabili- 
tate politică, chiar în rîndul 
cercurilor conducătoare. Demi- 
sia la începutul săptămînii tre- 
cute a patru miniștri civili a 
provocat un sentiment de în- 
grijorare pe care demisia ulte- 
rioară a ministrului de externe, 
Ekonomu Gouras, si lărgirea 
imputernicirilor acordate colo- 
nelului Papadopoulos nu au 
fost de natură să-l atenueze, ci 
dimpotrivă. Un decret regal, cu- 
prinzind 47 articole, stabilește 
„o direcție a politicii guverna- 
mentale“, ai cărei membri au 
sarcina de a-l asista pe colone- 
lul Papadopoulos în funcţia sa 
de consilier al orientării gene- 
rale a politicii guvernului”. 
Acestei direcții îi sînt subordo- 
nate cinci subdirecfii, printre 
care cea a „politicii naţionale 
de apărare, securitate”, a „o- 
rientării economice şi sociale“ 
si a „orientării științifice si a 
educației”. Proiectele de lege 


pregătite de alți miniștri vor 
trebui supuse aprobării direcției 
lui Papadopoulos înainte de a 
fi prezentate primului ministru 
și regelui. În același timp, o se- 
rie de sarcini privind adminis- 
trafia locală, depinzind pina 
acum de primul ministru Con- 
stantin Kolias, trec şi ele sub 
autoritatea colonelului Papa- 
dopoulos. Toate acestea îndrep- 
tatesc presa franceză să vor- 
bească despre el ca despre 
„omul forte” al regimului. 

În ce privește demisia lui 


Gouras, primul ministru si-a 
asumat deocamdată funcţiile 
ministrului afacerilor externe. 


„Politica externă a Greciei este 
neschimbată, a declarat el, și 
va rămîne asa cum a fost ea 
stabilită în primele zile”. 

Arestările, cea mai constantă 
dintre acțiunile regimului, conti- 
nuă. Arestarea în bloc a 20 de 
membri ai opoziției a fost în- 
soțită de noi transferări, în 
locuri sigure, ale unor cunoscute 
personalități, printre care Mi- 
kos Theodorakis, cunoscutul 
compozitor. De la New York, 
agenția France Presse infor- 
mează că Melina Merkouri, 
apreciata actriță care si-a de- 
clarat deschis opoziția față de 
noile autorități, a fost pusă sub 
protecția poliției în urma aflării 
veștii că ar putea să fie victima 
unui atentat. 

Starea de lucruri din Grecia 
invită la numeroase comentarii 
şi interpretări în presa inter- 
națională. Printre altele, aceasta 
vede în desfășurarea ultimelor 
evenimente un nou și cert semn 
al luptei pentru influență. Des- 


pre acest aspect — si nu cel 
mai neînsemnat — vorbește un 
editorial din „Le Monde”, re- 


produs la rubrica „Puncte de 
vedere”, i 


George SERAFIN 


La Cairo un tribunal militar special a inceput jude- 
carea procesului intentat fostilor comandanti ai for- 
telor aeriene ale R.A.U., generalii Labile, Digaidi, Afift 
si Sedki Mahmud 


De la trimisul nostru, Cornel Răducanu 


O.N.U.: 


o săptămînă activă 


Cu s&ptămina despre care relatăm în 
corespondența de față, sesiunea O.N.U. 
a intrat în a dovo parte a activităţii pre- 
văzute în calendarul stabilit inițial. În 
citeva ședințe plenare, au fost exami- 
nate si aprobate rapoartele înaintate de 
comitetele Adunării, respectiv cel privind 
rolul O.N.U. în pregătirea personalului 
tehnic național pentru accelerarea indus- 
trializorii ţărilor în curs de dezvoltare, 
cel privind cooperarea internațională în 
domeniul folosirii pașnice a spațiului cos- 
mic şi pregătirea Conferinței O.N.U. care 
se va tine la Viena anul viitor. A fost 
aprobată, de osemenea, rezoluția cu pri- 
vire la Rhodesia, votul Adunării con- 
sacrind încă o dată printr-o majori- 
tate concludentă — 92 ppnizu, 2 con- 
tra — porcipleio O.N.U. față de si- 
tvatia din această țară. În ședința de 
luni, Adunarea Generală a ales cinci 
din cei 10 membri nepermanenti ai Con- 
siliului de Securitate, a ascultat cuvinta- 
rea oaspetelui său, regele Nepalului. În 
toate comitetele, activitatea continuă şi 
trebuie să semnalăm faptul că, la îndem- 
nul preşedintelui sesiunii, s-au făcut au- 
zite apeluri la intensificarea ritmului de 
lucru, solicitind delegafiile la o contri- 
bufie sporită in funcţie de agenda în- 
cărcată a sesiunii si de timpul rămas la 
dispoziţie. În şedinţa de marti, numeroși 
delegați au pronunţat cuvinte de felici- 
tare la adresa guvernului sovietic cu 
ocazia semicentenarului Revoluţiei din 
Octombrie. 


Hi Din nou despre Orientul 
Apropiat 


într-una din zilele de virf ale aces- 


tei săptămîni, cînd continuau consuliGrile 


dintre pr edintele Adunării Generale și 
diverși delegați, dintre membrii Consiliu- 
lui de Securitate în cadrul grupului celor 
10 membri nepermanenti sau al celor 3 
dintre ei (Argentina, India şi Danemarca) 
însărcinați cu pregătirea unui text, — în 
ziarul „New York Post“ apărea un articol 
intitulat dubiiativ: „Pace în Orientul 
Mijlociu ?“ În articol se spunea, între al- 
tele: „O.N.U. poate și trebuie să dea 
dovada posibilității unei baze de nego- 
cieri si convorbiri între parti, la început 
prin intermediul unui mediator care să 
meargă la fața locului, să aibă consultări 
şi să determine soluţiile pe care le im- 
pun reolitățile. Numai naţiunile din însăși 
regiunea în cauză pot găsi cu limpezime 
drumul spre un orizont mai puțin agitat”. 

Stind de vorbă cu mai multi delegaţi 
si observatori de la O.N.U., trebuie să 
confirmăm că majoritatea consideră că 
începerea oricăror acțiuni concrete de- 
pinde de renunțarea la politica cistigu- 
rilor teritoriale obținute pe calea forței, 
de abandonarea pozițiilor extremisie, de 
apropierea treptată a punctelor de ve- 
dere. Intirzierea în recunoașterea carac- 
terului logic, imposibil de contraargu- 
mentat, al acestei premise, explică lipsa 
de rezultate de pînă acum a consultări- 
lor pe care le semnalam mai sus. 


Continuarea şi intensificarea eforturi- 
lor diplomaților dovedesc că la O.N.U. 
nu s-a pierdut speranța în posibilitatea 
declanșării unui proces de soluționare 


politică a situației din Orientul Mijlociu. 
„Este vorba — scrie «Le Monde» într-un 
editorial — de abordarea . problemei 


cruciale, aceea ò" lichidării stării de 
război care subzistă încă în regiune, în 
lipsa unei reglementări de fond. Nici o 
normalizare nu este de conceput fără ca 
soluţii să fie găsite problemelor puse de 
ocuparea de teritorii de către Izrael, de 
limitarea frontierelor, soarta refugiaților 
palestinieni etc.“ 

Este evident că terenul de discuții pe 
care îl oferă astăzi sesiunea O.N.U. tre- 
buie folosit mai departe. Un important 
prilej în acest sens îl constituie si vizita 
în S.U.A. a regelui Hussein al lordaniei. 
În momentu! transmiterii acestei cores- 
pondente, un purtător de cuvint al dele- 
gatiei R.A.U. citește presei textul unei 
scrisori adresate președintelui Consiliului 
de Securitate cerind convocarea de ur- 
gență a acestui organ pentru „examina- 
rea situației periculoase din Orientul 
Apropiat ca rezultat al refuzului Izraelu- 
lui de a-și retrage forțele armate din 
bv ago ocupate în R.A.U., lordania si 

na. 


E Fatete diverse ale aceleiași 
politici anacronice 


Problemele privind implicaţiile vaste 
ole situaţiei din regiunea africană domi- 
nată de regimurile rasiste ale Africii de 
sud, Rhodesiei și Portugaliei continuă să 
atragă serios otenția. Ultimele eveni- 
mente din Congo, rolul mercenarilor pre- 
peti si instruiți pe teritoriul angolez au 
ăcut obiectul cererii de convocare a 
unei ședințe speciale a Consiliului de 
Securitate, chemat să se pronunțe, între 
altele, si față de încălcarea propriei sale 
hotărîri din octombrie 1966, cu referire 
explicită la guvernul portughez și la in- 
terdiciia de a transforma Angola într-o 
bază de operații militare împotriva sta- 
tului congolez. 

În Comitetul Politic Special si în Co- 
mitetul al IV-lea, ședințele acestei săp- 
tămîni reprezintă o succesiune de acte de 
acuzare puternic argumentate la adresa 
politicii inumane, a anacronismului și ca- 
racterului ei retrograd, sfidător- faţă de 
întreaga comunitate internațională, pe 
care o practică Africa de sud și Portu- 

lia. Documentele evocă istoricul pro- 
lemei apartheidului care, sub o formă 
sav alta, se discută la O.N.U. din 1946 
şi care a obligai Organizaţia să adopte 
nu mai puțin de 29 rezoluții ale Adunării 
Generale şi cinci ale Consiliului de Secu- 
ritate. Un ultim document adoptat anul 
trecut condamnă în termeni extrem de se- 
veri politica  sud-africană, calificînd-o 
drept o crimă împotriva umanității si ce- 
rind statelor membre să aplice sancțiuni 
economice acestui guvern. 

Raportul Comitetului Special al O.N.U. 
cu privire la apartheid constată însă în 


' continuare a acordului 


acest an menținerea și înrăutățirea situa- 
tiei: au apărut noi legi discriminatorii 
ĵi segregationiste impotriva celor 13 mi- 
ioane de negri, sancțiunile recomandate 
de O.N.U. au fost evitate tocmai de tò- 


rile care dețin procentul cel mai mare de 


relații economice cu Africa de sud, adică > 
S.U.A., Anglia si alte state vest-europene. - 


urmare a acestei situații, pericolul 
unui conflict violent a crescut și raportul 
citează acțiuni ale unor formațiuni de 
luptă ale populației majoritare. Aceleași 
observații sînt comunicate și de decla- 
ratia finală a seminarului celor 32 de 
state care a avut loc anul acesta la 


Kitwe, în Zambia, și care cere acțiuni se-. 


rioase împotriva monstruoasei alianțe din 

sudul continentului african. i 
Aceeaşi dezbatere vie are loc și în 

Comitetul al IV-lea unde, pe banca acu- 


ar tenk stă Portugalia, ca urmare a refu- : 


zului acestei țări de a aplica hotărîrea 
din decembrie 1960 privind dreptul popu- 


laţiei din teritoriile pe care le adminis-' 
trează la autodeterminare si. indepen-. 


denţă. Este vorba de Angola, Mozambic, 
Guineea portugheză, ar ipelagul Capu- 
lui Verde, Sao Tome și Principe, Macao 


si Timor. Capitolul VI al raportului Co- 
mitetului Special cu privire la aplicarea 2) 


declarației de independență a câ e și 
popoarelor coloniale a pus la dispoziția 
Comitetului o vastă argumentare, de- 
mascînd politica aplicată de guvernul 
portughez în aceste teritorii, o arina 
militare și încercările de integrare for- 
tată economică şi culturală ale metropo- 
ei, diferite aspecte ale teoriei absurde 
a „națiunii portugheze multicontinentale“, 
manevra de împiedicare a procesului de 
emancipare care se desfășoară impe- 
tuos în aceste teritorii. 

Faptele nu pot fi însă ascunse, iar dez- 
baterile din Comitet vorbesc în auzul în- 
tregii lumi despre victoriile luptei de eli- 
berare. Ceea ce dă însă posibilitate 
Portugaliei să continue încălcarea celor 
27 de rezoluții care se referă la acti- 
vitatea sa în colonii este, ca și în ca- 
zul Africii de sud, ajutorul primit din 
partea aliaților din N.A.T.O. Situaţia din 
teritoriile portugheze reclamă, așa cum a 
remarcat delegatul Indiei, acțiuni ferme 
din partea O.N.U. de asigurare a boico- 
tului economic și militar. 

„Dacă guvernul portughez dorește să 
iasă din izolarea în care se găsește, el 
trebuie să renunţe la politica retrogradă 
de a încerca zadarnic menținerea unui 
sistem condamnat irevocabil de istorie și 
să înceteze să se manifeste ca un factor 
dăunător cooperării internaționale“ — a 
atras atenția în Comitet reprezentantul 
țării noastre. 


E Substratul așa-numitei 
„probleme coreene“ 


Cititorii noștri cunosc, desigur, că, de 
ani de zile, la O.N.U., în Comitetul Po- 
litic şi apoi în Adunarea Generală, re- 
vine sub titulatura de „problema co- 
reeană“ o dezbatere care își are debu- 
tul în 1946. Desi a fost concepută initial 
ca o dezbatere destinată unificării aces- 


„tei țări, agresiunea S.U.A. din 1950—53 


sub paravanul O.N.U. ka încălcarea in 

e armistițiu prin 
menținerea ilegală, 14 ani după 1953, a 
trupelor S.U.A. si ale altor țări in Co- 
reea de sud, au transformat dezbaterea 
într-o încercare de justificare a princi- 
palului obstacol în calea unificării țării 


'— menținerea trupelor străine în Coreea 


de sud. f i : 
Adevăratele intenții ale celor ce impun 


„această problemă pe ordinea de zi a 
| O.N.U., justificind-o si prin rapoartele 
' formale ale unei falimentare comisii a 


O.N.U., apar atunci cînd, an de an, în 


' cadrul discuţiei din comitet este impiedi- 


— 


vid 


— LIL: id 


cată invitarea pe bază de egalitate a re- 
prezentantilor celor două state coreene. 
La dezbaterile preliminare ale Comitetu- 
lui Politic, istoria s-a repetat: invitația 
a fost adresată doar Coreei de sud. 

Crearea unor condiții imposibile de 
discuții de către delegația S.U.A. și alte 
delegații care și-au însușit această po- 
zitie a făcut pe unii observatori să emită 
o întemeiată paralelă între ceea ce se 
petrece acum în Comitetul Politic şi re- 

unerea pe tapet de către Arthur Gold- 
erg a asa-zisei soluționării prin inter- 
mediul O.N.U. a problemei vietnameze. 
Acești observatori consideră nu numai că 
„Washington Post” are dreptate să ca- 
racterizeze noul proiect american ca „un 
eşec în cinci puncte“, dar se întreabă 
dacă nu cumva, ca şi în cazul dezbaterii 
cu privire la Coreea, „pentru delegația 
americană a discuta înseamnă a-și asi- 
gura doar prezenţa: acelora ale căror pă- 
reri le cunoaşte dinainte, respectiv, re- 
prezentantul Coreei de sud sau al Viet- 
namului de sud“. 

“În ce constă, de fapt, fondul problemei 

acum în discuţie ? Prezenţa trupelor ame: 
ricane în Coreea de sud și activitatea lor 
provocatoare constituie, cum se arată în 
memorandumul R. P. D. Coreene din 
“8 octombrie, difuzat si la O.N.U. în 25 
octombrie, „o serioasă ameninţare la 
“adresa: păcii nu numai în Coreea, dar si 
în Asia și în restul lumii“. Un șir de fapte 
recente arată intensificarea pregătirilor 
militare în Coreea de sud, transformată 
într-un adevărat arsenal pentru cei 
50 000 de soldati ai S.U.A. si 575000 sol- 
dati sud-coreeni echipați cu arme mo- 
derne. : 

. Vorbind în sprijinul rezoluţiei propuse 
de delegații țărilor socialiste și ai unor 
țări din Asia si Africa, V. V. Kuznefov 
sublinia că retragerea trupelor străine din 
Coreea de sud în timp de șase luni și 
eliminarea falsei probleme a Coreei din 
dezbaterea O.N.U. ar permite depășirea 
actualei situaţii în care Organizația este 
folosită peniru acoperirea unor acte pe- 
riculoase la adresa păcii și pentru îm- 
piedicarea unificării Coreei de către po- 
porul coreean însuși. 

O aprinsă discuţie s-a angajat în Co- 
mitet în legătură cu încercarea de legiti- 
mizare, la adăpostul firmei O.N.U., a 
prezenței trupelor americane. Dar ce 
reprezintă de fapt „trupele O.N.U.“ din 
Coreea de sud, cînd nici măcar fostul 
lor comandant, generalul american Clark, 
n-a fost capabil să dea un singur exem- 
plu despre vreo directivă primită de alt- 
undeva decit de la Pentagon ? Este vorba 
pur și simplu despre trupe americane, 
menținute în interesul S.U.A. si intreti- 
nute cu banii poporului din Coreea de 
sud și, parțial, chiar cu ai O.N.U. 

Dezbaterea așa-numitei probleme co- 
reene are implicații largi. Ea este o con- 
fruntare între forțe retrograde, ostile rea- 
lităților, care încearcă să mențină teri- 
torii întinse în sfera lor de influenţă, pe 
calea ocupației militare si necesitatea ex- 
primată de atitea delegații de a întări 
autoritatea O.N.U. prin soluționarea con- 


structivă a problemelor numeroase si im- ' 


portante ce se află efectiv în competența 
Organizației. 

Gravitatea situației din Coreea de sud, 
amenințarea pe care o reprezintă aceas- 
tă bază militară americană de atac îm- 
potriva R. P. D. Coreene, indică Organi- 
zatiei internaționale, ca singura acțiune 
viabilă, adoptarea hotăririi de retragere 
neîntirziată a trupelor americane si de 
încurajare a eforturilor poporului co- 
reean de a-și unifica singur patria, fără 
amestec din afară. 


New York, 7 noiembrie 


SOLIDARI CU LUPTA EROICĂ 


Convorbire 
cu 


prof. univ. 


TUDOR IONESCU 


preşedintele Comitetului 
naţional de solidaritate cu lupta 
poporului vietnamez 


Ne aflam în cabinetul de lucru al pro- 
fesorului universitar Tudor lonescu. Dis- 
cufia a pornit de la vizionarea unor filme 
documentare privind recentele bombar- 
damente americane efectuate împotriva 
orașului Hanoi. Președintele Comitetului 
național de solidaritate cu lupta poporu- 
lui vietnamez ne vorbește cu indignare 
despre continuarea si intensificarea 
atacurilor teroriste întreprinse de aviația 
americană asupra centrelor populate din 
R. D. Vietnam. 


— Scenele văzute, dintre care multe 
au figurat în diversele jurnale de actua- 
lități furnizate de cinematografie sau te- 
leviziune, vorbesc de la sine. La citeva 
minute după darea alarmei, străzi intens 
populate din capitala R. D. Vietnam au 
devenit ținta ĵe ta americani. Şi acum, 
ca si în alte rînduri, agresorii au decla- 
rat cu fățărnicie că aviația lor atacă nu- 
mai „obiective militare“. Dar ce fel de 
obiective militare sint cele peste 150 de 
clădiri care au fost distruse în centrul 
Hanoiului, numai în decurs de citeva 
zile 2 Am în fața mea citeva hărți pe 
care le-am primit de la tovarășii vietna- 
mezi. Pe ele sînt marcate orașele, satele, 
sistemele de diguri, bisericile, şcolile, spi- 
talele atacate pînă la sfîrșitul anului tre- 
cut de aviația S.U.A. Sint sute și sute de 
obiective pașnice, 

La Hanoi, ca şi asupra altor localități, 
au fost aruncate, în primul rînd, bombe 
construite special pentru a teroriza popu- 
latia civilă : bombe cu bile sau cu mici 
cuburi de oțel, spărgindu-se la înălțimi 
variate deasupra solului și improscind cu 
mii de mici proiectile, încălzite pina la 
incandescență, oamenii surprinși neadă- 
postiti ; apoi bombe brizante, care im- 
prăştie schijele la o mică distanţă de sol. 
În jurnalele documentare s-a văzut, de 
asemenea, — fapt confirmat și de unele 
jurnale americane — lansarea cu preci- 
zie a rachetelor asupra caselor. S-au mai 
utilizat si bombe cu mare putere explo- 
zivă împotriva unor obiective civile. De 
curînd, am văzut citeva fotografii ale 
unei şcoli primare, marcată ca atare $i 
vizibilă de la orice înălțime. Ei bine, 
această şcoală, situată la marginea unui 
sat, a fost pulverizată de o bombă de 
citeva tone lansată, de la mică înălţime, 


drept în centrul ei. Cea mai mare parte 
a copiilor, a celor care nu avuseseră timp 
să se adăpostească, și-au găsit o moarte 
tragică. În ziua aceea, ca și în altele, 
agresorii au „calificat“ digurile, spitalele, 
şcolile și bisericile, cartierele de locuit, 
întreprinderile și instituțiile pe care le 
bombardaseră drept „obiective militare”. 
Ulterior, în comunicate sintetice, «au 
anunțat cu cinism că asupra Vietnamului 
de nord a fost lansată, într-un singur an, 
aceeași cantitate de bombe ca și asupra 
Germaniei hitleriste si a Japoniei in 
timpul celui de-al doilea război mondial. 


— Faptele arată că, în ultima vreme, 
cercurile militariste americane au trecut 
la punerea în aplicare a unor noi planuri 
de intensificare a agresiunii împotriva 
poporului vietnamez. 


— Într-adevăr, în ultimele săptămîni 
guvernul american a făcut alți pasi pe 
calea extinderii războiului agresiv. În De- 
clarafia Comisiei de anchetă a R. D. Viet- 
nam, dată recent publicităţii, se arată că, 
în cursul lunii august, aviația americană 
a aruncat asupra orașului Haifong sute 
de rachete, mii de bombe explozive si 
zeci de mii de bombe cu bile. Apoi, spre 
sfîrşitul lunii octombrie, Hanoiul a deve- 
nit ținta principalelor atacuri, orașul fiind 
bombardat, uneori, si de cite trei-patru 
ori pe zi. Agresorii au arătat în fata în- 
tregii lumi adevăratele lor intenții : ex- 
terminarea populației pașnice, santaja- 
rea viteazului popor vietnamez. Pentru a 
provoca un număr cit mai mare de vic- 
time, agresorii au început să aplice și 
tactica bombardamentelor de noapte ;ei 
speră, astfel, să scape de tirul artileriei 
antiaeriene si să creeze panică în rindu- 
rile populației civile. Mai există și un alt 
element, semnificativ pentru procedeele 
interventionistilor. Unul dintre cele mai 
masive atacuri americane s-a produs în 
momentul cînd artileria antiaeriană nord- 
vietnameză primise ordinul să nu tragă 
pentru a permite aterizarea avioanelor 
Comisiei internaționale de control, care 
zburau pe o rută fixă, bine cunoscută. 
Avioanele americane au atacat tocmai în 
acel moment si tocmai prin coridorul re- 
zervat avioanelor Comisiei internafio- 
nale ! La toate acestea se adaugă si pre- 
gătirile militare tot mai intense efectuate 
la sudul paralelei 17. Potrivit declarații- 
lor unor conducători militari americani, 
concentrarea unor mari efective umane 
și a unor importante cantități de arme 
de luptă, în apropierea frontierelor su- 
dice ale R. D. Vietnam, ar fi legată de 
eventualitatea punerii în aplicare a unor 
planuri privitoare la invadarea terestră 
a R. D. Vietnam. 


— Ce motive au împins cercurile im- 
perialiste americane la urcarea acestor 
noi trepte pe scara războiului ? 


— Încălcind normele unanim recunos- 
cute ale dreptului internațional, călcînd 
în picioare regulile de etică internafio- 
nală, agresorii urmăresc, în principal, 
două obiective: să se răzbune pentru 
pierderile suferite pe cimpurile de luptă 
din Vietnamul de sud și să intimideze 
R. D. Vietnam. 


EON A 


A POPORULUI VIETNAMEZ 


Agresorii își dau din ce în ce mai bine 
seama că, din punct de vedere militar, 
nu pot să întoarcă roata războiului de 
partea lor. Jumătatea de milion de oa- 
meni care a fost dislocată pe teritoriul 
Vietnamului de sud (fără a mai aminti 
trupele guvernului marionetă de la Sai- 

on, sau unitățile trimise de state sate- 
ite), miile de avioane care participă la 
operațiunile militare, numărul mare de 
vapoare care patrulează în largul coas- 
telor Vietnamului — toată această pu- 
ternică mașină de război este neputin- 
cioasŭ in faţa bravului popor vietnamez 
care luptă pentru apărarea pămîntului 
sfint al patriei, pentru alungarea cotro- 
pitorului străin, pentru libertate si inde- 
pendenţă, pentru dreptul de a-și hotărî 
singur soarta. 

Potrivit datelor furnizate de Frontul 
Naţional de Eliberare, din luna mai 1965 
pînă în iunie 1967, luptătorii -F.N.E. și 

opulatia Vietnamului de sud au scos din 
uptă 430000 de militari americani și 
mercenari ai acestora. La: sol 'sau în 
timpu! atacurilor aeriene au fost distruse, 
în aceeași perioadă, 4970 de avioane. În 
toamna acestui an, ritmul pierderilor su- 
ferite de trupele americane s-a dublat 
în comparație cu perioada corespunză- 
toare a anului trecut. Un element impor- 
tant ce trebuie subliniat : inițiativa mili- 
tară continuă să fie deținută de forțele 
patriotice, care au reușit să dea lovituri 
trupelor americane chiar pe teritoriul pu- 
ternicelor lor baze din Vietnamul de sud. 
Atacui cu mortiere efectuat asupra pala- 
tului rezidențial din Saigon, la care a 

utut asista chiar si vicepreședintele 

umphrey, rămîne o altă acțiune cura- 
joasă întreprinsă “de patriofii sud-vietna- 
mezi. 


— la acestea trebuie adăugate si 
pierderile înregistrate de aviația ameri- 
cană deasupra teritoriului R. D. Vietnam. 


— Fără îndoială. În ultima vreme, 
aviația americană a aruncat asupra R. D. 

ietnam aproximativ 77000 tone de 
bombe în fiecare lună. În ciuda raidu- 
rilor efectuate zile si nopți de-a rîndul, 
“drumurile au continuat însă să rămînă 
deschise, iar traficul să fie asigurat. 
După cum recunoștea și ziarul „Times“, 
posibilitățile R. D. Vietnam de a reface 
rapid căile de comunicaţie depășesc mult 
capacitățile americane de distrugere a 
acestor obiective. Potrivit datelor oficiale 
existente, în ciuda distrugerilor provo- 
cate unor fabrici si instituții, datorită 
“măsurilor luate pentru evacuarea instala- 
„fiilor, pentru reluarea producţiei în locuri 
inaccesibile bombelor, producția globală 
“a industriei grele, a construcțiilor meca- 
nice precum si producția agricolă a 
“R. D. Vietnam au depășit prevederile de 
plan. 
` Neputind să forțeze o decizie militară 
pe cimpul de luptă din Vietnamul de sud, 
nereușind să dezorganizeze economia 
R. D. Vietnam si să scoată definitiv din 
“uz căile de comunicaţie din nordul ţării 
"— unul din principalele lor obiective 
“strategice — cercurile agresive din S.U.A. 
au hotărit, la începutul acestei toamne, 
„să arunce cea mai mare parte a poten- 


fiatok lor de atac aerian împotriva o- 
iectivelor paşnice din R. D. Vietnam. 
Intensificînd considerabil atacurile tero- 
riste, cercurile agresoare au sperat ca în 
acest mod să distrugă moralul poporului 
vietnamez, să-i frîngă puterea de rezis- 
tență. Agresorii s-au înșelat însă în cal- 
culele lor. Ei au primit o ripostă hotărită, 
din zi in zi mai puternică. Pină la sfirsi- 
tul lunii octombrie, au fost doborite 
2478 de avioane americane. Armata 
R. D. Vietnam si populația civilă au reu- 
șit să doboare avioane americane de 
toate tipurile, inclusiv bombardiere stra- 
tegice „B-52“ socotite a fi invulnerabile. 
Ripostind cu toată energia ființei sale 
atacurilor barbare la care este supus, 
poporul vietnamez demonstrează încă o 
dată, așa cum istoria de nenumărate ori 
ne-a arătat, că nu poate fi învins un po- 
por care luptă pentru patria sa, pentru 
existența sa liberă și neatirnată. 


— AM vorbit mai înainte pe bună 
dreptate despre șantajul pe care încearcă 
să-l exercite cercurile conducătoare ame- 
ricane asupra R. D. Vietnam. V-am ruga 
să ne vorbiti mai pe larg despre aceasta. 


— Am în vedere nu numai aspectul 
pur militar al problemei : încercarea de 
a fringe coloana vertebrală a economiei 
şi transporturilor țării. Aceasta s-a mai 
încercat, fără succes, și cu prilejul pre- 
cedentelor bombardamente. De data 
aceasta se urmărește, mai mult decît 
altă dată, forțarea poporului R. D. Viet- 
nam de a accepta soluțiile preconizate 
de cercurile americane conducătoare. 
După cum se știe, Statele Unite, paralel 
cu luarea unor măsuri concrete pentru 
intensificarea acțiunilor de război, au 
făcut deseori declarații privind intențiile 
lor „pașnice“. Dar ce crezare “se poate 
da unor asemenea: afirmații? Recent, 
preşedintele Johnson a declarat că avia- 
tia americană nu va pune capăt bom- 
bardamentelor teroriste atita timp cit 
guvernul R. D. Vietnam nu va accepta 
cererile Statelor Unite. Dar numai: cu pu- 
fin timp înainte, președintele afirmase 


însă că Washingtonul ar fi „gata să tra- 


teze“... După cum se arată, pe bună 
dreptate, în declaraţia din 31 octombrie 
a guvernului R. D. Vietnam, „este evident 
pentru oricine că aceasta nu a fost de- 
cit o manevră în scopul camuflării inten- 
sificării si lărgirii războiului de agresiune 
împotriva Vietnamului...“ 

Frontul de Eliberare din Vietnamul 


de sud și guvernul R. D. Vietnam 


au arătat în citeva rînduri că solu- 
ționarea problemei vietnameze nu poate 
fi realizată decit pe calea încetării ime- 
diate, definitive și necondiționate a bom- 
bardamentelor împotriva R. D. Vietnam, 
a încetării războiului agresiv desfășurat 
împotriva poporului din Vietnamul de 
sud, a retragerii trupelor americane si a 
unităților satelite acestora din Vietnam, 
a respectării cu strictețe a independenţei, 
suveranității, unității şi integrităţii terito- 
riale a Vietnamului în conformitate cu 
acordurile încheiate la Geneva în 1954. 


— Războiul dus de Statele Unite in 
Vietnam întimpină-oprobriul tot mai larg 


Post de artilerie antiaeriană din 
sistemul de apărare al R.D. Viet- 
nam, în apropiere de Hanoi 


al opiniei publice internaționale. Decla- 
rațiile si manifestafiile împotriva agresiu- 
nii americane au devenit o constantă a 
vieţii internaționale contemporane. Ce 
tendințe semnificative din acest punct de 
vedere pot fi înregistrate în viața poli- 
tică americană ? 


— Nu este întîmplător faptul că tot 
mai mulți oameni politici si tot mai 
multe publicații americane au început 
să-şi modifice atitudinea. pe care o 
adoptaseră față de război si cer, cu tot 
mai multă insistență, adoptarea nu a 
unor. paleative ci a unor soluții ratio- 
nale. „Pauze“ în bombardamente au mai 
avut loc. Rezultatele nu s-au văzut însă 
pentru că aceste „pauze“ au fost folo- 
site de către cercurile militariste ameri- 
cane ca un element de santaj : „dacă nu 
acceptați soluțiile noastre reluăm bom- 
bardamentele“. Si bombardamentele s-au 
reluat de fiecare dată. Fiecare „pauză“ 
a constituit, de fapt, preludiul la o novă 
escaladare a războiului. 

Personalităţi de frunte ale vieţii poli- 
tice americane nu mai cer, ca altă dată, 
o simplă întrerupere a bombardamente- 
lor. Se înmulțesc glasurile celor care cer 
ca încetarea bombardamentelor să con- 
stituie primul pas în direcția unei solutio- 
nări reale a problemelor. Citeam acum 
cîteva zile un amplu articol al fostului 
consilier special al președintelui Kenne- 
dy, Theodore Sorensen. lată cîteva din 
părerile acestuia, expuse în paginile re- 
vistei italiene „L'Espresso“ : „Dacă vom 
începe de acum să lucrăm în această di- 
recție, putem spera că viitorul Crăciun ne 
va aduce o «încetare a focului» defini- 
tiva”. „Este evident — scrie el — că 
aruncarea asupra Vietnamului de nord a 
mai multor bombe decit au căzut asu- 
pra Europei în cel de-al doilea război 
mondial nu a apropiat cu nici o sin- 
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gură zi obiectivul- păcii. De aceea, a 
venit momentul de a suspenda bombar- 
damentele definitiv şi necondiționat. 
Nu este cazul de a însoți o asemenea 
decizie de condiţii si termeni ultima- 
tivi“. Am mai putea cita încă multe 
asemenea luări de atitudine care expri- 
mă cereri pentru adoptarea unei pozijii 
raționale de către cercurile responsabile 
americane. 

Recentele demonstraţii din America 
arată că opinia publică manifestă o tot! 
mai mare neincredere în declarațiile de 
„intenţii“ ale Administrației, atita timp 
cît ele sînt acompaniate de o nouă esca- 
ladare a războiului. Marile manifestații 
din fața Pentagonului, miile de tineri 
americani care şi-au ars ordinele de che- 
mare, luările de poziție a numeroși sa- 
vanti si reprezentanţi ai clerului consti- 
tuie fapte care arată că, intensificind 
războiul, cercurile imperialiste sînt acum 
nevoite să lupte pe mai multe fronturi. 


În încheierea convorbirii, prof. Tudor 
lonescu ne-a vorbit despre sentimentele 
de profundă îngrijorare si indignare ale 
opiniei publice din fara noastră față de 
bombardamentele teroriste asupra Ha- 
noiului si a altor localități din R. D. Viet- 
nam, față de agresiunea americană îm- 
potriva poporului vietnamez. 


— De la începutul acțiunilor agresive 
desfășurate de cercurile imperialiste, po- 
porul român și-a afirmat consecvent soli- 
daritatea sa cu lupta dreaptă a poporu- 
lui vietnamez. Dind glas voinței și sen- 
timentelor unanime ale poporului român, 
sesiunea extraordinară a Marii Adunări 
Naţionale a Republicii Socialiste Româ- 
nia din iulie 1967 a condamnat cu fermi- 
tate intensificarea războiului agresiv dus 
de Statele Unite în Vietnam, coniinvarea 
atacurilor aeriene și a celorlalte acțiuni 
agresive împotriva R. D. Vietnam. Asa 
cum s-a arătat în repetate rînduri, Româ- 
nia cere încetarea. imediată și necondi- 
ționată a bombardamentelor americane 
asupra R. D. Vietnam, oprirea agresiunii 
americane, asigurarea condiliilor nece- 
sare pentru ca poporul vietnomez să-și 
hotărască singur soarta țării sale. Cu nu- 
meroase prilejuri, poporul român și-a 
demonstrat hotărîrea neclintită de a con- 
tinua să acorde tot sprijinul său mate- 
rial, moral, politic și diplomatic poporu- 
lui vietnamez în lupta sa eroică, pina la 
victoria finală asupra agresorilor. In 
aceste zile de grea încercare pentru po- 
porul vietnamez, cînd aviația americană 
şi-a intensificat considerabil atacurile îm- 
potriva capitalei R.-D. Vietnam, populația 
Bucureștiului s-a întrunit pentru a con- 
damna încă o dată cu asprime noile ac- 
fiuni primejdioase întreprinse de cercu- 
rile conducătoare americane. Crimele co- 


“mise împotriva poporului vietnamez au 


stirnit indignarea si oprobriul întregului 
popor român. 

Infierind actele de genocid săvirșite 
de aviația americană, salutind cu adincă 
admiraţie lupta plină de curaj și abne- 
gafie a poporului vietnamez, exprimin- 
du-ne solidaritatea frățească cu această 
eroică luptă pentru independența și su- 
veranitatea patriei sale, avem convinge- 
rea fermă că poporul vietnamez, în ciuda 


„oricăror dificultăți şi pierderi, va res- 


pinge agresiunea străină și va obține 


victoria în lupta sa dreaptă. 


inainte şi după 


$ 


lovitura de stat 


În zorii zilei de 5 noiembrie, Abdullah 
Al Sallal, care pînă atunci era președinte 
al republicii, prim-ministru și ministru 
de externe, conducea ministerul apărării 
(neexistind, după ultima remaniere gu- 
vernamentală, titular al dei aiotiroeei li 
si îndeplinea postul de secretar al Univ- 
nii revoluționare a poporului din Yemen 
— a fost destituit din toate aceste func- 
Hi. Puterea a fost preluată de un Consi- 
liu prezidențial republican, care a numit 
un nou guvern. În fruntea Consiliului, 
care urmează să fie condus prin rotație 
de fiecare din cei trei membri ai săi, se 
află Abdul Rahman lriani. 

Evenimentele s-au desfășurat fără văr- 
sare de singe — a informat președintele 
lriani. „Forțele armate yemenite și-au în- 
deplinit sarcina în calm“, poporul „s-a 
alăturat armatei“ — a adăugat el. Radio 
Sanaa apreciază că înlăturarea lui Sallai 
este „o măsură constituțională si le- 
gală“, întrucît mandatul său prezidențial 
>xpirase. 

n legătură cu atitudinea lui Sallal, pe 
care evenimentele l-au surprins într-o vi- 
zita la Bagdad, la ora închiderii ediției 
nu se cunoaște altceva decît declarația 
făcută de fiul său, ambasadorul Aly 
Sallal, reluată de agenția M.E.N. : „Este 
dificil pentru noi să înțelegem natura si- 
tuației din Yemen, din cauză că nu am 
primit informații oficiale“. Între puținele 
elemente privind desfășurarea evenimen- 
telor de la 5 noiembrie, rețin atenția re- 
latările făcute la Cairo de Ahmed Moal- 
lemi, fost ambasador al Yemenului la 
Bagdad (consemnate de France Presse) : 
„Lovitura de stat de la Sanaa a urmat 
unei serii de întilniri între veteranii ar- 
matei yemenite, ofițerii yemenifi care 
s-au întors recent după un an de exil la 
Cairo si principalii șefi de triburi... Ofi- 
terii si şefii de triburi au cerut într-o pe- 
titie adresată lui lriani destituirea mare- 
șalului Sallal. Petitia cerea, de aseme- 
nea, formarea unei noi adunări consulta- 
tive care să reunească pe reprezentanții 
tuturor tendințelor politice ale țării și for- 
marea unek comisii pentru reconcilierea 
națională“. În ziua următoare insialării 
noii conduceri, într-un comunicat radio- 
difuzat la Sanaa se arăta că „șefii de 
triburi și ofițerii au cerut ca guvernul să 
rămînă în mîinile civililor, cu excepția 
ministerelor apărării și de interne“. 


OPȚIUNI POLITICE 


Principalul document care definește li- 
nia politică a noii conduceri — pînă la 
publicarea declarafiei-program a guver- 
nului — este comunicatul comandamen- 
tului armatei. „Mişcarea noastră — se 
arată aici — are drept scop să asigure 
respectarea revoluției din 26 septembrie, 
care a fost deviată de la obiectivele 
ei... Ea este îndreptată împotriva reac- 
țiunii, oportunismului si imperialismului... 
Mişcorea va respecta toate acordurile 
încheiate de Yemen cu alte state și con- 
sideră că Republica Arabă Yemen face 
parte din țările lumii a treia... Ea urmă- 


îndeosebi cu Republica Arabă Unită”. 

În așteptarea unor noi documente ofi- 
ciale, care să dezvolte opțiunile guver- 
nului de la Sanaa, observatorii de presă 
încearcă să definească orientarea aces- 
tuia pornind de la biografia politică a 
actualilor lideri. Mare parte din ei, par- 
ticipanfi la revoluția antimonarhică din 
1962, au ocupat funcţii înalte în ultimii 
ani pe care le-au părăsit în urma neinte- 
legerilor cu mareșalul Salial (lriani si 
Noman — membri ai Consiliului prezi- 
dential, au deținut funcția de prim-mi- 
nistru ; premierul Mohsen El Aini a fost 
ministru de externe în primul guvern re- 
publican al ţării). 

lriani (pe care ziarul egiptean „Al 
Ahram” îl prezintă drept „unul din cei 
care au participat de la început la mis- 
carea de' eliberare din Yemen”) a deve- 
nit cunoscut mai ales prin activitatea 
desfășurată ca șef al errai ĉa republi- 
cane la lucrările conferinței de la Harad 
(1966) pentru reglementarea negociată a 
conflictului yemenit. În calitate de „cadi” 
— înalt magistrat religios — el se bu- 
cură de influenţă îndeosebi printre tri- 
burile regiunilor nordice ale țării pe care 
cercurile regaliste au încercat cu insis- 
tență în ultimii ani să le atragă de par- 
tea lor. Este semnificativ că imediat după 


` aflarea schimbărilor din conducerea tă- 


rii, şefi ai triburilor din nord au pornit 
spre Sanaa pentru discuţii cu guvernul 
republican. 


SANAA SI ACORDUL 
DE LA KHARTUM 


Mohamed Noman, cunoscut mai ales 
la Taez si în regiunile sudice, a fost ini- 
țiatorul unei conferințe, cu o largă par- 
ticipare a reprezentanților diferitelor ten- 
dinte, în localitatea Khamer. În aprilie 
1965, aceasta s-a pronunțat pentru „re- 
stabilirea păcii în țară, întărirea repu- 
blicii și constituirea unei armate capa- 
bilă de a o apăra împotriva amestecului 
străin, realizarea unei politici de dezvol- 
tare economică, bazată îndeosebi pe 
efortul întregii populaţii”. Unele surse 
(France Presse, de pildă) menționează 
că „grupul de la Khamer” este bine re- 
prezentat în actualul cabinet yemenit. 

Pentru kp raj eio evenimentelor din 
Yemen nu sint lipsite de importanță pre- 
cizările pe care unul din actualii condu- 
cători de la Sanaa, Mohamed Said al- 
Attar, ministrul economiei, le-a făcut cu 
cităva vreme în urmă, în numele unui 
grup de oameni politici yemenifi, publi- 
cației „Jeune Afrique“. Între obiectivele 
care, după părerea lui, ar trebui înfăp- 
tuite în Yemen, el enumera „unificarea 
tuturor yemenitilor în sînul sistemului re- 
publican, restabilirea păcii și promova- 
rea unei politici de bună vecinătate di 
coexistență, inițierea unei largi opere de 
dezvoltare economică și socială, supri- 
marea bazelor feudalismului, dezvolta- 
rea schimburilor economice interne și in- 
tegrarea economiei țării (economie natu- 
rală în prezent) pe piața internaţională, 
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tele și stimularea cooperării tehnice cu 
alte țări”. 

„Cea ce s-a întîmplat la Sanaa nu 
este o surpriză... Surprinzător ar fi fost 
ca mareșalul Sallal să rămînă şeful re- 
publicii yemenite după manifestarea opo- 
zitiel sale față de acordul de la Khar- 
tum“, scria, la 6 noiembrie, ziarul libanez 
„Al Bayraq”. Incercind să stabilească 
unele din motivele demiterii lui Sallal, 
numeroși comentatori compară poziția 
acestuia față de acordul de la Khartum 
privind reglementarea problemei yeme- 
nite, cu adeziunea actualilor conducători 
de la Sanaa la soluțiile asupra cărora 
s-a convenit în cursul întilnirii presedin- 
telui Nasser și a regelui Feisal în capi- 
tala Sudanului. În august 1967, cei doi 
șefi de stat căzuseră de acord asupra 
unui plan privitor la reglementarea con- 
flictului yemenit, care preconiza înceta- 
rea ajutorului militar acordat de Arabia 
Saudită regalistilor yemeniti si retrage- 
rea forțelor R.A.U. din Yemen. În vede- 
rea respectării acestor măsuri, s-a con- 
stituit o comisie formată din reprezen- 
tantii Sudanului, Marocului si Irakului. 

În ziva următoare semnării acordului 
de la Khartum, mareșalul Sallal a redac- 
tat un text în care se declara în dezacord 
cu prevederile lui, arătind că guvernul 
său nu a participat la convorbirile egip- 
teano-saudite ; întors la Sanaa, el a 
refuzat să discute cu membrii comisiei 
tripariite însărcinată cu executarea acor- 
dului. Între activitățile acestei comisii un 
loc important l-au ocupat convorbirile cu 
reprezentanții diferitelor grupări politice 
yemenite (parte din ei refugiaţi din țară) 
între care Mohsen El Aini, actualul pre- 
mier, si alii oameni politici, in prezent 
membri ai noului guvern de la Sanaa. 

La 12 octombrie, presedintele comi- 
siei tripartite, Mohamed Mahgovb, pre- 
mierul Sudanului, anunța că Arabia Sau- 
dită a încetat să trimită arme regalistilor 
yemeniti şi că trupele R.A.U. au inceput 
să părăsească Yemenul. La Cairo, „Al 
Ahram” relata -că retragerea trupelor 
egiptene urmează să ia sfîrşit la 15 de- 
cembrie. (Zilele trecute, același ziar 
scria : „În prezent, cînd a început eva- 
cuarea forțelor britanice din Arabia de 
sud, a căror prezență a justificat inter- 
ventia militară egipteană în Yemen, 
R.A.U. apreciază că și-a îndeplinit misiu- 
nea în Yemen.) 

Încă din primele zile ale instalării sale, 
actualul guvern de la Sanaa si-a făcut 
cunoscută atitudinea favorabilă față de 
rezolvarea problemelor yemenite pe baza 
acordului de la Khartum. Președintele 
lriani a informat că o delegație guver- 
namentală a vizitat portul Hodeida unde 
a discutat cu comandantul trupelor R.A.U. 
El a declarat, de asemenea, că guvernul 
său „este hotărit să întreţină relații de 
bună vecinătate cu Arabia Saudită” si 
speră ca această țară „să aibă intenții 
bune față de Yemen“. La Beirui, unde 
urmează un tratament medical, Nomon 
a declarat că recunoaște acordul de la 
Khartum si comisia tripartită. „Sallal — 
a adăugat el — nu mai avea sprijin nici 
în rîndul triburilor, nici în sînul armatei”. 

În viitorul apropiat, în localitatea Om- 
ran urmează să se întrunească confe- 
rinta pentru reconciliere națională, care 
trebuia să înceapă la 6 noiembrie. Eve- 
nimentele au făcut ca data deschiderii 
ei să fie aminată. Noii conducători au 
declarai însă că sprijină întru totul buna 
sa desfășurare. Sarcina conferinței este 
de a defini căile de soluționare pașnică 
a problemei yemenite ; un plan concret 
care va fi luat în discuție prevede crea- 
rea unui Congres national, care să re- 
prezinte toate forțele politice ale țării. 


Corneliu VLAD 


1962 


25 SEPTEMBRIE. Proclamarea Republicii 
Yemen. După abolirea monarhiei, ima- 
mul Mohammed el Badr (şeful politic 
si religios al ţării) se refugiază în munţii 
din nord-vestul Yemenului, de unde or- 
ganizeazi acţiuni militare împotriva re- 
gimului republican. 

28 SEPTEMBRIE. In noul guvern de la 
Sanaa, colonelul Abdullah al Sallal este 
numit premier şi comandant şef al ar- 
matei, iar Mohsin El Aini ministru al 
afacerilor externe. 

1 OCTOMBRIE, Guvernul de la Sanaa 
rupe relaţiile diplomatice cu Arabia 
Saudită, afirmind că aceasta acordă a- 
jutor regalistilor yemeniti. 

20 DECEMBRIE. Adunarea Generală a 


O.N.U. recunoaşte (cu 70 de voturi pen- 
tru, 3 contra si 23 abţineri) dreptul de- 
legatiei guvernului din Sanaa de a re- 
prezenta Yemenul la Natiunile (Unite. 


1963 


12 IANUARIE. La Sanaa, se decretează 
mobilizarea generali in vederea respin- 
gerii atacurilor fortelor monarhiste. 

26 FEBRUARIE. Trupele Federatiei Ara- 
biei de sud deschid focul asupra mili- 
tarilor fortelor armate republicane ye- 
menite. 


1964 


13 IULIE. Republica Arabă Unită si Ye- 
menul semnează un acord privind coor- 
donarea politicii celor două ţări în do- 
meniile politic, militar, economic, social, 
cultural si al propagandei. Acordul pre- 
vede că „orice atac sau ameninţare îm- 
potriva uneia dintre cele două ţări vor 
fi considerate ca fiind îndreptate în 
mod direct si împotriva celeilalte“. In 
conformitate cu prevederile acordului, 
în Yemen sosesc trupe ale R.A.U. 

14 SEPTEMBRIE. Comunicatul comun 
Nasser-Feisal face cunoscută dorinţa lor 
„de a coopera împreună cu cele două 
părți (yemenite — n.n.) în vederea cău- 
tării unei soluţii paşnice pentru toate 
problemele Yemenului“. 

16 SEPTEMBRIE. Incetarea focului intră 
efectiv în vigoare pe teritoriul Yeme- 
nului. 

30 OCTOMBRIE — 1 NOIEMBRIE, La 
Erkwit (Sudan) au loc convorbiri între 
reprezentanţii guvernului republican şi 
regalistii yemeniţi, 


1965 


30 APRILIE — 5 MAI. La iniţiativa pre- 
mierului Noman, are loc la Khamer 
conferinţa naţională pentru pace a li- 
derilor republicani yemeniti si a mai 
multor şefi de triburi. Sprijinitorii ima- 
mului Badr refuză să participe la con- 
ferinţă. Mareșalul Sallal se declară in 
dezacord cu hotăririle sale. 

1 IULIE. Mohamed Noman demisionează 
din funcția de premier. 

13 AUGUST. 2000 de delegaţi ai republi- 
canilor si regalistilor din Yemen se in- 
tilnesc la Taez in vederea găsirii unei 
soluţii paşnice conflictului, 

24 AUGUST. Încetarea ostilităţilor in 
Yemen. 


cronica 


23 NOIEMBRIE. La Harad, încep trata- 
tivele dintre delegaţia republicană ye- 
menită, condusă de Al Iriani, si delegaţia 
regalistă, in prezenta reprezentanţilor 
R.A.U. şi Arabiei Saudite. Iriani declară 
că sistemul de guvernămiînt republican 
nu poate constitui obiect al negocierilor. 
„Republica trebuie considerată drept o 
cucerire definitivă a Yemenului, cu atît 
mai mult cu cît ea se bucură de o largă 
recunoaștere internaţională, în timp ce 
regimul regalist este recunoscut numai 
de cîteva state, care ar putea fi numă- 
rate pe degete“. 


1966 


7 IANUARIE. Abdul Rahman Al Iriani 
este desemnat şef al guvernului, funcţie 
pe o o îndeplinește timp de citeva 
uni. 

16 FEBRUARIE. Se reiau lucrările con- 
ferintei de la Harad. 

10 MARTIE. Presa din Cairo informeazi 
că ciocnirile între forţele republicane si 
regalişti, reluate în februarie, s-au sol- 
dat cu cîteva sute de victime. 


1967 


30 AUGUST. La Khartum, după o între- 
vedere de două ore şi jumătate, pre- 
şedintele Nasser şi regele Feisal au a- 
juns la un acord asupra reglementării 
problemei Yemenului. 

31 AUGUST. Mareșalul Sallal dă publici- 
titii o declaraţie în care respinge pre- 
vederile acordului de la Khartum, întru- 
cit guvernul siu nu a fost consultat in 
această privinţă. 

16 SEPTEMBRIE. Încep lucrările comi- 
siei tripartite pentru Yemen, formată 
din reprezentantii Sudanului, Irakului 
si Marocului. 

21 SEPTEMBRIE. După consultări avute 
cu reprezentanţi ai diferitelor formaţiuni 
politice yemenite, comisia tripartită în- 
cearcă, fără succes, să intre în contact 
oficial cu guvernul Sallal, prin interme- 
diul ambasadei Yemenului în Liban. 

9 OCTOMBRIE. Radio Sanaa anunţă că 
mareșalul Sallal a declarat că „a fost 
cu desăvirșire surprins de sosirea la 
Sanaa a comisiei tripartite“, deoarece 
membrii comisiei „nu au fost invitaţi în 
capitala Yemenului“. 

11 OCTOMBRIE. Citind surse oficiale ye- 
menite, presa din Cairo anunţă că, în 


- conformitate cu acordul de la Khartum, 


forţele R.A.U. au evacuat provinciile 
Sanaa si Aab, îndreptindu-se spre por- 
tul Hodeida. 

12 OCTOMBRIE. Premierul sudanez Mah- 
goub, preşedintele comisiei tripartite 
pentru Yemen, anunță că, după apre- 
cierea comisiei, Arabia Saudită a înce- 
tat să mai furnizeze arme regalistilor 
yemeniti, iar trupele R.A.U. au început 
să părăsească Yemenul. 

5 NOIEMBRIE. Reluind un comunicat 
al postului de radio Sanaa, agenţia 
M.E.N. anunţă că armata republicană a 
preluat puterea în Republica Arabă 
Yemen. La Sanaa, a fost format un 
Consiliu prezidential republican, compus 
din Abdul Rahman Al Iriani, Mohamed 
Ahmed Noman si Mohammed Ali Osman. 


Mohamed Noman, unul din cei trei membri ai Consiliului prezidential 
al Yemenului. El se află actualmente în Liban, în tratament medical 
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a crea o instituție care să-i reunească 
pe reprezentanții- literaturii și culturii 
noastre de pe tot întinsul Braziliei, să-i 
apropie în cadrul unei instituţii reprezen- 
tative pe întreaga țară. Acestea au fost 
gîndurile nutrite de Machado de Assis, 


de Joaquim Nabuco, de Rui Barbosa — 


a 
animatori de frunte ai fondării Acade- 
miei braziliene de litere. Ei au rămas 
figuri vii ale literaturii noastre și în pre- 


zent. Jelurile nobile cărora li s-au dăruit 
au stimulat activitatea literară și știin- 
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braziliene 


Sîntem prezenţi la sediul Academiei 
braziliene de litere, cu aproape 20 de mi- 
nute înaintea orei fixate de domnul 
Austregesilo de Athayde, președintele A- 
cademiei, pentru convorbirea cu trimisii 
speciali ai revistei „Lumea“ și televiziu- 
nii române. Cele 20 de minute reprezen- 
tau o precauție pentru sosirea la ora fi- 
xată, ceea ce, într-un oras cu o circulație 
extrem de intensă ca aceea din Rio de 
Janeiro, nu este o problemă chiar așa 
de simplă. În timpul care ne mai rămi- 
ne pînă la întîlnire, examinăm, cu o ex- 
plicabilă curiozitate, zidurile patinate de 
vreme. Ne simțim parcă intruși, desi ter- 
menul nu ni se pare chiar potrivit, în 
acest lăcaș al nemuritorilor, „constituit“ 
în 1896, după modelul Academiei Fran- 
ceze, cu un număr fix de locuri — 40 
aici — cu tot atitea fotolii, cu tapiferia 
lustruită, pe alocuri roasă, fiecare cu 
„patronul“ său — ales din galeria stră- 
lucitoarelor figuri ale culturii braziliene 
dinainte de fondarea Academiei —, cu 
fondatorul „locului“, de a cărui moște- 
nire este strîns legată însăși istoria aces- 
tui for superior al vieții intelectuale din 
Brazilia. Fotoliile au parcă si ele o anu- 
mită sobrietate ce tine de însăși atmos- 
fera sălii de sedinfe — sau, poate, doar 
asa ni se pare nouă. Aici, în fotoliul cu 
nr. 10 a stat Rui Barbosa, care își ale- 
sese patron pe Evaristo de Veiga, o per- 
sonalitate distinsă a vieții politice de la 
arca IM secolului al 19-lea. Mai încolo, 
fotoliul 23, al cărui fondator a fost ma- 
rele Machado de Assis, figură. titanică 
a literaturii braziliene, a cărui operă 
continuă să fie și astăzi obiectul unei 
vaste cercetări a istoriografilor si criti- 
cilor literari (am avut ocazia să stăm de 
vorbă cu scriitorul brazilian Josu& Mon- 
tello, care a tipărit una din cele mai 
erudite lucrări despre „O presidente 
Machado de Assis“). 

Cine este urmașul de astăzi al locului 
cu nr. 23, ocupat între 1897—1908 de Ma- 
chado de Assis? Este Jorge Amado. 
Predestinație sau jocul întimplării ? 

Ne oprim în dreptul fotoliului cu nr. 8. 
El îi aparține lui Austregesilo de Athayde, 
actualul președinte al Academiei. Este 
una din cele mai interesante figuri ale 
culturii braziliene, cinstirea ce i s-a a- 
cordat reprezentind pretuirea unei acti- 
vități literare și publicistice complexe. 

Gazetar și povestitor la începutul ac- 
tivității sale de cărturar (și astăzi este 
prezent cu regularitate în paginile gaze- 
tei „Diaro da noite“), el este autorul mai 
multor lucrări literare și estetice. 

În primii ani ai deceniului al patrulea, 
laolaltă. cu alti publicisti și literați ai 
vremii, a activat în cadrul unei mișcări 
culturale și artistice hispano-americane, 
la care participa și Federico Garcia Lor- 


Eugen Pop 


ca. Dar, de-ajuns cu reflecfiile prilejuite 
de fotoliul cu nr. 8, căci facem cunoș- 
tinta personală a lui Austregesilo de 
Athayde. 

— Sinteti români, mi s-a spus. Fiţi bi- 
neveniti la noi! 

Si stinghereala cu care începi, de obi- 
cei, o discuție cu un „clasic în viaţă” dis- 
pare datorită acestui mod amical de a 
ni se adresa și, mai ales, acelui firesc din 
gesturi și din vorbe care îi caracterizea- 
ză, se pare, felul de a fi. Discutia se în- 
firipă în jurul călătoriei noastre din Bra- 
zilia. li spunem că dorim să înfățișăm 
cititorilor revistei și telespectatorilor ro- 
mâni preocupările actuale ale poporului 
brazilian. 

— Cunoașterea reciprocă este o con- 
difie a cooperării în domeniile în care 
se poate realiza apropierea între oameni 
— adaugă dl Athayde. lar colaborarea 
trebuie să contribuie la pacea omenirii, 
la progresele ei. 

De la problemele cooperării între po- 
poare, discuția trece firesc la unul din 
domeniile cele mai importante în care 
ea se poate manifesta — cultura. Îl ru- 
gum pe dl Austregesilo de Athayde să 
ne vorbească despre istoricul Academiei 
braziliene de litere. 

— Academia a reunit, de la început, 
figuri ilustre, celebrități ale literaturii 
braziliene .Vedeti, fara noastră este in- 
tinsŭ, e aproape un continent. Fonda- 
torii Academiei au simțit necesitatea de 


țifică a celor care le-au continuat mi- 
siunea. 

Un factor important care a contribuit 
la geneza acestei instituții de mare auto- 
ritate în viața culturală a ţării a fost 
necesitatea grupării marilor forțe crea- 
toare ale Braziliei. Dar în ce scop? 
Scopul a fost definit de Machado de 
Assis în discursul rostit la prima sesiune 
a Academiei. „Obiectivul nostru final, 
spunea el, este acela de a menține uni- 
tatea vieții literare în cadrul federației 
politice“. Cînd s-a proclamat indepen- 
denfa Braziliei — continuă dl Athayde — 
s-a trecut de la un stat unitar într-o anu- 
mită formă, la un stat federal, dar în 
care unitatea reală a națiunii în dezvol- 
tare solicita sprijinul, eforturile oameni- 
lor de cultură. Era vorba de consolidarea 
unităţii spirituale a poporului. Operă 
care avea un resort puternic în însăși 
limba comună vorbită pe întregul teri- 
toriu al Braziliei. 

Avînd puteri speciale în materie de 
cultură, Academia a publicat, cu gir ofi- 
cial, dicționarul limbii portugheze, pre- 
cum şi numeroase studii asupra dezvol- 
tării limbii naționale. Cum despre acti- 
vitatea sa personală dl Athayde nu prea 
este dispus să vorbească, îl întrebăm 
despre începuturile activității sale de 
scriitor. 

— Am început să scriu de foarte tinăr. 
Primul meu volum ? O carte de povestiri. 
l-am dat-o lui Coelho Neto, în manu- 
scris, ca să-și spună părerea. Părerea lui 
a fost o prefață. Acesta a fost și înce- 
putul... La ce școală m-am format? La 
cea braziliană, dacă-i potrivit termenul 
de școală. Cel mai mult mi-a plăcut Ma- 
chado de Assis, dar și Anatole France... 

În convorbirea cu președintele Acade- 
miei, se abordează subiecte legate de a- 
portul ei la colaborarea culturală inter- 
națională. 

În 1965, aici s-a publicat prima parte 
a unei antologii a poeziei românești în 

ortugheză, tălmăcirea fiind semnată de 

elson Vainer. Prefaţa la acest volum 
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Reproducem după „Jornal do Brasil“ imaginea alăturată, căreia marele 
jurnal din Rio de Janeiro îi dă următoarea explicaţie : „După ultimul 
meci al echipei Santos, Pelé s-a întîlnit cu ziariştii români care au în- 


registrat şi filmat întrevederea“. 


Celebrul fotbalist brazilian a avut 


această întîlnire cu trimisul special al televiziunii române și trimisul 
special al revistei „Lumea“. Într-unul din numerele viitoare, vom pu- 
blica interviul acordat trimisului revistei noastre. 


de la trimisii noştri 


piecas „Miorița“, „Meșterul Mano- 
e“, „Toma Alimoș“ si alte creaţii popu- 
lare românești) a fost scrisă de Austre- 
gesilo de Athayde. „Folclorul românesc 
— scria președintele Academiei brazilie- 
ne de litere — este considerat de specia- 
listi drept unul din cele mai originale 
din Europa... Lirismul acestor poeme este 
cu adevărat mișcător. Ele adeveresc fra- 
ternitatea spirituală între națiunile la- 
tine, marcate și prin preferința pentru 
iau, teme ca și prin ritmul versuri- 
or... 

— Mi-au plăcut poeziile populare. ro- 
mânești, spune dl Athayde, temele lor, 
dragostea de dreptate, bunătatea, cava- 
lerismul. 

li vorbim apoi ilustrului nostru inter- 
locutor despre activitatea editorială si 
publicistică din fara noastră în scopul 
unei mai bune cunoașteri a literaturii 
braziliene, îi împărtășim aprecierea de 
care se bucură scrierile unor clasici ai 
literaturii din Brazilia, ca Machado de 
Assis, Euclides da Cunha, pentru a po- 
meni doar citeva nume de celebritate 
universală. 

— Literatura ajută popoarele să se 
cunoască mai bine, să se înţeleagă mai 


bine. Sint necesare, însă, și cunoașterea 
directă, contactul viu între reprezentan- 
ţii intelectualităţii. Se pot face multe in 
aceste direcţii. Firește, in lume sint sis- 
teme politice diferite. Dar si in acest 
caz exisă multiple posibilități de colabo- 
rare, de înțelegere. Aș vrea să transmi- 
tefi publicului roman — ne-a declarat 
dl A. de Athayde — că aici, în Brazilia, 
un popor latin, ca și poporul român, nu- 
treste față de el sentimente de priete- 
nie, doreste colaborarea cu el in dome- 
niul intelectual, cultural, literar și eco- 
nomic. Noi vrem ca România să aibă în 
Brazilia o poziție foarte bună, ca țară 
prietenă, si ea să vadă în Brazilia o țară 
care dorește să trăiască în prietenie cu 
toate țările, care tine foarte mult ca re- 
lafiile cu România să se dezvolte și să fie 
tot mai strînse. Toate acestea în numele 
umanității. 

Îi mulțumim președintelui” Academiei 
braziliene de litere pentru aceste cuvinte 
și-l asigurăm că ideile prieteniei, ale 
colaborării cu toate popoarele lumii sînt 
scumpe poporului român, care acfionea- 
ză pentru triumful lor în relaţiile in- 
ternajionale. 


Rio de Janeiro, 4 noiembrie 
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Un capitol 
al istoriei 


pre E A v 
Prof. Kazimierz Michalowski In e a a e 
pe șantierul arheologic de la 


Faras (Sudan) 


Unul din principalele evenimente în 
viața culturală a Varșoviei îl constituie, 
actualmente, expoziția frescelor desco- 
perite la Faras, în nordul Sudanului, de 
grupul arheologilor polonezi condus de 
academicianul Kazimierz Michalowski. 
Secolelor de artă poloneză și străină ex- 
puse la Muzeul national li se asociază 
astfel impunătoarele vestigii ale unei ci- 
vilizatii îndepărtate, peste care timpul 
așternuse o tăcere aproape milenară. 
Cercurile științifice internaționale au fost 
unanime în a atribui descoperirilor de la 
Faras o valoare excepțională, conside- 
rind că ele luminează un mare episod 
artistic al trecutului și un întreg capitol 
de istorie medievală puțin cunoscut pînă 
acum. 

Se spune că hazardul a prezidat pe fi- 
rul vremii descoperiri de cea mai amplă 
rezonanţă și istoria culturii încorporează 
nu puține exemple de această natură. 
Chiar admitind că în cazul de față nu 
totul se datorește miraculosului joc al 
întimplării, nu e mai puțin adevărat că 
dacă construirea barajului de la Assuan 
nu ar fi determinat vaste lucrări pentru 
salvarea și conservarea monumentelor 
de pe malurile Nilului, tezaurul de la Fa- 
ras ar fi rămas încă multă vreme îngro- 
pat în nisip. După cum se stie, la 
aceste lucrări, desfășurate “sub egida 
U.N.E.S.C.O., au participat misiuni arheo- 
logice din numeroase țări. Profesorul 
Michalowski și colaboratorii săi și-au 


Sorin Mladoveanu 


fixat aria de investigație lîngă Faras, o 
mică. așezare situată în deșertul anticei 
Nubii, aproape de frontiera dintre Sudan 
si R.A.U. La capătul cercetărilor, înainte 
ca întreaga zonă să fi fost inundată de 
apele Nilului pentru a se transforma în- 
tr-un uriaş lac de acumulare, deșertul a 
dezvăluit arheologilor polonezi unul din- 
tre cele mai tulburătoare secrete ale sale. 
Ei au văzut ivindu-se din fierbintele o- 
cean de nisip ruinele unei imense cate- 
drale datind din zorii creștinismului, cu 
ziduri acoperite de fresce bine conser- 
vate care oferă mărturii și puncte de re- 
per apte să elucideze o întreagă epocă 
de cultură, apărută pe acest teritoriu în 
primul mileniu al erei noastre. Investiga- 
tiile au mai scos la lumină coloane de 
granit, elemente de decorație arhitecto- 
nică, basoreliefuri, ceramică și alte nu- 
meroase relicve socotite a fi în ansamblu 
cea mai însemnată descoperire arheo- 
logică făcută în Valea Nilului în ultima 
jumătate de veac. 

Potrivit unui acord încheiat cu guvernul 
sudanez, Poloniei i-a revenit jumătate 
din tezaurul valorificat de specialiștii ei. 
O parte din acest tezaur se află acum în 
sălile Muzeului national din Varșovia, în 
cadrul unei expoziții organizate cu pri- 


lejul celei de a doua Campanii interna- 
fionale a muzeelor. 

Autorul descoperirilor de la Faras, pro- 
fesorul Kazimierz Michalowski, savant 
de renume mondial, este membru al Aca- 
demiei polone de științe și conduce ca- 
tedra de arheologie a Universităţii din 
Varșovia. Domnia-sa a avut amabilita- 
tea să răspundă cîtorva întrebări privi- 
toare la recentele sale cercetări. 

— Domnule profesor, dacă barajul de 
la Assuan nu ar fi impus o campanie ar- 
heologică de o asemenea amploare pen- 
tru conservarea monumentelor din aceas- 
tă zonă, care credeţi că ar fi fost soarta 
tezaurului pe care l-ați descoperit la 
Faras ? 

— Cred că ar fi fost descoperit cu 
mult mai tirziu, poate peste 50 de ani. 

— Ce v-a determinat să intreprindeti 
săpături la Faras ? Existau unele indicii 
anterioare cu privire la potențialul ar- 
heologic al acestei zone ? 

— Existau unele indicii în urma expe- 
diției organizate în urmă cu cîteva de- 
cenii de arheologul britanic Griffith. El 
descoperise aci urmele unei minŭstiri 
copte si emisese supoziţia că Faras a fost 
cîndva o importantă aglomerare umană. 
Cînd noi am început săpăturile, au ieșit 
întîi la iveală blocuri faraonice cu in- 
scriptii hieroglifice. Aș spune că o veche 
experiență de arheolog m-a făcut să bă- 
nuiesc că straturile mai profunde ascund 
documente arheologice însemnate. Pre- 
supuneam însă că e vorba de ruinele 
unui templu sau ale unui palat egiptean. 
După două săptămîni, am dat peste pri- 
mele fresce ale catedralei. 

— Este cunoscut răsunetul pe care l-au 
avut descoperirile dumneavoastră. De- 


oarece mi s-a oferit prilejul să stau de 


vorbă personal cu autorul acestor desco- 
periri, v-as ruga să caracterizați impor- 
tanja lor științifică pentru ca cititorii 
noștri să o poată cunoaște din sursa cea 
mai directă. 

— in primul rind, a fost descoperit 
un capitol vast, necunoscut, din istoria 
Nubiei medievale. După cum se știe, im- 
periul Nubiei a ocupat cîndva o mare 
parte din teritoriul de azi al Sudanului 
i al R.A.U. S-a stabilit, de asemenea, că 
aras a fost una din capitalele acestui 
imperiu și s-au acumulat numeroase date 
nói despre istoria Nubiei și despre suc- 
cesiunea regilor ei. Pe de altă parte, a 
fost descoperit un întreg capitol de isto- 
rie a artei, ignorat cu totul pină acum. 
Mă refer la pictura murală religioasă 
care s-a dezvoltat pe acest teritoriu în- 
tre secolele al 8-lea si al 13-lea; din 
această perioadă se cunoșteau pînă 
acum doar mozaicurile bizantine de la 
Constantinopol, Damasc, Ravenna. 

— Deoarece la începutul convorbirii 
afi evocat intilnirile dv. cu specialiştii ro- 


- mani, v-as ruga să ne comunicaţi opinia 


dumneavoastră despre şcoala româneas- 
că de arheologie. 

— Aveţi o școală arheologică exce- 
lentă, care s-a dezvoltat considerabil 
după război, iar specialiștii dumneavoas- 
tra sînt printre cei mai buni din lume. 
Am fost în România acum citiva ani si 
am văzut că dispuneți si de o bună or- 
anizare a cercetărilor în acest domeniu, 
apt foarte important într-o țară cu un 
trecut atit de bogat. Am mai constatat 
atunci că finerii arheologi români sînt 
deosebit de promiţători. Mă folosesc de 
acest prilej pentru a transmite colegilor 
mei din România un foarte prietenesc 
salut. 
Varsovia, 6 noiembrie 
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Aderarea la Piața comună nu ar re- 
prezenta o soluție la nici una din marile 
robleme care stau în fața guvernului 
ritanic : este un punct asupra căruia nu- 
merosi laburisti (nu numai de stinga) si 
numeroși oameni politici de pe continent 
(nu numai francezi) par să fi realizat un 
consens. Dobindirea calității de membru 
al C.E.E. nu ar contribui la soluționarea 
problemelor economice ale Angliei : este 
ceea ce au afirmat atit fostul ministru 
al comerțului, Douglas Jay, cit si prese- 
dintele de Gaulle, în conferința sa de 
presă din mai. Nici nu ar. echivala cu 
preocuparea pentru îmbunătăţirea rela- 
fiilor pe ansamblul continentului: a fost 
unul din principalele argumente ale lui 
Couve- de Murville în vară, atunci cind 
cei șase au luat în discuţie pentru prima 


dată 'problemo demersului britanic. în 
ciuda argumentelor care au fost prezen- 
tate, guvernul Wilso a hotărit, cu exact 
un an în urmă, că intrarea în Piaja co- 
mună reprezintă unul din obiectivele 
principale ale diplomației britanice. Este 
cu atit mai ușor de injeles faptul că acum, 
cînd realizarea acestui obiectiv pare se- 
rios compromisă, la Londra se înregis- 
trează dezorientare, nemulțumire faţă de 
partenerii vest-europeni, febrilitate in 
căutarea ripostelor si soluțiilor alterna- 
tive. 

Numerosi observatori britanici, chiar 
dintre aceia dispuși să împărtășească op- 
timismul afișat, cu intenții strategice, de 
premierul Wilson si ministrul său de ex- 
terne, sint de părere că rezultatul con- 
vorbirilor pe care cei sase le-au avut la 
Bruxelles cu două“ săptămîni în urmă 
echivalează cu un „nu“ ferm. Concen- 
trindu-și atenția asupra impedimentelor 
economice, Couve de Murville a argu- 
mentat că stabilitatea lirei sterline se re- 
simte, atit în momentul ae faţă cit si, ne- 
îndoielnic, în următorii ani, de pe urma 
dificultăților economice britanice, care în- 
curajează speculațiile de bursă împotriva 
lirei; moneda britanică, a argumentat 
ministrul de externe francez, este cu atit 
mai vulnerabilă la asemenea speculații 
cu cit, în conformitate cu voința obsti- 
nată a guvernului britanic continuă să 
joace rolul de monedă de rezervă (în- 
tr-un fel de asociere de altfel cu dolarul 
american). Cerînd categoric formularea 
unei poziții comune a celor şase chiar 
înainte de discutarea amănunțită a cere- 
rii engleze, ministrul de externe al Fran- 
tei a dat în realitate avertismentul că gu- 
vernul său nu va îngădui să fie trecute 
cu vederea obiecțiile sale la primirea 
Marii Britanii. 

Poziţia franceză s-a impus într-o mă- 
sură considerabilă în fața celorlalți cinci 
membri ai C.E.E. Înainte de sfîrșitul re- 
uniunii de la Bruxelles, corespondentul 
ziarului „Times“ semnala că singura de- 
legafie care a insistat în termeni energici 
în favoarea discutării cît mai grabnice a 
demersului Angliei a fost cea italiană; 
diplomații englezi și-au pierdut speran- 
fele că mai pot folosi arma — de altfel 
ineficientă — a opunerii celor cinci, 
Franței. Dezamăgire nu întrutotul ne- 


te 


La deschiderea Parlamentului britanic, regina Elisabeta a II-a citeşte 


mesajul Tronului. În stînga, 
prințul-consort Filip 


prințul moştenitor Charles, în dreapta 


că = x 
așteptată, întrucît la Londra cancelarul 
Kiesinger, oaspete al premierului Wil- 
son, a dat de înțeles cu suficientă clari- 
tate că nu intenționează să aducă vreo 
atingere relațiilor cu Parisul sau bunei 
funcționări a C.E.E. în formația actuală, 
luînd o poziție categoric pro-britanica. 

Acesta este contextul în care s-a pro- 
dus cu două săptămîni în urmă „inciden- 
tul Chalfont”. Aflat la Geneva pentru o 
reuniune A.E.L.S. — pe care guvernul la- 
burist o consideră totuși mai mult ca o 
sală de așteptare înainte de intrarea în 
Piața comună — principalul negociator 
britanic pe lingă cei șase și-a exprimat în 
fojo unor ziariști insatisfactia față de con- 
vorbirile de la Bruxelles si atitudinea 
unora dintre aliații vest-europeni. Preci- 
zind că nu este vorba despre o informa- 
ție destinată presei, Chalfont a afirmat 
că guvernul său ar putea să ia în con- 
siderare retragerea trupelor britanice din 
Germania occidentală. Nu toţi ziariștii 
au fost de acord să respecte caracterul 
confidenfial si de opinie personală al 
unei asemenea declarații. Citiva chiar au 
afirmat că ministrul britanic ar fi vor- 
bit și despre posibilitatea recunoașterii 
frontierei Oder-Neisse (in primăvară o 
frază obscură a ministrului de externe 
Brown dăduse naștere la speculații simi- 
lare), precum și despre revizuirea pozi- 
tiei engleze față de statutul Berlinului 
occidental. 

Chalfont și-a oferit demisia, acuzindu-i 
totodată pe ziariști de o deformare com- 
pletă a afirmațiilor sale. Primul ministru 
Wilson i-a refuzat demisia, a formulat 
încă o dată poziția guvernului său față 
de C.E.E. și a depus eforturi pentru a asi- 
gura Bonnul că nu este dezamăgit și nu 
ține în rezervă cartea unor asemenea re- 
presalii. Fapt este că incidentul Chalfont 
nu e de natură să sporească zelul vest- 
german pentru cauza admiterii Angliei în 
C.E.E. De. asemenea, pare evident că op- 
timismul englez a suferit fisuri și că dacă 
într-adevăr se poartă un război al ner- 
vilor, Franţa a marcat un punct impor- 
tant. 

În același timp, evenimentele relatate 
au demonstrat încă o dată că negocie- 
rile și disputele privind cererea engleză 
de primire în Piaţa comună au serioase 
implicații politice, prezente atit în dialo- 
gul dintre Marea Britanie și cei şase, cît 
și în disputa internă engleză asupra 
orientării diplomatice de urmat în vii- 
tor. 

În ultimul an de la anunțarea intenției 
de a adera la C.E.E. s-au înregistrat ele- 
mente noi în orientarea guvernului la- 
burist. Acesta s-a arătat dispus, dacă nu 
să abandoneze în termen scurt, cel puțin 
să pună în discuție și să diminueze rolul 
mondial al Marii Britanii. In iulie a fost 
anunialĝ o reducere sensibilă, desi nu 
imediată, a dispozitivului militar de la 
est de Suez. Ulterior, la retragerea din 
Singapore si Malayezia, eșalonată pînă 
în 1975, s-au adăugat o serie de pro- 
iecte „strecurate“ presei, cu mențiunea 
că vor fi prevăzute într-o „Carte albă 
privind apărarea“, în februarie anul vii- 
tor. Astfel, corespondentul militar al lui 
„The Observer“ scria la 15 octombrie că: 

— participarea la S.E.A.T.O. va deveni 
pur simbolică ; nici un fel de trupe nu 
vor fi puse la dispozitia tratatului ; 

— trupele din Golful Persic (Bahrein, 
Sharjah) vor fi retrase pînă in 1971—72 ; 

— tratatul anglo-malayezian „se va 
stinge“ gradat pina in 1985 și nu va fi 
reînnoit ; 

— nu vor mai fi achiziționate avioane 
de tip F-111 (cu echipament complex și 
rază mare de DARES următoarea „ge- 
neratie“ de avioane va fi mai simplă și 
realizată, cel puțin în parte, de Marea 
Britanie. 

Toate aceste promisiuni sint fie vagi, 
fie referitoare la un termen îndepărtat. 


Chiar adăugate la cele din iulie, ele nu 
au semnificația unei reduceri decisive a 
prezenței militare pe glob ; în plus, ele 
par dictate în bună parte de conside- 
rente economice. Există însă o mutație 
de accent interesantă : cu doi ani în ur- 
mă, asemenea măsuri ar fi fost minima- 
lizate si însoțite de asigurarea că An- 
glia va continua să-și îndeplinească rolul 
mondial. Acum, ele sînt arătate cu dege- 
tul ca o ilustrare a preocupărilor îndrep- 
tate spre „rolul european“ ; despre rolul 
mondial, aproape că nu se mai vorbește. 

Relaţiile cu Statele Unite au cunoscut 
un an dificil, astfel incit o reconsiderare 
a „partnership“-ului anglo-american nu 
ar fi nejustificată. Guvernul de la Londra 
a avut frecvente ocazii să constate că 
relațiile cu caracter special reprezintă 
un drum pe care avantajele și gesturile 
prevenitoare se îndreaptă într-o singură 
direcție : după toate indiciile, guvernul 
de la Londra a aflat despre hotărîrea 
americană de a crea un dispozitiv anti- 
rachetă — am putea spune — din ziare; 
în schimb s-au exercitat presiuni nedeli- 
cate pentru a grăbi o reglementare — 
indiferent in ce condiții — cu Rhodesia, 

entru că Statele Unite sînt stinjenite de 
oicotul instituit împotriva cuprului rho- 
desian ; Congresul american a ridicat 
tot felul de dificultăți în calea achizi- 
țiilor de armament britanic „in compen- 
sare“ și s-a arătat capabil să compro- 
mită reducerile de taxe realizate labo- 
rios prin negocierile rundei Kennedy; 
savanții și inginerii englezi continuă să 
fie sistematic recrutați de ambasadorii 
neacreditati ai industriilor americane; 
luna trecută, deși George Brown ar fi 
dorit să poată spune conferinței labu- 
riste de la Scarborough că a obținut o 
suspendare temporară a bombardamen- 
telor împotriva R. D. Vietnam, solicitarea 
sa a fost ignorată, iar dezbaterea pro- 
blemei Vietnamului a însemnat pentru 
ministrul de externe trei ore penibile. 

Guvernul britanic și-a îngăduit ceva 
mai frecvent decit în trecut riscul de a 
contraria așteptările Statelor Unite. Acest 
lucru se referă la anunțata reducere a 
prezenţei militare la est de Suez. De ase- 
menea, respectind diferitele rezerve ale 
celor șase cu privire la proiectul de ira- 
tat de nediseminare, guvernul Wilson a 
aplicat energic surdina asupra entuzias- 
mului declarat iniţial. Este adevărat și 
că lordul Chalfont a afirmat la 9 octom- 
brie la Bruxelles că „Marea Britanie nu 
preiinde că ar întreține relaţii speciale 
cu S.U.A.“. 

Dovă simptome esențiale — „intelege- 
rea” pentru intervenția in Vietnam si aso- 
cierea liră-dolar — atestă însă că este 
prematur să se intoneze prohodul rela- 
fillor cu caracter special. Ceea ce se 
poate observa, totuși, este că, și atunci 
cînd asediază cu optimism citadela eco- 
nomică a celor șase, și atunci cînd se 
gîndesc să renunțe la cucerirea ei — 
conducătorii diplomației britanice iau în 
considerare, in paralel, reorientarea 
acestei diplomații in anumite aspecte 
esențiale. Ceea ce atestă caracterul po- 
zitiv (singurul, și nelegat de un eventual 
succes) al demersului pe lingă Piața co- 
mună — acela de ocazie pentru o dez- 
batere politică amplă. 


Mihai MATEI 


Colonelul-cosmonaut Pavel Popovici 


prezintă cititorilor revistei 


„Lumea“ 


un reportaj al zborului său cosmic, 
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efectuat la bordul navei „Vostok-4“ 


Schema rotaţiilor pe care le-a făcut nava pilotată de Popovici în jurul 
Pământului 


2 000 000 de km 
in COSMOS 


Interlocutorul nostru este colonelul 
Pavel Popovici, erou al Uniunii 
Sovietice, cosmonautul nr. 4 care, în 
august 1962, a efectuat un zbor 

orbital de 71 de ore, 

parcurgind dovă milioane de kilometri 
în Cosmos. Zborul lui Pavel Popovici, 
simultan cu cel al lui Andrian Nikolaev, 
a fost în acel moment prima 
experiență în care două nave cosmice 
plasate pe aceeași orbită, 

la o distanță minimă între ele 

(6,5 kilometri, ceea ce în 

parametri cosmici este aproape 

o mărime infinitezimală) s-au rotit in 
jurul Pămîntului timp de mai 

multe zile. Ocazie rară pentru un 
gazetar, convorbirea cu 

Pavel Popovici a însemnat o tentativă 
de a afla cît mai multe despre el, 
despre zbor, despre 

perspectivele viitoarelor călătorii cos- 
mice, despre multe din lucrurile 

care astăzi mai par simple 

visuri îndrăznețe dar pe care anii, 
timpul, le vor transforma în realități. 


Pavel Popovici ne răspunde la prima 
intrebare, legată de performanța sa cos- 
mică : „Zborul nostru a fost o experiență 
unică de acest fel. Două nave cosmice 
erau prezente simultan pe orbită. Telu- 
rile urmărite erau multiple. Printre altele, 
aș menționa dirijarea simultană, de pe 
Pămînt, a celor două nave, aterizarea lor 
în același interval de timp și experimen- 
tarea propriu-zisă a unui zbor mai în- 
delungat. Mărturisesc că aș fi dorit să 
zbor patru zile, pentru a nu rămîne în 
urma lui Nikolaev. De altminteri, îmi 


luasem și unele măsuri în această direc- 
ție : mi-am economisit hrana cosmică, 
mi-am făcut singur un program peniru o 
eventuală a patra zi de zbor. Cînd cea 
de a treia zi a zborului era pe sfirsite, 
l-am rugat pe Constructorul principa! 
să-mi permită să-mi continui zborul. De 
pe Pămînt am primit următorul răspuns : 


«Mai continuă zborul încă o rotație și. 


vom hotărî». Asta însemna încă o oră si 
jumătate de așteptare. Din nou am văzut 
din navă întregul glob și cînd mă aflam 
deasupra teritoriului Uniunii Sovietice, 

— 
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centrul de. dirijare mi-a transmis urmă- altă înclinare a orbitei, ceea ce presu- 
torul mesaj : «Tu dormi acolo zilnic cite pune că ele pot fi plasate pe orbită cu 


8—9 ore, iar noi nu dormim de patru 
zile. Așa că fă bine, te rog, si ateri- 
zează l»... 

Un alt obiectiv al zborului nostru = 
continuă Pavel Popovici — a fost verii: 
carea eficienței noului’ NE de antrena- 
ment cosmic, căruia i-au fost supuşi cos- 
monautii după zborurile lui Gagarin si 
Titov. Acest antrenament consta în pu- 
nerea la o încercare mai mare a capa- 
cității de adaptare a aparatului vesti- 
"bular. După cum se știe, aparatul vesti- 
bular acționează pe principiul gravita- 
tiei, el semnalizind senzația de echilibru. 
În același timp, imponderabilitatea pre- 
supune anularea gravitației, sau alifel 
vorbind, corpul îşi pierde greutatea, ră- 
minind numai masa. În acest moment, or- 
ganismul începe să «protesteze» și sint 
posibile unele tulburări ale aparatului 
vestibular. Noul tip de antrenament 
consta în supunerea la probe complexe 
a aparatului vestibular și, trebuie să vă 
mărturisesc, medicii au inventat atitea 
aparate incit pur si simplu te ingrozesti“... 


— Ne puteți da un exemplu ? 


— Cel mai simplu, dacă vreți. Imagi- 
nați-vă un scaun, dar nu cu kamo pi- 
cioare ci cu un singur picior la mijloc. 
Te asezi si îți găsești un punct de echi- 
libru pe care trebuie să ţi-l mentii. În 
jurul tău este instalat un fel de cilindru 
cu dungi verticale in alb si negru. Acesta 
începe la un moment dat să se rotească 
din ce in ce mai repede si tu, vrind-ne- 
vrind, ĵi urmăreşti rotofis si, bineînţeles, 
iti pierzi echilibrul. Ei bine, antrenamen- 
tul nostru atingea un asemenea grad, in- 
cit cilindrul putea să se învirtă cu cea 
mai mare viteză, în timp ce tu rămineai 
impasibil pe scaun, fără să-ți pierzi nici 
un moment echilibrul. După cîteva luni 
de experiențe multiple, aparatul vestibu- 
lar era antrenat cu desăvirșire, astfel în- 
cît nu mai exista pericolul unui „protest“ 
al organismului în Cosmos. 


— O întrebare care pentru dumnea- 
voastră este probabil obisnuită, dar care 
pentru noi, „pamintenii“, rămîne un 
mare semn de întrebare. Ce afi văzut din 
navă si cum arată Pămiîntul ? 


— Primul lucru pe care l-am văzut cînd 
nava s-a așezat pe orbită era nava lui 
Nikolaev, plasată în fata navei mele, dar 
puțin mai jos, la o distanţă de 6 kilometri 
și ceva, distanță foarte precis calculată 
de centru! de dirijare de pe Pămint. Apoi 
am început să privesc, firește, Pămiîntul, 
care se vede foarte clar, permifindu-fi o 
orientare precisă. Pămintul este foarte 
frumos — poate că nu este prea plastică 
această caracterizare, dar imaginați-vă 
globul terestru într-un film tehnicolor, 
învelit într-un văl uşor albăstrui care ate- 
nvează puțin fiecare culoare în parte. Se 
pot observa cele mai mici detalii — pe 
mări, de pildă, poate fi văzută orice am- 
barcațiune, chiar dacă este mică: în 
acest caz, e vizibilă urma pe careo lasă. 
Am văzut Dunărea, litoralul Mării Ne- 
gre, Bucureștiul — și asta nu v-o spun 
din complezență. De altminteri, harta 
zborului nostru vă va demonstra că am 
trecut de mai multe ori deasupra Româ- 
niei. 

— ltinerarul navelor cosmice permite 
o viziune de ansamblu asupra întregului 
glob ? 


— În nici un caz. ltinerarele navelor 
cosmice sint în funcție de înclinarea or- 
bitei lor. Navele americane, de pildă, 
au un fel de zbor peri-ecuatorial, cu o 


ajutorul unor rachete mult mai mici de- 
cît cele care plasează pe orbită o navă 
cosmică sovietică. Înclinarea orbitei mele 
de zbor era de circa 64 grade față de 
Ecuator, ceea ce a permis ca nava să 
parcurgă o curbă ajungind pînă în apro- 
pierea calotelor polare de nord şi de 
sud. În 24 de ore, parcurgi tot globul. Se 
succed munti, pustiuri — Africa n-o vei 


“confunda niciodată cu nimic. 


— Cind ati coborit din avion la Bucu- 
resti, afi declarat că afi mai dori să zbu- 
rafi si că sinteti sigur că veți zbura. Care 
sînt planurile şi posibilitățile dv. în acest 
domeniu ? 


— Planurile ? Foarte simple. Eu sint 
aviator. Şi care aviator n-ar vrea să 
zboare, care om ar dori să renunțe. la 
profesia lui 2 Sint convins că voi mai 
zbura. Aici însă intervine cea de-a dova 
parte a întrebării dv., în legătură cu po- 
sibilitățile unui cosmonaut de a repeta 
un zbor cosmic. Cosmonauţii continuă în 
permanență antrenamentele. Bineînţeles, 
nu. e vorba de antrenamentele pregăti- 
toare propriu-zise pentru un zbor cosmic, 
ci de antrenamente care mențin, ca să 
spun așa, „tonusul de zbor”. 


— Ce trebuie să știe un cosmonaut? 


— Este greu de răspuns. Poate ar fi 
mai ușor să enumăr „agenda probleme- 
lor“ pe care el trebuie să le cunoască. 
În general, cosmonautul trebuie să fie 
bine informat în toate problemele pri- 
vind tehnica — cosmică, industrială, 
agricolă etc. El trebuie să cunoască 
foarte bine matematica, fizica, chimia, 
domeniile avind o legătură directă cu 
zborul cosmic. De aceea, cei mai mulți 
dintre noi, fie că am terminat, fie că stu- 
diem, fie că vom studia la Academia Ju- 
kovski. Şi nu numai atit. Cosmonaufii tre- 
buie să fie cunoscători și în probleme de 
artă — film, teatru, muzică etc., sport 
și așa mai departe... 

La asta se adaugă obligativitatea de 
a ne pregăti noi înşine si de a-i pregăti 
si pe alții, tinăra generație de cosmo- 
nauti. Spun „tinăra“, pentru că noi sîn- 
tem un fel de „bătrîni“, cel puțin ca ex- 
perientĝ, în orice caz singurii care dis- 
punem de o asemenea experiență ca 
s-o putem transmite altora. Alţii dintre 
noi au şi obligaţii de alt gen. Cinci din- 
tre cosmonauti sint deputati — Gagarin, 
Titov si Tereskova in Sovietul e pă 
Nikolaev în Sovietul Suprem al R.S.F.S.R., 
iar eu în Sovietul Suprem al R.S.S. Ucrai- 
nene. Te ocupi, bineînțeles, de toate pro- 
blemele, toți te solicită. 


Și apoi familia. Sofia mea este pilot - 


de încercare. Marina nu este un aviator 
oarecare. Recent, ea a stabilit un nou 
record mondial — al treilea pînă în pre- 
zent. De dovă ori a participat la parada 
aviatică de la Tușino. 

— Ce face cosmonautul în cabină ? 

— E o problemi care depinde de spa- 
fiu. Navele sovietice se deosebesc de cele 
americane prin aceea că au mai mult 
spațiu liber. Cred că în „Vostok“ era mai 
comod decit în „Mercury“. Navele cu 
mai multe locuri au, bineînțeles, condiţii 
total deosebite. În timpul zborului, spa- 
tiul existent îmi permitea să fac exerciții 
fizice, mişcări multiple. În cabină, totul 
este asifel aranjat pentru ca, din orice 
poziție, să fie posibile controlul comenzi- 
lor şi manipularea aparaturii. La navele 
cu mai multe locuri există o diferențiere 
a funcțiilor între cosmonauți; dar asta nu 
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vreunul dintre ei n-ar 
noaște aparatura și manipularea ei. 

În sfirşit, poate vă interesează cum se 
doarme în Cosmos. Excelent. Mult mai 
bine decit pe Pămînt. Nu mai spun că 
acolo n-ai de-a face nici cu ziariști, nici 
cu telefoane... Pot să pară contradictorii 
emoția firească pe care ti-o dă zborul 
cosmic si somnul foarte KUE a pe care, 
trebuie să vă spun, îl controlează cu mi- 
nutiozitate aparatele. Dar, nu poti să 
stai pur si simplu cu ochii închiși si să 
nu dormi, pentru că medicii de pe Pa- 
mint nu pot fi indusi in eroare : ei isi 
dau seama imediat că, de fapt, te pre- 
faci. Explicația acestui somn este că, în 
general, cosmonautii sînt oameni foarte 
sănătoși. Pe lingă aceasta, noi sîntem 
antrenați cu „somnul cosmic“. Tot așa 
după cum sîntem antrenați în condiții de 
întrerupere totală a legăturilor cu lumea 
înconjurătoare. După cum știți, probabil, 
în antrenamentele care le facem pe Pă- 
mint intră și așa-numita „surdo-cameră” 
în care, cu excepția unor semnale prin 
butoane, n-ai nici o legătură cu exteri- 
orul. Îţi faci singur probele mai impor- 
tante, ca de pildă electroencefalograma 
sau alte examene. lar înaintea zborului 
stai în „surdo-cameră“ cam de pattu ori 
mai“ mult decit urmează să te afli în 
Cosmos. 

Pentru a vorbi despre toate ocupațiile 
din cabină, m-aș referi și la hrana cos- 
mică. Înainte de zbor, are loc o asa-nu- 
mită „degustare“ a hranei. Institutul de 
alimentație pune la dispoziție, de pildă, 
100 de sortimente. Noi le gustăm şi, pe 
o listă alăturată, facem dNOO note : 
„mai mult piper la mușchi !” sau „nu ne 
place sosul de rosii“ etc. Cind ni se in- 
tocmeste meniul, sînt luate în considera- 
ție „gusturile“  cosmonautului, neigno- 
rîndu-se, bineînțeles, cantitatea de calo- 
rii necesară, 


— Care sînt perspectivele unui zbor 
lunar ? 


— Este o întrebare care revine deseori 
în întilnirile noastre cu presa. Din pă- 
cate, răspunsul este același. Ca „pămiîn- 
tean“, îmi dau seama de importanţa pe 
care ar avea-o folosirea Lunii — pentru 
meteorologie, comunicații. Toată „bu- 
cătăria vremii“ se află în largul ocea- 
nelor, în Pacific, Atlantic. De aceea, pro- 
blema prognozelor este foarte complexă. 
De pe Lună, iti poti da seama mai bine 
de ce se întimplă in același timp pe ju- 
mătate de afe, De ce n-ar fi posibil, 
asa cum noi acum anihilăm grindina, să 
anihilăm diverse taifunuri cu un tip de 
rachete speciale ? S-ar putea vorbi mult 
despre avantajele asimilării Lunii,- dar 
sînt foarte multe probleme tehnice care 
stau în față. Din punct de vedere teore- 
tic, problema unui zbor în Lună este so- 
lutionata, mai cu seamă că știm multe 
lucruri despre atmosfera lunară, despre 
solul lunar etc. Ceea ce a rămas, deo- 
camdată, nerezolvat este reîntoarcerea 
pe Pămînt. Reîntoarcerea oricărui vehicul 
“spațial, care are a dova viteză cosmică, 
spre Pămînt, nu este încă soluționată. 
S-au sezolvat multe lucruri si se rezolvă, 
în continuare, pentru pătrunderea omu: 
lui în Cosmos. De pildă, recenta jonc- 
fiune a celor doi sateliți sovietici pe or- 
bită, efectuată la comandă de pe Pămint, 
are o mare importanță practică. Ea de- 
monstrează posibilitatea construirii unor 
observatoare complexe si a unor nave 
confortabile chiar pe orbită. Toate aces- 
tea sînt trepte intermediare pentru asam- 
blarea unor nave destinate zborurilor 
cosmice la mari distanţe. 


Sergiu VERONA 


MONTREAL o» 


ln mijlocul fluviului 
Saint-Laurent 
29 de milioane de tone 
de pamint au facut 
să răsară 
două mari insule, 
acolo unde erau două insulițe 
pustii. 
Pe aceste insule 
create de mina 
omului au fost 
construite principalele 
pavilioane din Expo'67: 
1) Parcul de atractii; 
2) S.U.A.; 3) U.R.S.S.; 
4) Tarile africane; 5) India; 
6) R.F. a Germaniei; 
7) Pavilioane consacrate temei 
„Pamintul oamenilor“; 
8) ltalia; 

9) Tarile Scandinave; 
10) Izrael; 11) Marea Britanie; 
12) Franta; 13) lugoslavia; 
14) Grecia; 

15) Indienii din Canada; 
16) Monaco 
= 17) Provinciile canadiene 

de apus 
18) Quebec; 19) Ontario; 
20) Canada; 
21) Provinciile de răsărit 
ale Canadei. 


Nou a fost și limbajul în care „Expo 67“ 
se adresa oamenilor, limbaj care îmbina 
într-un tot unitar arhitectura si mijloacele 

rafice sugestive, conciziunea textelor cu 
ondul luminos și sonor. Prin volumele, 
formele, culorile folosite, arhitectura ex- 

oziției de la Montreal era atit de neo- 

ișnuită încît cele cîteva pavilioane rea- 
lizate la un mod mai tradiţional păreau 
stinghere și oarecum desuete. Uriașa pi- 
ramidă cu virful în jos a pavilionului 
Canadei, trunchiurile de tetraedri ale 
grupului „Omul explorator“, acoperisul 
curbat, aerian, de o formă neobișnuită 
al pavilionului sovietic, imensele corturi 
translucide susținute de piloni metalici 
adăpostind exponatele R.F. a Germaniei, 
sfera strălucitoare de 75 metri diametru 
a Statelor Unite, formată din 4700 de 
fațete semitransparente care-și schimbau 
poziția în funcție de intensitatea razelor 
soiare ca si senzationalul stadion de 
25 000 de locuri, în care am asistat la un 
spectacol de „Rodeo“ american, construit 
din segmente de beton putind fi demon- 
tate, deplasate și remontate în altă parte, 
marchează, pare-se, un nou pas — irever- 
sibil, după aprecierea multor arhitecți — 
de la estetica funcțională, la un fel de 
baroc modern, caracterizat prin căutarea 
unor forme cu mare putere de sugestie, 
care trăiesc prin ele însele. 

Combinații rafinate audio-vizuale reu- 
şeau să concentreze atenția asupra esen- 
țialului si izbuteau să creeze o stare 
de spirit propice înțelegerii mesaiului cu- 
prins în exponate. Domina penumbra, 
pereții erau tapisati, în general, în ne- 

ru, pentru a scoate în relief grafica, iar 
ormele de exprimare a legendelor, 
foarte puține, reprezentind fiecare chin- 


Alexandru Siperco 


“ 


tesenfa celei mai avansate gindiri umane 
în domeniul respectiv, te obligau să EX- 
cluzi, in timp ce le priveai, tot restul 
din cîmpul tău vizual. Fotografiile erau 
proiectate pe sfere și poliedri care se 
stingeau si se aprindeau, își schimbau 
ordinea, se  înlănţuiau în fel si chip, 
în ritm diferit, ascufind simţurile, bi- 
ciuind imaginația, sugestionind. Ecranele 
de cinema adoptau cele mai diferite for- 
me de la „circle-vision“ de 3609 a Cana- 
dei care situa spectatorul în mijlocul ac- 
fiunii, la ecranul demultiplicat american, 
împărțit în fațete care se stingeau si se 
aprindeau întărind, prin modul cum se 
grupau, puterea de sugestie a filmului. 
În sfîrșit, fondul sonor al unei muzici ne- 
obișnuite, concrete și electronice, com- 
pleia și adincea impresia vizuală, oferind 
împreună cu ea un exemplu frapant al 
puterii de sugestie a mijloacelor mo- 
derne de exprimare care urmăreau, după 
cum mi-a spus comisarul general al ex- 
poziției, Dupuy, „să-i transforme pe vi- 
zitatori din spectatori în participanți”. 

M-am referit în prima parte a reporta- 
jului la grupul de pavilioane „tematice“ 
care ilustrau ideea centrală a expozitiei, 
aceea a „universalității omului“ fiind 
concepute într-un spirit de probitate știin- 
țifică si de obiectivitate remarcabilă, rea- 
izărilor țărilor socialiste acordindu-ii-se 
în pavilioanele tematice un loc care, 
chiar dacă nu corespundea pe deplin 
rea'ei lor ponderi în viaja omenirii, era 
totuși de prim plan. 

Unul din cele mai interesante și mai 
„sbiritualizate“ pavilioane tematice era 
„Omul si comunitaiea“”, adăpostit într-o 
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Pavilionul S.U.A 


Din interiorul pavilionului U.R.S.S. 
la Expo’ 67 


clădire avind o formă ciudată, parcă de 
pagodă siameză. Sălile pavilionului se 
înşiruiau la baza lui în jurul unui lac in- 
terior în care ploaia pătrundea prin vir- 
ful clădirii si prin interstifiile dintre cu- 
buri, cu tufe de trestie unduind în bătaia 
vîntului. Tema pavilionului : omul de azi 
în ambianța nouă pentru el a meiropo!ei 
tentaculare, necunoscute cu un secol în 
urmă, care supune umanitatea unui nou 
gen de solicitări, radical diferite de cele 
din trecut. 

Chiar la intrarea în prima sală am a- 
sistat la un spectacol de „Citerama“, un 
fel de caleidoscop uriaș format din scene 
compartimentate, aşezate în serii de 24, 

e cercuri concentrice care se roteau prin 
afa spectatorului cu viteze diferite. În 
combinații, mereu altele, apăreau dife- 
ritele aspecte ale vieții urbei moderne 
occidentale realizate într-o manieră 
„POp-op“, materializate în sculpturi kine- 
tice, 

Printre senzațiile grupului de pavi- 
lioane „Omul si comunitatea“ figura si 
„Habitat 67“ care va dăinui şi după ce 
expoziția și-a închis porțile, tinzind, se 
pare, să devină prototipul viitoarelor 
complexe urbanistice.  Conglomeratul 
revoluționar de 158 de apartamente dă 
impresia unei construcții dezordonate de 
cuburi de copii, înălțate pe 12 etaje, dar 
este atit de ingenios conceput incit fie- 
care apartament își are grădina situată 
pe acoperișul celui așezat cu un etai mai 
los, izolarea este perfectă și nici o fe- 
reastră nu dă spre cea a vecinului. 

Un alt pavilion care oferă prilejul de 
meditație, nu totdeauna optimistă, este 
acela al „Omului producător”. El oglin- 
deste ideea „ucenicului vrăjitor“ mereu 
prezentă în concepția autorilor pavilioa- 
nelor tematice — aceea a revoluției teh- 
nice care se desfășoară aparent pe baza 
unor legi ale sale, interne, independente 
de voința noastră si în dezvoltarea ei 
anarhică începe să conditioneze omul în- 
susi, ca si aceea a alienării omului în ca- 
drul unei civilizații tehnicizate și auto- 
matizate la extrem. Pavilionul este reali- 
zat dintr-o rețea densă de fiare profilate, 
vizitatorul încercînd un sentiment de 
opresiune generat de această carcasă 
metalică, rece, dură, ostilă, care-l cu- 

rinde din toate părțile. Înăuntru, în am- 
Pianta unei jungle mecanice de maşini, 
motoare, aparate, care se deplasează 


plutind prin aer, în toate direcțiile, sînt 
prezente cele mai noi realizări ale tehni- 
cii, inclusiv o uriașă linie de asamblare 
automată, verticală, străbătind întregul 
pavilion, care produce televizoare fără ca 
o mină omenească să le atingă, o mași- 
nă cehă ce construiește alte mașini pe 
bază de programare și computere cele 
mai complexe care dau răspunsuri cu o 
voce omenească întrebărilor puse de vi- 
zitatori. Răspunzînd nekalti cu pri- 
vire la măsura in care omul va reuși să 
stapineascŭ evoluția explozivă a tehnicii 
este afirmată ideea că inteligența e un 
bun comun întregii omeniri, că felul ine- 
gal cum este ea distribuită pe întinsul con- 
finentelor nu se datorește faptului că o- 
menirea n-ar fi omogenă, ci influenței 
condițiilor istorice de dezvoltare și a me- 
diului, că prin schimbarea acestora, ca 
urmare a unor eforturi comune, se pot 
elibera uriașe potențiale umane. 

Unul din pavilioanele foarte interesan- 
te era intitulat „Omul explorator“ — ex- 
plorator al propriei sale ființe, al spa- 
țiului, al mării și al regiunilor polare. 
Vizitatorul pătrundea în interiorul unei u- 
riașe celule, reproducind mărite de un 
milion de ori, toate elementele cunoscute 
azi ale structurii ei interne, experimenta 
funcționarea sistemului nervos pe propiia 
sa persoană, asista la evolutia diverse- 
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lor procese biologice pe intreaga. scară 
a vieţii. Tot aici el putea urmări, prin 
pereții unui acvariu uriaș, viața într-o lo- 
cuință submarină realizată de Yves Cou- 
steau, condițiile de explorare a regiunilor 
polare, realismul fiind împins pînă la a 
cobori temperatura pe parcursul efectuat 
de vizitator printre ghefuri, ca și explo- 
rarea spațiului interplanetar. 

În mijlocul pavilionului „Omul și să- 
nătatea“ o sală circulară adăpostea șase 
platouri de demonstrații pe care erau 
prezentate pe rind cele mai senzaţionale 
realizări ale medicinei moderne : ope- 
rafii pe inimă deschisă, rinichiul artifi- 
cial, tratarea bolii lui Parkinson prin in- 
troducerea unui ac într-o anumită re- 
giune a creierului, membrele artificiale 
acționate prin biocurenti. folosirea r--= 
lor radioactive pentru diagnoza bolilor 
de plămiîni, transfuzii prenatale pentru 
salvarea fătului cu RH diferit de ai ma- 
mei, toate reproduse in detaliu pe 
ecrane de cinema. si mimate de actori 
în condiții atit de realiste, încît, cu toate 
avertismentele adresate persoanelor cu 
nervii slabi să se abțină de a asista la 
spectacol, acesta era permanent punctat 

e bufniturile surde ale celor care că- 
deau lesinati. 

Pavilionul „Omul și agricultura“, ai cŭ- 
rui pereți se prelungeau în pante acope- 
rite de iarbă, cuprindea istoria agricul- 
turii si perspectivele dezvoltării ei în si- 
tuatia cind ea nu mai poate fine pasul 
exploziei demografice din ultimele dece- 
nii, marcată chiar la intrarea în pavilion, 
printr-un tablou care arăta cite guri noi 
de hrănit apar pe glob în fiecare minut. 
Față de totalul  cutremurător al celor 
500 000 000 de înfometați, al greutăților 
imense subiective și obiective ce stau în 
calea încercărilor de a urni problema din 
punctul mort și de apelurile alarmante la 
o acțiune solidară a tuturor țărilor dez- 
voltate pînă nu va fi prea tirziu, tabloul 
agriculturii viitorului, cu un om dirijind 
dintr-un turn o multitudine de mașini te- 
lecomandate, lucrind pe ogoarele din jur, 
părea cam idilic. 

„Pavilionul tineretului“ va rămine în 
amintirea vizitatorilor ca unul din cele 
mai interesante, cu toată simplitatea 
sa aparentă care ușura comunicarea cu 
cei cărora li se adresa. Am observat a- 
tent tinerii care-i parcurgeau standurile. 
Ceea ce-i aducea aici părea curiozitatea, 
cu o nuanță asemănătoare cu neincrede- 
rea şi căutarea unor subiecte de zefle- 
mea : „Ce precepte moralizante o să ni 
se mai debiteze și aici?” Dialogul por- 
nit de la afirmaţia că „Hirosima 1945 a 
fost de asemenea anul | al generației ti- 
nere care se întreabă azi la ce-i servește 
o viață pe care știința o prelungește me- 
reu în timp ce universul însuși a devenit 
muritor“ era susținut de oameni care 
cunosc si înțeleg problemele tinerilor de 
azi, nu-i condamnă, dar nici nu-i fla- 
tează, nu le dav sfaturi și-i lasă să gin- 
dească singuri, ajutindu-i doar, cu fran- 
chete și obiectiviiate, să înțeleagă lumea 
in care trăiesc si pe ei înșiși, să-și dea 
seama de răspunderea lor în ceea ce 
priveşte soarta ei. 

Încheind această parte a notelor pri- 
vind principalele pavilioane tematice ale 
„Expo 67“ nu pot decit să repet că de- 
parte de a fi o etalare a gradului de me- 
canizare și de confort atins de civilizația 
noastră, — sau de extrapolarea ei, incon- 
stient de optimistă, în viitor — ele re- 
prezintă o încercare realizată in lumea 
occidentală de inteleqere a ceea ce ar 
putea fi o nouă civilizație, cu condiția ca 
oamenii să devină constienti de posibili- 
tatile lor, de imperativul solidarității uma- 
ne, de datoria lor fată de frații lor de 
pe întreg cuprinsul pămîntului pe care-l 
locuiesc. 
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În ultima vreme, în presa occidentală se vorbește tot mai 
frecvent, cu îngrijorare si amărăciune, de multe ori si cu un 
sentiment de neputinţă, despre o problemă care preocupă din 
ce în ce mai acut guvernele multor ţări, o problemă viu dez- 
bătută deja în numeroase discursuri, rapoarte, colocvii şi chiar 
la O.N.U. Este vorba despre ceea ce englezii denumesc într-un 
mod cam eliptic „brain drain“ — în traducere „absorbția 
creierelor“. Francezii îi spun „drenajul creierelor“ sau „emigra- 
rea talentelor“. Mai recent se folosește un termen nou care 
definește clar fenomenul: „exodul de competențe“. 

Explicaţia acestei neliniști crescînde este că universitățile, 
spitalele, laboratoarele de cercetări militare și spaţiale din 
Statele Unite folosesc un număr tot mai mare de cercetători 
și ingineri de ori ine i E Li pri din țările | 
uropei occidentale. Contribuția lor involuntară la creșterea mv zz n Sa rt AT ŝi 7 
forței economice a redutabilului lor concurent de peste Atlan- Trei din operei por pre de ai lui William- Douglass ŝi dau rapi 
tic, ca si repercusiunile negative directe asupra dezvoltării după o nouă „uiniibera“ de savanfi = 
propriului potential, alarmează profund aceste ţări. | 

| 
| 
| 


din preocupările principale ale guvernelor din America Latină, 


Africa și Asia care pierd anual mare parte din cadrele lor NUMĂRUL DE INGINERI ȘI OAMENI DE ŞTIINŢĂ 
calificate. EUROPENI CARE AU IMIGRAT ÎN S.U.A. 


Astăzi, în mod curent se întilnește un medic din Madras — 
venit dintr-o țară în care asistența medicală este una din ÎNTRE 1962-1964 
cele mai scăzute in lume — profesind in Midlands, în timp 
ce un medic originar din această regiune a Angliei pleacă 
să-și găsească clientelă în California. Dacă se întimplă une- 


În același timp, fenomenul „brain drain“ a devenit si una 
Cadre ştiinţifice | 
| 


ori ca în cadrul programului de asistență tehnică un doctor Tiri Total Ingineri Ştiinţe Științe 
american să practice temporar într-un oraș din India, compen- exacte sociale 
satia este mai mult decit relativă. Pentru că disproporfia este 7 
flagrantă. Experienta a demonstrat că efectele „emoragiei” de TOTAL  ..,.. 6529 4120 2 135 274 | 
tineri absolvenți ai universităților și școlilor superioare din Marea Britanie .. . . . . 2669 1673 924 72 | 
țările în curs de dezvoltare spre țările dezvoltate nu sint R. F. a Germaniei ... . . . 1130 663 406 61 | 
anihilate nici pe departe de „transfuzia“ de experfi medicali EION o Soj eroj elta ko e ci 234 151 13 $ 
si ştiinţifici realizată în cadrul asistenței tehnice. Pentru aceste Olanda . . . . . . . . . 23 - = kE | 
țări, „exodul materiei cenușii” este o adevărată tragedie. De = Peinas apa kor =“ 180 47 7 
aceea, nu sint întimplătoare vocile alarmate care se fac auzite. Frunto o Pi mo Dr Pet A 229 145 77 7 
Fenomenul ca atare este de dată mai veche. Problema, cu ci 1 rero ea UA 144 70 6 | 
implicațiile sale economice si politice, este însă nouă. Înaintea eeo E E Oo o fa ear o 183 20 9 | 
celui de-al doilea război mondial, emigrația internațională a ` f halia . ......... 164 73 83 8 
intelectualilor căpătase deja o oarecare importanta, dar după o orele iai ein 66 52 4 |- 
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Unite. Tabloul alăturat indică procentajul „absorbției de mate- 
rie cenușie“ de către S.U.A. în cursul anilor 1962, 1963 si 1964. 
-> 
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ROBERT MARJOLIN, vicepre- 
sedintele Pieței comune : „Dacă 
cele 6 ţări ale C.E.E. vor conti- 
nua să fie principalii imporia- 
tori mondiali de descoperiri 
științifice si, în același timp, 
sipol: exportatori de «inte- 
igență», ele se vor condamna 
“la o. subdezvoltare progresivă 
care va determina curind de- 
clinul lor iremediabil“. 

Din RAPORTUL GRUPULUI 
DE LUCRU PENTRU PROBLE- 


| MELE MIGRAŢIEI DIN ANGLIA, 


INTITULAT „EXODUL CREIERE- 
LOR“ : „Exodul creierelor este 
în esență o consecință a unei 
atitudini naționale care s-a 
dezvoltat de-a lungul anilor şi 
care. nu poate fi desființată 
peste noapte... Soluția justă 
constă în crearea de posibili- 
tafi cit mai atrăgătoare, în spe- 
cial în industrie, pentru persoa- 
nele talentate. Acest lucru va 
necesita un nivel ridicat şi sus- 
ținut de investiții industriale. Ea 
va impune, de asemenea, o 
mai mare recunoaștere a fap- 
tului că sursa bogăției nafiona- 
le se află în industrie si că ide- 
ile noi creează valori numai 
dacă sînt exploatate din punct 
de vedere productiv”. 

DR. EHSAN NARAGHI, mem- 
bru al Asociației Internaţionale 
de Sociologie : „Țările lumii a 
treia pierd în fiecare an cu mi- 
ile cele mai bune «creiere» în 
timp ce recrutează, din țările 
dezvoltate, la un pref ridicat si 
tot cu miile, asistenți tehnici, 
desigur cinstiți si competenți 
adeseori, dar care sînt, de fapt, 
fără nici o excepție, oameni 
care nu au reușit (sau au re- 
nunfat) să profeseze în propria 
lor țară... 

Pe de altă parte, țările lumii 
a treia continuă să formeze în 
universitățile lor, în care se 
aplică programe de învățămînt 
copiate după ale Occidentului, 
profesori, ingineri, medici care 
sînt cu toții, am putea spune, 
produse de export, întrucît sînt 
astfel formaţi ca și cînd ar tre- 
bui să facă carieră la Paris sau 
Londra. Ceea ce, de altfel, si 
fac: pleacă şi se instalează 


în asemenea orașe. 
noastre, învățămîntul este gra- 
tuit. Totul se petrece deci ca și 
cînd am subvenfiona formarea 
de cadre peniry țările indus- 
trializate. Nu este oare descu- 
rajator pentru statele noastre să 
constate că învătămîntul gratuit 
si democratic, unul din visurile 
cele mai scumpe ale generații- 
lor trecute, devine în acest fel 
mijlocul de exod al unui capital 
indispensabil pentru dezvolta- 
rea lor, si aceasta tocmai in 
folosul țărilor bogate ? Situaţia, 
pe care mulți o consideră ca 
un fel de fatalitate, poate fi 
combătută numai printr-o poli- 
tică dinamică“. 

MAGALHAES PINTO, minis- 
trul de externe al Braziliei, se- 
ful delegației braziliene la 
O.N.U. : „În epoca novă pe care 
o trăim, ştiinţa si tehnica sînt 
chemate să conditioneze într-o 
măsură tot mai mare nu numai 
progresul și bunăstarea nafiu- 
nilor, dar şi independența lor. 
Faptul că resursele umane in 
materie de știință și tehnică sînt 
obținute din toate regiunile lu- 
mii, pentru a se concentra in 
țările deja dezvoltate, ridică o 
serioasă problemă. Secretarul 
general U Thant a evocat unele 
aspecte ale acestei situații în 
raportul său adresat Consiliu- 
lui Economic și Social pentru 
dezvoltarea si utilizarea resur- 
selor umane în țările pe cale 
de dezvoltare... 

Consider că trebuie să exa- 
minăm posibilitatea de a adu- 
na, coordona și completa stu- 
diile întreprinse sub egida 
O.N.U. și a instituțiilor specia- 
lizate cu privire la diferitele 
aspecte ale acestui dezechili- 
bru tot mai mare. În acest scop, 
ar trebui înființat de către se- 
cretarul general un comitet la 
nivel înalt care să fie însărci- 
nat în mod expres să acorde o 
atenție deosebită studierii cau- 
zelor, efectelor și soluțiilor po- 
sibile ale problemei ridicate de 
acapararea de tehnicieni şi sa- 
vanti de către țările cele mai 
dezvoltate”. 


În tările | 


Se constată că Marea Britanie este cea mai afectată dintre 
țările care pierd specialiști și aceasta nu în valoare relativă, ci 
absolută. Emigrantii săi sînt de două ori mai numeroși decit 
cei din Germania federală și, împreună cu Franța, raportul 
depășește 1 la 10. Diferența față de celelalte țări este că, în 
cazul Angliei, ritmul plecărilor crește mult mai rapid (în 1964 
a fost de două ori mai mare decît în 1961). în 1966, peste 
1000 de savanți britanici au trecut Atlanticul. Raportul grupu- 
lui de lucru cu privire la migrația britanică, intitulat „Exodul 
creierelor“ si publicat la mijlocul lunii octombrie, apreciază 
că emigrația a sporit de la 3200 (1 900 ingineri și 1300 oa- 
meni de știință) în 1961, la 6200 (4200 de ingineri si 2 000 oa- 
meni de știință) în 1966. Această „emoragie” (a cărei cauză 
trebuie explicată și prin comunitatea de limbă), cu efecte de- 
osebit de grave, nelinisteste profund guvernul englez. Nume- 
roasele rapoarte oficiale subliniază că „emigrația a creat 
viduri serioase în efectivul științific al țării” și că, printre sa- 
vantii care părăsesc Anglia, multi sint peste nivelul mediu. 
(Cazul cel mai recent este cel al lui Peter Murray, director- 
adjunct al Centrului de cercetări atomice de la Harwell, an- 
gajat de compania americană Westinghouse.) opozis con- 
servatoare a făcut din aceasia una din temele sale favorite : 
în cursul unei recente Comunelor, 


dezbateri din Camera 


Quintin Hogg — fost ministru conservator — a acuzat guver- 
nul de a fi răspunzător de acest „exod de inteligență“, care 
reprezintă „un afront la demnitatea noastră naţională“, 


kE SEEM EMAII OOJ br Sad 

Cifrele globale nu oferă decit o imagine imperfectă. Nu este 
o chestiune atit cantitativă cit mai ales calitativă. După eva- 
luările O.E.C.D.-ului, 5000 de cadre științifice trec anual 
Atlanticul, dintre care 42 la sută provin din Europa. Rezul- 
tatul este că 24 la sută din membrii Academiei Americane - 
de iale au obținut în străinătate toate diplomele lor; 
16 din. cei 43 de cetățeni americani cărora li s-a decernat 
premiul Nobel sint savanți de „import“. 

Chiar dacă nu în aceeași măsură, fenomenul „brain drain“ 
afectează și celelalte țări ale Europei occidentale. 

Se apreciază că locul următor, după Anglia, revine 
R.F.G. într-un studiu elaborat din însărcinarea Fundației Uzi- 
nelor Volkswagen — studiu care are la bază rapoarte ale 
National Science Foundation din Washington — numărul in- 
ginerilor si naturalistilor emigraţi din Republica Federală a 
Germaniei, din 1949 pînă in 1965, este evaluat la 5604. Ţările 
beneficiare sînt în primul rind S.U.A. si Canada. Din 1957 pînă 
în 1961, cota-parte medie a absolvenților facultăților de puing 
naturale si politehnicilor care au emigrat în S.U.A. s-a ridi- 
cat în R.F.G. la 7,9 la sută, in Austria la 12,7 la sută, în 
Olanda la 13,8 la sută, în Elveția la 16,9 la sută si in Norvegia 
chiar la 20 la sută. Neajunsurile create sînt importante. 
Dacă în Franţa și ltalia procentajul este relativ mai mic, în 
special in Italia „pierderea talentelor“ prezintă o mai mare 
gravitate decît pentru Anglia, tinind seama de resursele teh- 
nologice mai slabe, stadiul mai puțin dezvoltat al cercetării 
și cheltuielile bugetare mai reduse afectate pentru acest 
sector. 


Mister „Brain Drain“ şi recrutorii săi 


Este, probabil, locul să arătăm cum se efectuează opera- 
țiunea de „absorbție“ a specialiștilor de către institutele de 
cercetări americane. La început, era o simplă chestiune de 
relații personale. De pildă, un fizician englez instalat în 
S.U.A. semnala, prietenilor săi rămași în Anglia, posturile 
disponibile interesante. Ulterior, s-a trecut la un „stadiu 
industrial“. 

William A. Douglass, cetățean american, absolvent al 
Universităţii din Yale, nu a fost niciodată nevoit să-și caute 
un „job“. La terminarea studiilor, împreună cu alți trei aso- 
ciati, a fondat o societate cu capital social: Careers Incor- 
porated. Obiectivul societății : recrutarea de cadre științifice 
şi tehnice pentru companiile americane. Echipa domnului 
„Brain Drain“ (denumire ce i-a fost atribuită de presa en- 
gleză) opera la început doar în Statele Unite. Dar penuria 
de cadre foarte calificate creștea permanent. Surprinzător, 
oate, dar învățămîntul superior american produce un număr 
insuficient de specialiști în raport cu dezvoltarea activității 
de cercetare și cu cerințele diferitelor ramuri industriale. În 
spitalele americane, 27 la sută din personalul medical este 
de origine străină : pentru a-l înlocui cu cetățeni americani 
ar trebui să se înființeze 30 de facultăți noi de medicină. S-a 
calculat că S.U.A. au nevoie anual de 75000 de ingineri 
noi, în timp ce „producția națională” se cifrează doar la 
45 000. Cum poate fi acoperită diferenta de 30000 de ingineri ? 

Soluția cea mai ușoară se considera a fi importul de spe- 
cialisti. În acest fel, s-a ajuns la crearea unei „piețe a talente- 
lor“, tot atit de organizată ca și o cotă de valori la Bursa de la 
New York sau Londra. Specialitatea, virsta, diplomele, ex- 
perienfa sînt criteriile de stabilire a cursurilor. 

Domnul „Brain Drain“ și-a îndreptat privirile spre celălalt 
țărm al Atlanticului. A început în 1963 cu Anglia, al cărei 
potențial tehnologic îl tenta. De atunci vine de mai multe ori 
pe an la Londra. Descinde la hotelul Hilton si trimite anunţuri 
în presă, prin care oferă tinerilor cercetători sau specialiștilor 
cu renume perspectiva unor contracte avantajoase în S.U.A. 
Argumentul clasic: firmele industriale pe care le reprezintă 
oferă salarii de trei ori mai mari decit cele britanice. Numai 
în cursul unei singure șederi în capitala londoneză, Douglass 
a recrutat 1 400 de cercetători și ingineri pentru 30 de societăți 
americane din industriile aeronautică, electronică, chimică... 
Nu de mult, el si-a anunțat intenția de a „vizita alte țări eu- 
ropene“, Suedia, Olanda și Franța. William Douglass a creat 
numeroși emuli. Unele firme americane nici nu mai fac apel 
la intermediari. Mari . companii ca Boeing, Westinghouse, 
Allied Chemical duc propria lor operațiune de recrutare. Un 
exemplu dintre cele mai recente este cel al societății Boeing 
care a lansat la Paris ofensiva de „completare“ a echipelor 
care, la Seattle, lucrează la aparatul Boeing 747, rivalul direct 
al proiectului franco-englez Concorde. Ajungem astfel si la o - 
altă explicație--a „absorbției“ : concurența. Fiecare absolvent 
de universitate „importat“ reprezintă o lovitură dată con- 
curenților din tara de origine care l-ar fi putut angaja. 


